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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

b)

c)

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b)

c)
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d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e)

f)

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

b)

c)
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flr andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
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kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auB3erhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

d)

e)

f)

g)

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

b)
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Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfligen tber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschédig-
ten Zellen gewéhrleistet! Eine falsche Hand-
habung fihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates ist im
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie lhren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kuhl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tlrlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anztinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.
Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung
merklich nachléasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
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und Zellschéadigung im Innern des Akku-
geh&uses, ohne dass die Uberhitzung &ufer-
lich zu Tage tritt.

gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus flihrt zum Uberladen und zur

9. Vermeiden Sie Beschadigungen und St6- Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber Ladegerat stecken lassen.
einem Meter heruntergefallen sind oder die 8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverziig- denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks ladung des Akkus lénger als 12 Monate
unbeschadigt erscheint. Die Akkuzellen im zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein. dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs- ist (Tiefenentladung).
hinweise. 9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C

10. Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus und kann zu Brand fiihren.
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betatigen 10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wah-
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal- kuzellen gefahrlich geschadigt sein kénnten.
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fiih- 11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
ren. wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein- formt haben, oder welche ungewdéhnliche
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun- Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
gen; Explosion und Brandgefahr flhren. cken, ...)

12. Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit, 12. Entladen Sie den Akku nicht vollstandig
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch- (empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kén- entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren. Akkuzellen.

Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak- 13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher

Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen Schutz vor Umwelteinfliissen

Sie diese unverzuglich! 1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
13. Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren Schutzbrille tragen.

Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 2. Schiitzen Sie Ihr Akkugerat und das
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Ihrer Arbeit von lhrem Gerat. Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen fuhren.
Hinweise zum Ladegeréat und Ladevorgang 3. Das Akkugerat und das Ladegerét nicht im
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf Bereich von Ddmpfen und brennbaren Flis-
dem Typenschild des Ladegeréts. SchlieBen sigkeiten verwenden.
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen- 4. Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
schild angegebene Netzspannung an. Zustand und einer Umgebungstemperatur
2. Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung von 10-40°C verwenden.
vor Beschadigung und scharfen Kanten. 5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
Beschadigte Kabel sind unverziglich durch die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
einen Elektrofachmann auszutauschen. kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
3. Ladegerét, Akkus und Akkugerat vor Kindern parkten Kfz.
schitzen. 6. Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
4. Keine beschéadigten Ladegerate verwenden. Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
nicht zum Laden von anderen Akkugeréaten. Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
6. Bei starker Beanspruchung erwarmt sich der nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor — ersetzen sie diese unverzuglich.
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera- 7. Lagerung von Akkus, Ladegeréaten und
tur abkuhlen. Akkugerat. Lagern Sie das Ladegerat und
7. Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die Ihr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit

maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten

einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
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Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kiihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berlhren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeréte
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Geréte nicht in den Hausmiill geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerét erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten

mit Drahtbiirsten, Polieren, Frasen oder

Trennschleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwen-
den als Schleifer, Sandpapierschleifer,
Drahtbiirste, Polierer, zum Frasen und
als Trennschleifmaschine. Beachten Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerét erhalten. Wenn Sie die folgenden An-
weisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom
Hersteller nicht speziell fir dieses Elek-
trowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wird. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

c) Die zulassige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein
wie die auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Hoéchstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuléssig dreht, kann zerbrechen
und umherfliegen.

d) AuBendurchmesser und Dicke des Ein-
satzwerkzeugs miissen den MaBangaben
lhres Elektrowerkzeugs entsprechen.
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kon-
nen nicht ausreichend abgeschirmt oder kon-
trolliert werden.

e) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder
anderes Zubehor miissen genau auf die
Schleifspindel oder Spannzange lhres
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerk-
zeuge, die nicht genau in die Aufnahme des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich un-
gleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fuhren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben,
Schileifzylinder, Schneidwerkzeuge oder
anderes Zubehoér miissen vollstéandig in
die Spannzange oder das Spannfutter
eingesetzt werden. Der ,,Uberstand“ bzw.
der frei liegende Teil des Dorns zwischen
Schleifkdrper und Spannzange oder
Spannfutter muss minimal sein. Wird der
Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht
der Schleifkérper zu weit vor, kann sich das
Einsatzwerkzeug I16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

g) Verwenden Sie keine beschéadigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
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h)

k)

Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschlei3
oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf
lose oder gebrochene Drahte. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerk-
zeug herunterfillt, liberpriifen Sie, ob es
beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschédigtes Einsatzwerkzeug. Wenn
Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBer-
halb der Ebene des rotierenden Einsatz-
werkzeugs auf und lassen Sie das Gerét
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl lau-
fen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehoérschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkérpern geschutzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erlei-
den.

Achten Sie bei anderen Personen auf si-
cheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich.
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt,
muss persoénliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstlicke des Werkstlicks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auB3erhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiih-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fUhren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Starten stets gut fest. Beim Hochlaufen auf
die volle Drehzahl kann das Reaktionsmo-
ment des Motors dazu flihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen,
um das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie
niemals ein kleines Werkstiick in der ei-
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nen Hand und das Elektrowerkzeug in der
anderen, wahrend Sie es beniitzen. Durch
das Festspannen kleiner Werksriicke haben
Sie beide Hande zur besseren Kontrolle des
Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder
Werkstlicke wie HolzdUbel, Stangenmaterial
oder Rohre neigen diese zum Wegrollen, wo-
durch das Einsatzwerkzeug klemmen und auf
Sie zu geschleudert werden kann.

Halten Sie das Anschlusskabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren,
kann das Kabel durchtrennt oder erfasst wer-
den und Ihre Hand oder lhr Arm in das sich
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die
Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von
Einsatzwerkzeugen oder Einstellungen
am Gerét die Spannzangenmutter, das
Spannfutter oder sonstige Befestigungs-
elemente fest an. Lose Befestigungsele-
mente kénnen sich unerwartet verstellen und
zum Verlust der Kontrolle fuhren; unbefestig-
te, rotierende Komponenten werden gewalt-
sam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. Ihre Klei-
dung kann durch zufélligen Kontakt mit dem
sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst wer-
den und das Einsatzwerkzeug sich in lhren
Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause,
und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Fun-
ken kénnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die flissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen flus-
sigen Kihlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag flihren.

m)

n)

o)

P)

q)

r

s)
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Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden Ein-
satzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband,
Drahtburste usw. Verhaken oder Blockieren fuhrt
zu einem abrupten Stopp des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung

des Einsatzwerkzeugs beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlick eintaucht,
verfangen und dadurch die Schleifscheibe aus-
brechen oder einen Ruckschlag verursachen. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedien-
person zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie

nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut

fest und bringen Sie Ihren Kérper und
Ihre Arme in eine Position, in der Sie

die Riickschlagkréfte abfangen kénnen.
Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlagkréfte
beherrschen.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstlick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharf en Kanten oder wenn
es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Ruck-
schlag.

Verwenden Sie kein gezahntes Séageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig
einen Rickschlag oder den Verlust der Kont-
rolle Gber das Elektrowerkzeug.

Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in
der gleichen Richtung in das Material, in
der die Schneidkante das Material ver-
lasst (entspricht der gleichen Richtung,
in der die Spéne ausgeworfen werden).
Flhren des Elektrowerkzeugs in die fal-

sche Richtung bewirkt ein Ausbrechen der
Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus
dem Werkstlick, wodurch das Elektrowerk-

b)

c)
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zeug in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

e) Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen
oder Hartmetall-Fraswerkzeugen stets
fest. Bereits bei geringer Verkantung in der
Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und
kénnen einen Rickschlag verursachen. Bei
Verhaken einer Trennscheibe bricht diese
gewoOhnlich. Bei Verhaken von Drehfeilen,
Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen oder
Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann der Werk-
zeugeinsatz aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle liber das Elektrowerk-
zeug flhren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schlei-

fen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schileif-
kérper und nur fiir die empfohlenen Ein-
satzmoglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennschei-
be. Trennscheiben sind zum Materialabtrag
mit der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkdrper kann
sie zerbrechen.

b) Verwenden Sie fiir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbesché-
digte Dorne der richtigen GréBe und
Léange, ohne Hinterschneidung an der
Schulter. Geeignete Dome vermindern die
Méglichkeit eines Bruchs.

c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck.
Fiihren Sie keine GiberméaBig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trenn-
scheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Méglichkeit eines Ruickschlags
oder Schleifkérperbruchs.

d) Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich
vor und hinter der rotierenden Trenn-
scheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im
Werkstuck von lhrer Hand wegbewegen,
kann im Falle eines Ruckschlags das Elekt-
rowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe
direkt auf Sie zugeschleudert werden.

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Gerét aus und halten Sie es ruhig,
bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
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f)

)

h)

Ermitteln und beheben Sie die Ursache flr
das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus
dem Werkstlick springen oder einen Ruick-
schlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstii-
cke ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. GroBBe Werkstiicke konnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbie-
gen. Das Werkstiick muss auf beiden Seiten
der Scheibe abgestutzt werden, und zwar so-
wohl in der Nahe des Trennschnitts als auch
an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
Tauchschnitten in bestehende Wénde
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Riickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

a)

b)

c)

Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wahrend des liblichen Gebrauchs Draht-
stiicke verliert. Uberlasten Sie die Drihte
nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstlicke kénnen sehr leicht
durch diinne Kleidung und/oder die Haut
dringen.

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz
mindestens eine Minute mit Arbeitsge-
schwindigkeit laufen. Achten Sie darauf,
dass in dieser Zeit keine andere Person
vor oder in gleicher Linie mit der Biirste
steht. Wahrend der Einlaufzeit kénnen lose
Drahtstlicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste
von sich weg. Beim Arbeiten mit diesen
Bursten kénnen kleine Partikel und winzige
Drahtstlicke mit hoher Geschwindigkeit
wegfliegen und durch die Haut dringen.
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Spezielle Sicherheitshinweise

® Das Gerat darf nur flr Trockenschliff verwen-
det werden.

e Kabel immer nach hinten vom Geréat wegfiih-
ren.

® Asbesthaltige Materialien durfen nicht bear-
beitet werden.

© Beiallen Arbeiten (Reinigung der Maschine,
Schleifpapierwechsel u.a.) an der Maschine,
vorher den Netzstecker ziehen!

® Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker
aus der Steckdose.

® Benutzen Sie zum Schutze lhrer Gesundheit
bei Schleifarbeiten eine Staubmaske sowie
eine Schutzbrille!

© Der Arbeitsplatz soll sauber und gut beleuch-
tet sein.

® Achten Sie darauf, dass das zu bearbeitende
Werkstlck ausreichend gegen Wegrutschen
gesichert ist.

® Halten Sie Kinder fern.

e Halten Sie Ihre Maschine im eigenen Interes-
se stets sauber und kontrollieren Sie nach der
Schleifarbeit die Maschine auf Beschadigun-
gen.

® \Vergewissern Sie sich, dass der Schalter
beim Anschluss ausgeschaltet ist.

® Sorgen Sie flr sicheren Stand vor allem auf
Leitern und Gerusten.

® Beim Bearbeiten von vorbearbeitetem Holz
oder Metall kénnen schédliche, bzw. giftige
Staube entstehen.

Die Bertihrung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Gefahrdung fiir die Bedien-
person oder in der Nahe befindliche Perso-
nen darstellen.

® Achtung! Tragen Sie Schutzbrille und
Staubmaske.

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

-10-
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General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and
instructions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are inflammable
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours
alight.

c) Keep children and other people away
from the power tool while you are using it.
If you are distracted you may lose control of
the power tool.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric tool
must fit into the socket. The plug should
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric
tools. Unaltered plugs and correct sockets
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

d) Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

f) If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use a
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an
electric shock.

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment
and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start
up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loo-
se fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

g) If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric

11-
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work
better and more safely within the specific
performance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power

tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing
accessories or putting the power tool
down. These precautions will prevent the
power tool starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in
tools, etc. as set out in these instructions.
Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using
electric tools for purposes other than the
one for which they are designed can result in
dangerous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 12

5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.
A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered
rechargeable batteries. Damaged or
altered rechargeable batteries can behave
unpredictably and lead to a risk of fire,
explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery
to fire or high temperatures. Fire or
temperatures over 130°C pose a risk of
explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable
battery or cordless tool outside the
specified allowable charging temperature
range. Incorrect charging or charging outside
the allowable charging temperature range
could cause irreparable damage to the
battery and increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work
on damaged rechargeable batteries.
All maintenance work on rechargeable
batteries should only be performed by the
manufacturer or authorized after sales service
outlets.

-12-
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Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

7. Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery

housing without this overheating actually
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

10. If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

12. Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

13. If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work

Information on chargers and the charging

process

1. Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.

5. Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

6. Inheavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

-13-
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or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated du-
ring the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking,...)

12. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)

A complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.
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Joint safety information on grinding, sanding,
working with wire brushes, polishing, routing
and cutting-off
a) This electric tool is designed for use as a
grinder, sander, wire brush, polisher, rou-
ter and cutting-off machine. Obey all the
safety instructions, general instructions, h)
illustrations and data supplied with the
tool. If you fail to obey the following instruc-
tions, you may suffer an electric shock, fire
and/or serious injuries.
b) Do not use any accessories which have
not been designed and recommended
by the manufacturer specifically for this
electric tool. Just because you can attach an
accessory to your electric tool does not gua-
rantee that it can be used safely.
c¢) The maximum speed of the plug-in tool
must be at least as high as the maximum
speed specified on the electric tool. Ac- i)
cessories which rotate faster than the maxi-
mum speed may break and be catapulted out
of the tool.
d) The external diameter and thickness of
the plug-in tool must comply with the
dimension specifications of your electric
tool. Plug-in tools of the wrong size cannot
be adequately safeguarded or kept under i)
control.
e) Grinding wheels, grinding heads and
other accessories must fit precisely on
the grinding spindle or clamp of your
electric tool. Plug-in tools which do not fit
exactly into the chuck of the electric tool will
rotate irregularly, vibrate a great dealand may k)
result in you losing control.
f) Wheels, grinding cylinders, cutting tools
and other accessories must be inserted
fully into the clamp or chuck. The ,,pro- 1)
jection” or free lying part of the spindle
between the grinding body and the clamp
or chuck must be as small as possible.
If the spindle is not clamped sufficiently or if
the grinding body projects too far forward, the
plug-in tool might become loose and be cata-
pulted out at high speed.
g) Do not use damaged plug-in tools. Before
use, check plug-in tools such as grin-
ding wheels for splintering and cracks,
grinding heads for cracks, wear or hea- m)
vy wear, and wire brushes for loose or
broken wires. If the electric tool or the
plug-in tool is dropped, check whether it
is damaged or use an undamaged plug-in
tool. When you have checked and fitted n)
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the plug-in tool, make sure that you and
other persons in the vicinity are not on a
level with the rotating plug-in tool and al-
low the electric tool to run for one minute
at maximum speed. Damaged plug-in tools
will generally break during this test time.
Wear personal protection equipment. Use
face guards, eye protection or goggles
depending on the application. If reaso-
nable, wear a dust mask, ear protection,
safety gloves or special aprons to keep
away small abrasive and material par-
ticles. Protect your eyes from flying foreign
bodies which may be created during various
applications. Dust masks or respiration masks
must filter the dust generated by the appli-
cation. If you are exposed to loud noise for a
lengthy period of time, you may suffer hearing
loss.

Ensure that others keep a safe distance
away from where you are working. Any-
body who enters the area must wear
personal protection equipment. Pieces of
the workpiece or broken plug-in tools may be
catapulted into the air and cause injuries even
outside the immediate vicinity of where you
are working.

Hold the tool only by the insulated hand-
les when carrying out work during which
the plug-in tool could strike concealed
power cables or its own mains lead. Con-
tact with a live cable may also make the metal
parts of the equipment live and cause an
electric shock.

Always hold the electric tool securely
when you start it. When running up to full
speed, the reaction torque of the motor can
result in the electric tool twisting.

If possible, use the clamps to secure the
workpiece. Never hold a small workpiece
in one hand and the electric tool in the
other hand while using it. By securing
small workpieces, you will have both hands
free for keeping better control of the electric
tool. When cutting off round workpieces such
as wooden dowels, rod material or tubes,
they are inclined to roll away. This can result
in the plug-in tool becoming jammed and then
catapulting in your direction.

Keep the power cable away from rotating
plug-in tools. If you lose control of the ma-
chine, the cable might be cut or get caught
and your hand or arm might be pulled into the
rotating plug-in tool.

Never put down the electric tool until
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the plug-in tool has reached a complete
standstill. The rotating plug-in tool might
come into contact with the surface on which
you want to put down the electric tool, which
could result in you losing control of the elec-
tric tool.

o) Tighten the clamp nut, chuck or other
fastening elements after changing the
plug-in tool or making adjustments to the
equipment. Loose fastening elements can
move out of position unexpectedly and result
in you losing control; unfastened, rotating
components will be catapulted out with high
force.

p) Never leave the electric tool running
while you are carrying it. Your clothing can
come into contact with the rotating plug-in
tool and the plug-in tool could thus bore into
your body.

q) Clean the ventilation slots on your elec-
tric tool at regular intervals. The motor
fan draws dust into the housing, and a heavy
accumulation of metal dust can pose electric
risks.

r) Never use the electric tool in the vicinity
of inflammable materials. Sparks may igni-
te these materials.

s) Do not use plug-in tools which require li-
quid coolant. The use of water or other liquid
coolants can result in an electric shock.

Recoil and related safety information

A recoil is the sudden reaction resulting from a
caught or jammed plug-in tool such as a grinding
wheel, grinding/sanding belt, wire brush etc. It
causes the rotating plug-in tool to stop abruptly.
As the result, the uncontrolled electric tool will be
accelerated against the direction of rotation of the
plug-in tool.

For example, if a grinding wheel gets caught or
jammed in the workpiece, the result will be either
a fractured wheel or a recoil. The grinding wheel
will then move either towards or away from the
operator, depending on the direction of rotation
of the wheel at the point of jamming. The grinding
wheel can also fracture in the process.

Recoil is the result of an electric tool being used
wrongly. It can be prevented by suitable precau-
tions, as described below.

a) Hold the electric tool securely and move
your body and your arms into a position
in which you can absorb the force crea-

ted by the recoil. The operator can handle
the reaction forces by taking suitable precau-
tions.

b) Work with particular care around corners,
sharp edges, etc. Make sure that the plug-
in tool does not bounce off or jam in the
workpiece. At corners, sharp edges or if it
bounces, the rotating plug-in tool will tend to
jam. This will result in loss of control or recoil.

c) Do not use any toothed saw blades. These
plug-in tools often cause recoil or loss of con-
trol of the electric tool.

d) Always guide the plug-in tool into the ma-
terial in the same direction in which the
cutting edge leaves the material (corres-
ponds to the same direction in which the
chips are ejected). Guiding the electric tool
in the wrong direction will cause the cutting
edge of the plug-in tool to break out of the
workpiece, pulling the electric tool in this feed
direction.

e) Always clamp the workpiece secure-
ly when using rotary files, cutting-off
wheels, high-speed routers or carbide
routers. Even slight skewing of these plug-in
tools in the groove will cause them to catch
and can result in a recoil. A cutting-off wheel
will usually break if it catches. If rotary files,
high-speed routers or carbide routers catch,
the plug-in tool can jump out of the groove
and result in you losing control of the electric
tool.

Special safety information for grinding and

cutting-off

a) Use only the grinding bodies that have
been approved for your electric tool and
use them only for the recommended
applications. Example: Never grind with
the side of a cutting-off wheel. Cutting-off
wheels are designed for removing material
with the edge of the wheel. Applying lateral
force to these cutting-off wheels can cause
them to break.

b) For conical and straight grinding pins
with thread, use only undamaged spind-
les of the correct size and length, without
undercut on the shoulder. With suitable
spindles there is less likelihood of breakage.

c) Avoid blocking the cutting-off wheel or
applying excessive contact pressure.

Do not make any excessively deep cuts.

Overloading the cutting-off wheel will increa-
se the stress on it and its susceptibility to jam
or block and therefore the possibility of recoil
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or of the grinding wheel breaking.

d) Keep your hand away from the area in
front of and behind the rotating cutting-
off wheel. If you move the cutting-off wheel
in the workpiece away from your hand, in the
event of recoil the electric tool and the rota-
ting wheel can be catapulted directly towards
you.

e) If the cutting-off wheel jams or if you in-
terrupt your work, switch off the tool and
hold it still until the wheel has reached a
complete standstill. Never attempt to pull
the cutting-off wheel out of the cut while
it is still rotating, otherwise it may suffer
recoil. Find and rectify the cause of the jam-
ming.

f) Do not switch the electric tool on again
while it is inside the workpiece. Allow the
cutting-off wheel to reach its full speed
before you continue to cut with care.
Otherwise the wheel may catch, jump out of
the workpiece or cause a recoil.

g) Provide support for panels or large work-
pieces in order to reduce the risk of recoil
by a jammed cutting-off wheel. Large
workpieces may sag under their own weight.
The workpiece must be supported on both
sides of the wheel both near the cut and also
at the edge.

h) Be particularly careful with plunge cuts
in existing walls or other areas into which
you cannot see. During the plunge cut,
the cutting-off disk can recoil if it comes up
against gas or water pipes, electric cables or
other objects.

Special safety information on working with

wire brushes

a) It should be noted that the wire brush will
lose pieces of wire even during normal
use. Do not overload the wire by pressing
with too much force. Catapulted wire pieces
can easily penetrate thin clothes and/or the
skin.

b) Before using a brush, allow it to run at
working speed for at least one minute.
During this period, make sure there are
no persons in front of or in line with the
brush. Loose wire pieces might fly out during
the warm-up period.

c) Point the rotating wire brush away from
yourself. When you work with these brushes,
small particles and tiny wire pieces can be
catapulted out at high speed and penetrate
the skin.

Additional safety instructions

® This tool may only be used for dry grinding/
sanding operations.

® Always guide the power cable away from the
back of the tool.

e Use of the tool on materials containing asbes-
tos is prohibited.

®  Always remove the plug from the power sup-
ply socket before carrying out any work on the
machine (cleaning the sander, changing the
sandpaper, etc.).

e Always disconnect the machine by removing
the plug from the socket, not by pulling on the
power cable.

e Keep your workplace clean and well illumi-
nated.

® Make sure that the workpiece is sufficiently
secured so that it cannot slip.

e Keep children away.

e For your own sake, keep the machine clean
at all times and check it for signs of damage
each time after using it.

® Make sure that the switch is set to OFF befo-
re you insert the plug into the power supply
socket.

® Make sure of your footing, particularly when
working on ladders and platforms.

e Harmful or toxic dust can be produced when
working on wood or metal.

Touching or inhaling this dust can be harmful
for the operator and other persons nearby.

® Hold the equipment by the insulated handles
because the grinding/sanding belt may strike
the equipment’s own power cable. Damaging
a live cable may make the metal parts of the
equipment live and cause an electric shock.

® To protect your health, always wear safety
goggles and a dust mask during sanding/
grinding work!

® If you discover any damage to the machine,
use the exploded diagram and the spare
parts list to determine which parts need to be
ordered from Customer Service.

* Important! Wear safety goggles and a
dust mask.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Do not lose these safety instructions.
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute
omission lors du respect de l‘instruction suivante
peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres
personnes a distance pendant
|‘utilisation de I‘outil électrique. En cas
d‘inattention, vous pouvez perdre le contrdle
de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Neutilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de
raccordement de la chaleur, de I‘huile,
des arétes acérées ou des piéces
mobiles. Des cables de raccordement
endommagés ou embrouillés augmentent le
risque d‘une décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n‘utilisez que
des rallonges adaptées pour I‘extérieur.
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour
I‘extérieur diminue le risque d‘une décharge
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
Lusage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les bles-
sures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que l'interrupteur est en po-
sition arrét avant de brancher I'outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en posi-
tion marche est source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piece rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SiHi_Akku_!

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les
correctement. L'utilisation d‘un dispositif
d‘aspiration de la poussiére peut permettre
d‘éviter les risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un

faux sentiment de sécurité et ne vous
affranchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez |‘outil. Tout manque d‘attention
peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique.
Utilisez I‘outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique impossible & mettre en ou hors
circuit est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘'outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de
ranger l‘outil électrique. Ces mesures de
précaution permettent d‘éviter un démarrage
involontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont

pas lu ces instructions d‘utiliser celui-

ci. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent

f)

)

h)

5.

b)

c)

d)
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sans probléme et ne coincent pas,

si des piéces sont cassées, ou si
endommagées que le fonctionnement de
I‘outil électrique s‘en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant
d‘utiliser I‘'outil électrique. Beaucoup
d‘accidents trouvent leur origine dans des
outils électriques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a
guider.

Utilisez les outils électriques, les
accessoires, les outils d‘insert en
respectant ces instructions. Tenez
compte ce-faisant des conditions de
travail et du travail a exécuter. L'utilisation
d‘outils électriques pour d‘autres applications
que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées

et surfaces de poignées glissantes ne
permettent pas une commande et un controle
s(rs de I‘outil électrique dans les situations
imprévues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que

dans les chargeurs recommandés par

le fabricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur
adapté pour un certain type d‘accumulateurs
avec des accumulateurs différents, il y a
risque d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques

que les accumulateurs prévus a cet
effet. L'utilisation d‘autres accumulateurs
peut entrainer des blessures et un risque
d‘incendie.

Maintenez I‘'accumulateur a distance

de trombones, piéces de monnaie,

clefs, clous, vis ou autres petits objets
métalliques, qui pourraient provoquer
un pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de I‘accumulateur peut
avoir pour conséquence des brilures ou un
incendie.

Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
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consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br(lu-
res.

e) Nutilisez pas d’accumulateur
endommagé ou modifié. Les
accumulateurs endommageés ou modifiés
peuvent avoir un comportement imprévisible
et entrainer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de
chargement et ne chargez jamais
I’accumulateur ou I’outil sans fil hors
de la plage de température indiquée
dans le mode d’emploi. Un chargement
incorrect ou un chargement hors de la plage
de température admissible peut détruire
'accumulateur et augmenter le risque
d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.

b) N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le
fabricant ou des services clients habilités
peuvent procéder a la maintenance des
accumulateurs.

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.
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Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiere faute d’utilisation et un mauvais
entretien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a 'accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
a un vieillissement naturel. Remplacez
accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de I'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli
ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre & la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniquement apres I'avoir
entierement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules & lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommageé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
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10.

11.

12.

13.

ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus l'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre
I’humidité, la pluie et une forte humidité
de I'air. Lhumidité, la pluie et une forte humi-
dité de I'air peuvent entrainer des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas,
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui
ont été exposés a 'humidité, a la pluie ou a
une forte humidité de I'air, remplacez-les im-
médiatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil @ accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
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10.

11.

12.

13.

dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommageé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommageées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement
'accumulateur (profondeur de décharge
maxi. recommandée 80%). La décharge
compléte entraine un vieillissement
prématuré des cellules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans
surveillance!

Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

.21-

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des

dommages dangereux au niveau des cellules.

N’utilisez pas 'appareil & accumulateur et

le chargeur & proximité de vapeurs et de
liquides combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a
accumulateurs uniquement a I'état sec et
avec une température ambiante de 10-40° C.
Ne conservez pas I'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de I'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a

26.01.2021

11:28:51



accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes a une
température inférieure a 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent le
systeme électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent
la charge électrostatique et ne touchez jamais
les péles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un cen-
tre de collecte approprié. Si vous ne connaissez
pas de centre de collecte, veuillez-vous renseig-
ner auprés de I'administration de votre commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service apres-vente
ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

.00.
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Consignes de sécurité communes pour le

meulage, le poncage avec du papier de verre,

le travail avec des brosses métalliques, le po-
lissage, le fraisage ou le tronconnage

a) Cet outil électrique doit étre utilisé pour
meuler, poncer avec du papier de verre,
avec des brosses métalliques, polir, frai-
ser et comme machine de trongonnage.
Respectez toutes les consignes de sécu-
rité, les instructions, les représentations
et données que vous obtiendrez avec
I‘appareil. Si vous ne respectez pas les ins-
tructions suivantes, cela peut entrainer une
décharge électrique, un incendie et/ou de
graves blessures. h)

b) N‘utilisez aucun accessoire n‘ayant pas
été prévu spécialement et recommandé
par le fabricant pour cet outil électrique.
Le fait de pouvoir fixer I'accessoire sur votre
outil électrique ne suffit pas a garantir une
utilisation sare.

c) La vitesse admissible de I‘outil employé
doit étre au moins aussi élevée que la
vitesse indiquée sur I‘outil électrique. Un
accessoire tournant plus rapidement que ce
qui est admis peut rompre et étre catapulté.

d) Le diameétre extérieur et I‘épaisseur de
I‘outil employé doivent correspondre aux
données des cotes de votre outil élec-
trique. Les outils employés mal dimension-
nés ne peuvent pas étre correctement blindés
ou controlés.

e) Les meules, les rouleaux abrasifs ou i)
autres accessoires doivent s‘adapter ex-
actement sur la broche porte-meule ou la
pince de serrage de votre outil électrique.
Les outils qui ne s‘adaptent pas avec précisi-
on au logement de [‘outil électrique, tournent
irrégulierement, vibrent trés fortement et peu-
vent entrainer une perte de contrdle.

f) Les meules, cylindres abrasifs, outils
de coupe ou autres accessoires montés i)
sur tige doivent étre entierement insérés
dans la pince ou le mandrin de serrage.
Le « débord » ou la partie libre de la tige
située entre I‘élément abrasif et la pince
ou le mandrin de serrage doit étre mini-
mal. Si la tige n‘est pas assez serrée ou si
I‘élément abrasif est trop a I'avant, I‘outil utili-
sé peut se détacher et étre projeté a grande
vitesse.

g) N‘utilisez jamais d‘outils endommagés. k)
Avant chaque utilisation d‘un outil com-
me des meules p. ex., contrdlez s‘il n‘est
pas fissuré ou écaillé, si les rouleaux ab-
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rasifs ne sont pas fissurés, usés ou trés
usés, si les fils des brosses métalliques
ne sont pas détachés ou cassés. Si l‘outil
électrique ou I‘outil employé tombe par
terre, controlez s‘il est endommagé ou
utilisez un outil intact. Une fois que vous
aurez contr6lé et monté I‘outil, ne vous
tenez pas au niveau de I‘outil en rotation
-tout comme les autres personnes qui se
trouvent a proximité- et laissez I‘appareil
fonctionner pendant quelques minutes a
sa vitesse de rotation maximale. Les outils
endommagés rompent la plupart du temps
pendant cette période de test.

Portez un équipement de protection
personnelle. En fonction de I‘application,
utilisez une protection compléte du vi-
sage, une protection des yeux ou des
lunettes de protection. En fonction des
circonstances, portez un masque anti-
poussiére, une protection de I‘ouie, des
gants de protection ou un tablier spécial
pour maintenir a distance les petites par-
ticules de poncage et de matériaux. Il est
préférable de protéger les yeux contre tout
corps étranger catapulté dans le cadre de
certaines applications. Un masque poussiere
ou de protection de la respiration doit filtrer la
poussiére générée pendant le processus. Si
vous étre exposé(e) a un bruit important pen-
dant une longue période, il peut en résulter
une perte de l‘ouie.

Veillez a ce que les autres personnes
soient bien a une distance siire de votre
zone de travail. Chaque personne entrant
dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection personnelle.
Des fragments de la piéce a usiner ou des
outils cassés peuvent étre catapultés ou pro-
voquer des blessures, également hors de la
zone de travail directe.

Maintenez I‘appareil uniquement au ni-
veau des poignées isolées lorsque vous
réalisez des travaux pour lesquels I‘outil
employé est susceptible de toucher des
cables électriques cachés ou le propre
cable de I‘appareil. Le contact avec une
conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pieces en
meétal de I‘appareil et entrainer une décharge
électrique.

Maintenez I‘outil toujours fermement

lors du démarrage. Au cours de la phase
d‘accélération pour atteindre la pleine vitesse
de rotation, le couple de réaction du moteur
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peut entrainer une rotation de I‘outil élec-
trique.

1) Sipossible, utilisez des pinces pour fixer
la piéce a usiner. Ne tenez jamais une pe-
tite piece a usiner dans une main et I‘outil
électrique dans I‘autre main pendant que
vous l‘utilisez. Lorsque vous fixez les petites
piéces a usiner, vos deux mains sont libres

et peuvent mieux contréler I‘outil électrique.

Lorsque I‘'on coupe des piéces a usiner com-

me les chevilles en bois, des tiges ou des tu-

bes, ceux-ci ont tendance a rouler ce qui peut
coincer l‘outil utilisé et le projeter sur vous.

Maintenez le cable réseau a I‘écart des

outils en rotation. Si vous perdez le contrle

de l‘appareil, le cable réseau peut étre tran-
ché ou saisi, ce qui peut entrainer votre main
ou votre bras dans I‘outil en rotation.

n) Ne reposez jamais I‘appareil électrique
tant que I‘outil utilisé n‘est pas comple-
tement arrété. L‘outil en rotation peut entrer
en contact avec la surface du support, ce qui
peut vous faire perdre le contrdle de I‘appareil
électrique.

o) Serrez bien I‘écrou de la pince de ser-
rage, le mandrin de serrage ou autres
éléments de fixation aprés avoir remplacé
des outils ou procédé a des réglages sur
I‘appareil. Des éléments de fixation desser-
rés peuvent se dérégler de facon inattendue
et entrainer une perte de contréle ; les com-
posants non fixés, en rotation peuvent étre
violemment projetés.

p) Ne laissez pas I‘appareil électrique fonc-
tionner pendant que vous le portez. Votre
vétement peut étre saisi par I‘outil en rotation
qui s‘enfoncera alors dans votre corps.

q) Nettoyez régulierement les fentes
d’aération de votre appareil électrique. La
soufflerie du moteur attire la poussiére. Or, si
trop de poussiéres métalliques s‘amassent
dans le boitier, cela peut entrainer des
risques électriques.

r) Nfutilisez pas I‘appareil électrique a pro-
ximité de matériaux inflammables. Les
étincelles peuvent enflammer ces matériaux.

s) Neutilisez pas d‘outils qui nécessitent un
agent réfrigérant liquide. L utilisation d‘eau
ou autres agents réfrigérants liquides peut
entrainer une décharge électrique.

m)

Recul et consignes de sécurité correspon-
dantes

Le recul est la réaction soudaine qui fait suite a
un outil en rotation qui s‘accroche ou se bloque,

comme une meule, une bande abrasive, une
brosse métallique etc. L'outil qui s‘accroche ou
se bloque entraine un arrét brutal de I‘outil en
rotation. Un appareil électrique incontrdlé va ainsi
s‘accélérer dans le sens inverse du sens de rota-
tion de I‘outil a I'endroit du blocage.

Lorsque par ex. une meule trongonneuse
s‘accroche ou se bloque dans une piéce a usiner,
le bord de la meule tronconneuse qui plonge
dans la piéce a usiner peut s‘enferrer et casser
ainsi la meule trongconneuse ou provoquer un re-
cul. La meule se déplace ensuite vers I‘utilisateur
ou s‘en éloigne, en fonction du sens de rotation
de la meule a I‘endroit du blocage. Ce faisant, les
meules peuvent aussi se casser.

Un recul est la conséquence d‘'une mauvaise utili-
sation ou d’une utilisation incorrecte de |‘appareil
électrique. On I‘évite en prenant les mesures de
précaution adaptées, comme décrit ci-apres.

a) Tenez bien I‘appareil électrique et mettez
votre corps et vos bras dans une position
vous permettant de parer aux forces des
reculs. L'utilisateur peut maitriser les forces
de recul en prenant des mesures de précauti-
on adaptées.

b) Soyez particulierement prudent lorsque
vous travaillez dans des zones de coins,
d‘arétes coupantes etc. Evitez que les ou-
tils ne rebondissent sur la piéce a usiner
et ne se coincent. L‘outil employé en rotati-
on tend a coincer dans les angles, au niveau
des arétes coupantes ou lorsqu'‘il rebondit.
Ceci entraine une perte de contréle ou un
recul.

c) Nutilisez pas de lames de scie a dents.
De tels outils entrainent souvent un recul ou
une perte de contrdle de I‘appareil électrique.

d) Introduisez toujours I‘outil employé dans
le matériau dans le méme sens ou le bord
coupant va en sortir (cela correspond au
sens dans lequel les copeaux sont éjec-
tés). Lorsque I‘on guide I‘outil électrique dans
la mauvaise direction, cela entraine la casse
du bord coupant de I‘outil lorsqu‘il sort de la
piéce a usiner et 'outil électrique est entrainé
vers l‘avant.

e) Serrez la piéce a usiner toujours bien
solidement lors de I‘utilisation de limes
rotatives, de meules trongonneuses,
d‘outils de fraisage haute vitesse ou
d‘outils de fraisage en métal dur. Il suffit
d‘une Iégére inclinaison dans la rainure pour
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que les outils se coincent et provoquent un
recul. Lorsqu‘une meule trongonneuse se
coince, en général elle se casse. Lorsque les
limes rotatives, les outils de fraisage haute
vitesse ou les outils de fraisage en métal dur
se coincent, |‘outil peut sauter hors de la rai-
nure et entrainer la perte de contréle de I‘outil
électrique.

Consignes de sécurité spéciales relatives au
meulage et au trongonnage a la meule

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Utilisez uniquement les éléments abrasifs
autorisés pour votre outil électrique et
celui-ci uniquement pour les possibilités
d‘application recommandées. Exemple :
ne meulez jamais avec la surface latérale
d‘une meule tronconneuse. Les meules
trongconneuses sont destinées a décaper du
matériau avec l‘arréte de la meule. Exercer
une force latérale sur cette meule peut la cas-
ser.

Utilisez uniquement des tiges non en-
dommagées de taille et de longueur
correcte, sans contre-dépouille a I‘épaule
pour les pointes de meulage coniques et
droites avec filetage. Des tiges appropriées
diminuent I‘éventualité d‘une cassure.

Evitez de bloquer la meule trongonneuse
ou d‘exercer une trop grande force de
pression dessus. N‘effectuez aucune cou-
pe trop profonde. Une surcharge de la meu-
le trongonneuse augmente sa sollicitation
ainsi que sa fragilité relative au coincement
ou au blocage et donc la possibilité d‘un recul
ou de la rupture de la meule.

Evitez avec votre main la zone devant et
derriére la meule trongonneuse en rota-
tion. Lorsque vous déplacez la meule tron-
¢conneuse dans la piece a usiner en partant
de vous, en cas de recul, I'appareil électrique
peut étre catapulté directement en votre di-
rection avec sa meule en rotation.

Si la meule trongonneuse se coince ou

si vous interrompez votre travail, mettez
I‘appareil hors circuit et tenez-le tant que
sa meule ne s‘est pas complétement ar-
rétée. N‘essayez jamais de retirer la meu-
le tronconneuse encore en mouvement
de la coupe, cela peut entrainer sinon

un recul. Déterminez et éliminez I'origine du
coincement.

Ne mettez pas I‘appareil électrique a nou-
veau en circuit tant qu‘il se trouve dans
la piéce a usiner. Attendez que la meule
tronconneuse ait d‘abord atteint sa pleine

)

h)

vitesse de rotation avant de continuer la
coupe avec précaution. Sinon, la meule
peut s‘accrocher, sauter de la piéce a usiner
ou occasionner un recul.

Soutenez les plaques ou les grandes
piéces a usiner afin de réduire le risque
d‘un recul a cause du coincement de la
meule tronconneuse. Les grandes piéces a
usiner peuvent fléchir sous leur propre poids.
La piéce a usiner doit étre maintenue des
deux cétés de la meule, tout autant & proximi-
té de la coupe que sur l‘aréte.

Faites particulierement attention pour les
coupes en poche dans des murs exis-
tants ou autres zones non prévisibles. La
meule trongonneuse peut couper des condu-
ites de gaz ou d‘eau, des cables électriques
ou autres objets et provoquer un recul.

Consignes de sécurité particuliéres pour le
travail avec des brosses métalliques

a)

b)

c)

Tenez compte du fait que les brosses
métalliques perdent des fils métalliques
également pendant I‘utilisation habituelle.
Ne sollicitez pas trop les fils par une trop
grande pression d‘appui. Des morceaux
de fils projetés peuvent facilement passer a
travers des vétements fins et/ou la peau.
Laissez tourner les brosses pendant au
moins une minute a la vitesse de foncti-
onnement avant leur utilisation. Veillez a
ce que pendant ce temps aucune autre
personne ne se trouve devant ou sur

la méme ligne que la brosse. Pendant le
temps de démarrage, des morceaux de fils
détachés peuvent étre projetés.

Dirigez la brosse métallique en rotation
loin de vous. Lors du travail avec ces bros-
ses, des petites particules et des morceaux
de fils minuscules peuvent étre projetés a
grande vitesse et pénétrer dans la peau.

Consignes de sécurité spéciales
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Lappareil doit uniguement étre employé pour
le meulage a sec.

Toujours faire passer le céble a l'arriere de
I'appareil.

Les matériaux contenant de 'amiante ne doi-
vent pas étre usinés.

Débrancher la fiche du secteur avant toute
intervention sur la machine (nettoyage de la
machine, changement du papier a poncer,
etc.)!

Retirez toujours le céble secteur de la prise
de courant en tenant la fiche.
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® Le plan de travail doit étre propre et bien
éclairé.

® Assurez-vous que la piéce a travailler soit so-
lidement maintenue et ne puisse pas riper.

® Gardez les enfants a distance.

© Dans votre intérét, gardez votre machine pro-
pre et vérifiez, aprés chaque travail, qu’elle
n’ait subit aucun dommage.

® Assurez-vous que l'interrupteur soit en positi-
on arrét lors du branchement au secteur.

® Adoptez une position stable surtout sur une
échelle ou un échafaudage.

® Lors du travail avec du bois prétraité ou du
métal, il peut se dégager des poussiéres no-
cives, voire toxiques.
Le contact ou l'inhalation de ces poussiéres
peut représenter un danger pour 'opérateur
ou les personnes se trouvant a proximité.

® Tenez l'appareil par les poignées isolées,
la bande abrasive peut en effet toucher le
céble réseau de I'appareil. Le contact avec
une conduite conductrice de tension peut
mettre sous tension des pieces en métal de
I'appareil et entrainer une décharge élec-
trique.

© Afin de protéger votre santé, utilisez lors de
travaux de pongage un masque antipoussiére
ainsi que des lunettes de protection !

® Sivous constatez des dommages, vous
pouvez vous référer de fagcon précise a la
vue éclatée ainsi qu’a la liste des pieces de
rechange et vous adresser a notre service
clientéle.

® Attention ! Portez des lunettes de protec-
tion et un masque anti-poussiére.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.
Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e lilluminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I’elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell’elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese idonee
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio
di scosse elettriche se il corpo dell’'utilizzatore
€ collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-
penderlo o per estrarre la spina dalla pre-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non ¢ possibile evitare I'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I’elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile puo causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito
sull’interruttore o se collegate I'apparecchio
acceso all'alimentazione di corrente, cid pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile puo
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
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9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per I‘'uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate |‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si puod piu accendere o spegnere & peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di imposta-
re lI‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita |‘accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli

al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non é stata eseguita corretta-
mente.

Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
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piu facilimente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori,
attrezzi ecc. conformemente a queste
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L‘uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli pre-
visti puo provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o 'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.
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6. Servizio assistenza

a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro e garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’apparecchio non € carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Peruna prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
€ nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!

La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie & la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!
| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Puo danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio € dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e
I'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!

Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’'incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente (pro-
fondita di scarica max. consigliata 80%). La
scarica completa comporta I'invecchiamento
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

2. Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

3. Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente e di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per I'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Avvertenze di sicurezza comuni per levigare,

smerigliare con carta abrasiva, lavorare con

spazzole metalliche, lucidare, fresare o tron-
care a mola

a) Questo elettroutensile puo essere usato
come levigatrice, smerigliatrice con carta
abrasiva, spazzola metallica, lucidatrice,
fresatrice e troncatrice a mola. Osser-
vate tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le figure e i dati forniti insieme
all‘apparecchio. Il mancato rispetto delle
seguenti istruzioni pud provocare scosse elet-
triche, lo sviluppo di famme e/o gravi lesioni.

b) Non usate accessori che non siano pre-
visti e consigliati dal produttore apposit-
amente per I‘elettroutensile. Il fatto che gli
accessori si possano fissare all‘elettroutensile
non garantisce comungque un uso sicuro.

c) Il numero di giri consentito per I‘utensile
deve essere almeno pari al numero di giri
max. indicato sull‘elettroutensile. Acces-
sori in esercizio ad un numero di giri piu alto
di quello consentito possono rompersi e stac-
carsi improvvisamente dall‘utensile.

d) Il diametro esterno e lo spessore
dell‘utensile impiegato devono essere
conformi alle indicazioni delle dimensi-
oni del vostro elettroutensile. Utensili di
dimensioni inadeguate non possono essere
sufficientemente schermati o controllati.

e) Dischi abrasivi, rulli di levigatura o
altri accessori devono essere adatti
esattamente al supporto o alla pinza
di serraggio del vostro elettroutensile.
Utensili non perfettamente adatti alla sede
dell‘elettroutensile girano a velocita irregola-
re, vibrano molto e possono portare alla perd-
ita del controllo.

f) Dischi, cilindri di smerigliatura, utensili
da taglio montati su un supporto o altri
accessori devono essere completamen-
te inseriti nella pinza o nel mandrino
di serraggio. La ,,sporgenza“ ovvero la
parte scoperta del supporto tra I‘'utensile
di smerigliatura e la pinza o il mandrino
di serraggio deve essere minima. Se il
supporto non viene serrato a sufficienza
o l‘'utensile di smerigliatura sporge troppo,
l‘utensile utilizzato pud allentarsi e venire
espulso ad elevata velocita.

g) Non usate utensili danneggiati. Prima
dell‘utilizzo verificate sempre che i dischi
abrasivi non presentino scheggiature e
incrinature, che i rulli per levigare non
abbiano incrinature, non siano usurati o

h)

)

k)

N

-31-

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 31

troppo consumati o che le spazzole me-
talliche non abbiano fili allentati o rotti.
Se l‘elettroutensile o I‘utensile impiegato
cade, verificate che non sia danneggiato,
in tal caso sostituitelo con uno non dan-
neggiato. Una volta controllato e inserito
l‘utensile, fate in modo che voi e tutte le
persone nelle vicinanze vi troviate al di
fuori del campo dell‘utensile rotante, poi
lasciatelo in esercizio per un minuto al
numero massimo di giri. Gli utensili dann-
eggiati si rompono per lo piu in tale periodo di
prova.

Indossate i dispositivi individuali di pro-
tezione. In base all‘impiego utilizzate una
protezione per il viso integrale, la visiera
o gli occhiali protettivi. Se necessario in-
dossate una maschera antipolvere, cuffie
antirumore, guanti o grembiule protettivo
per proteggervi dalle piccole particelle di
materiale prodotte durante la levigatura.
Proteggete gli occhi dai corpi estranei che
risultano da diverse applicazioni e vengono
scagliati all'ingiro. Indossate una maschera
antipolvere o di protezione delle vie respira-
torie per filtrare I'aria dalla polvere prodotta
durante I'impiego dell‘elettroutensile. Se rima-
nete esposti a forti rumori per lungo tempo,
potete subire danni all‘udito.

Fate attenzione che le altre persone si
trovino ad una distanza di sicurezza
dalla vostra zona di lavoro. Assicuratevi
che tutte le persone che si avvicinano
alla zona di lavoro indossino dispositivi
individuali di protezione. E possibile che
frammenti del pezzo in lavorazione o parti
dell‘'utensile utilizzato vengano scagliate
all'ingiro causando lesioni anche a persone al
di fuori della zona di lavoro.

Usate I‘apparecchio tenendolo per le
superfici isolate dell‘impugnatura se
eseguite lavori durante i quali I‘utensile
utilizzato potrebbe toccare fili di corren-
te nascosti o il cavo di alimentazione
dell‘apparecchio stesso. Il contatto con

un cavo che conduce tensione potrebbe
trasmetterla anche alle parti metalliche
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche.
Al momento dell‘accensione tenete
sempre saldamente I‘elettroutensile.
Nell‘aumentare la velocita fino a regime la
coppia di reazione del motore puo causare la
distorsione dell‘elettroutensile.

Se possibile, utilizzate morsetti per fis-
sare il pezzo da lavorare. Non tenete mai
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un piccolo pezzo da lavorare in una mano
e I‘elettroutensile in funzione nell‘altra.
Quando serrate piccoli pezzi da lavorare,
tenete le mani libere per controllare meglio
I‘elettroutensile. | pezzi rotondi, come tasselli
di legno, aste o tubi, tendono a rotolare via
quando vengono tagliati, I‘utensile pu6 quindi
bloccarsi e venire scagliato verso di voi.

m) Tenete il cavo di alimentazione lontano
dall‘utensile rotante utilizzato. Se perdete
il controllo dell‘apparecchio, & possibile che
il cavo venga tagliato o toccato e che con
la mano o il braccio si venga a contatto con
l‘utensile rotante.

n) Non mettete mai giu I‘apparecchio prima
che Il‘utensile utilizzato si sia fermato
completamente. L‘'utensile rotante utilizza-
to potrebbe entrare in contatto con il piano
di appoggio facendovi perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

o) Dopo aver cambiato utensili o aver rego-
lato I‘apparecchio, serrate saldamente il
dado delle pinze di serraggio, il mandrino
di serraggio o altri elementi di fissaggio.
Gli elementi di fissaggio allentati possono
spostarsi improvvisamente e far perdere il
controllo sull‘apparecchio; i componenti ro-
tanti che non siano ben fissati vengono scag-
liati all‘intorno.

p) Non lasciate I‘elettroutensile in esercizio
mentre lo trasportate. E possibile che i
vostri indumenti, a causa di contatto acciden-
tale, si impiglino nell‘utensile rotante causan-
do lesioni profonde alla persona.

q) Pulite regolarmente le fessure di aer-
azione dell‘elettroutensile. La ventola del
motore aspira la polvere nell‘involucro. Fate
attenzione che un grande accumulo di pol-
vere metallica pud rappresentare un rischio
elettrico.

r) Non utilizzate I‘elettroutensile nelle vici-
nanze di materiali inflammabili. Potrebbero
essere incendiati da scintille.

s) Non usate utensili che richiedono refrige-
ranti liquidi. L‘'uso di acqua o di altri refrige-
ranti liquidi pud causare scosse elettriche.

Contraccolpo e rispettive avvertenze di sicu-
rezza

Il contraccolpo € la reazione improvvisa in se-
guito a un utensile rotante incastrato o bloccato,
come per es. un disco o un rullo di levigatura, una
spazzola metallica ecc. L'incastro o il bloccaggio
causano un arresto immediato dell‘utensile ro-
tante. In tal modo un elettroutensile incontrollato

subisce un‘accelerazione nel senso di rotazione
opposto a quello dell‘utensile.

Se per es. un disco abrasivo si & incastrato o
bloccato nel pezzo da lavorare, il bordo del disco
abrasivo affondato nel pezzo da lavorare si pud
bloccare e cosi rompere il disco abrasivo o pud
causare un contraccolpo. Il disco abrasivo si muo-
ve poi in direzione dell‘utilizzatore o si allontana
da esso a seconda del senso di rotazione del
disco nella posizione di bloccaggio. In tal caso i
dischi abrasivi possono anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso im-
proprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

a) Tenete I‘elettroutensile saldamente e por-
tate il corpo e le braccia in una posizione
in cui siate in grado di resistere ai con-
traccolpi. Prendendo precauzioni adeguate
I‘'utilizzatore pud contrastare i contraccolpi.

b) Prestate particolare attenzione nel lavor-
are angoli, spigoli vivi, ecc. Evitate che gli
utensili rimbalzino dal pezzo da lavorare
o si blocchino. Nel caso di angoli e spi-
goli vivi o quando non riesce ad avanzare,
|‘utensile rotante tende a bloccarsi. Cio provo-
ca una perdita di controllo o un contraccolpo.

c) Non utilizzate lame dentate. Tali utensili
causano spesso contraccolpi o la perdita del
controllo sull‘elettroutensile.

d) Muovete l‘utensile nel materiale man-
tenendo sempre la stessa direzione in
cui il bordo di taglio esce dal materiale
(corrisponde alla stessa direzione in
cui vengono espulsi i trucioli). Spostare
I‘elettroutensile nella direzione errata prov-
oca l‘uscita del bordo di taglio dell‘'utensile
dal pezzo da lavorare facendo si che
I‘elettroutensile venga spinto in questa direzi-
one di avanzamento.

e) Serrate saldamente il pezzo da lavorare
quando usate punte rotanti, dischi tron-
catori, utensili di fresatura ad elevata ve-
locita o di metallo duro. Gia in caso di incli-
nazione errata nella scanalature gli utensili si
incastrano e possono provocare contraccolpi.
Un disco troncatore di solito si rompe una
volta che si sia incastrato. Se le punte abrasi-
ve, gli utensili di fresatura ad alta velocita o di
metallo duro si incastrano, l‘utensile pud usci-
re dalla scanalatura e far perdere il controllo
sull‘elettroutensile.
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Particolari avvertenze di sicurezza per la levi-
gatura e la troncatura a mola

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Utilizzate esclusivamente gli utensili

di smerigliatura consentiti per il vostro
elettroutensile e solo per gli impieghi
consigliati. Esempio: non effettuate mai
levigature con la superficie laterale di un
disco troncatore. | dischi troncatori sono
concepiti per asportare materiale con il bordo.
Un‘eventuale pressione laterale su tali utensili
di levigatura pud causarne la rottura.

Per punte coniche e dritte con filetto
utilizzate solamente supporti non dann-
eggiati di dimensioni e lunghezza corrette
senza sottosquadro sulla spalla. L‘uso di
supporti adatti impedisce un‘eventuale rottu-
ra.

Evitate il bloccaggio del disco troncatore
0 una pressione di contatto troppo eleva-
ta. Non eseguite tagli troppo profondi. Un
sovraccarico del disco troncatore, causando
un aumento delle sollecitazioni su di esso e
della tendenza a inclinarsi o bloccarsi, au-
menta anche la possibilita di un contraccolpo
o di una rottura dell‘utensile di levigatura.
Evitate di mettere la mano vicino alla par-
te anteriore e posteriore del disco tron-
catore rotante. Se allontanate dalla vostra
mano il disco troncatore nel pezzo in lavorazi-
one, in caso di contraccolpo I‘elettroutensile
con il disco in rotazione puo venire scagliato
verso di voi.

Se il disco troncatore si incastra o se
interrompete la lavorazione, disinserite
I‘apparecchio e tenetelo aspettando che
il disco si fermi. Non provate mai a spin-
gere fuori dal taglio il disco ancora in
rotazione perché potrebbe verificarsi un
contraccolpo. Verificate le cause del blocco
ed eliminatele.

Non reinserite I‘elettroutensile finché si
trova affondato nel pezzo da lavorare.
Aspettate che il disco troncatore sia a re-
gime prima di continuare cautamente con
il taglio. In caso contrario € possibile che il
disco si blocchi, esca improvvisamente dal
pezzo o provochi un contraccolpo.
Lavorando pannelli o pezzi grandi, pun-
tellateli per evitare il rischio di un con-
traccolpo a causa di un disco troncatore
incastrato. | pezzi di grandi dimensioni si
possono flettere per il loro stesso peso. Pun-
tellate il pezzo da lavorare su entrambi i lati
del disco, sia vicino al punto da troncare che
sul bordo.

h)

Fate particolare attenzione nell‘effettuare
tagli aimmersione in pareti esistenti o
altre zone a scarsa visibilita. Nell‘eseguire
tagli in tubazioni del gas o dell‘acqua, cavi
elettrici o altro, il disco troncatore pud causa-
re un contraccolpo mentre vi affonda.

Particolari avvertenze di sicurezza per lavora-
re con spazzole metalliche

a)

b)

c)

Tenete presente che le spazzole metalli-
che perdono fili anche durante I‘'uso co-
mune. Non sollecitate i fili con una pressi-
one troppo elevata. | fili scagliati all‘intorno
possono penetrare molto facilmente in vestiti
leggeri e/o nella pelle.

Prima dell‘'uso lasciate che le spazzole
funzionino almeno un minuto con la
velocita di esercizio. Assicuratevi che in
quest‘arco di tempo nessun‘altra persona
si trovi davanti o sulla stessa linea della
spazzola. Durante il rodaggio i fili allentati
possono scagliarsi all‘intorno.

Non tenete la spazzola metallica rotante
diretta verso di voi. Quando si lavora con
queste spazzole, & possibile che particelle e
fili minuscoli vengano scagliati all‘intorno ad
elevata velocita e penetrino nella pelle.

Avvertenze speciali di sicurezza

-33-

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 33

Lapparecchio deve essere usato solo per la
levigatura a secco.

Tenete i cavi sempre dietro all’apparecchio.
Non devono essere lavorati materiali conten-
enti amianto.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro alla mac-
china (pulizia, sostituzione della mola, ecc.),
staccare la spina dalla presa di corrente!
Estrarre il cavo d’alimentazione dalla presa
di corrente per mezzo della spina, e non
tirandolo.

Il luogo di lavoro deve essere pulito e ben
illuminato.

Assicurarsi che i pezzi da lavorare siano
saldamente fissati.

Tenere i bambini lontani dalla macchina.

Si consiglia di mantenere sempre la macchi-
na pulita e di controllare eventuali danni dopo
ogni lavorazione.

Prima di accendere la macchina, accertarsi
che l'interruttore d’accensione sia disinserito.
Cercare sempre una posizione stabile,
specialmente quando silavora su scale o
impalcature.

Nel lavorare legno o metalli pretrattati posso-
no svilupparsi polveri nocive ovvero tossiche.
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Il contatto oppure I'inalazione di queste
polveri pud rappresentare un pericolo per
I'utilizzatore oppure per le persone nelle vici-
nanze.

® Tenete 'apparecchio con le mani nella
zona isolata dell'impugnatura, perché il
nastro abrasivo potrebbe toccare il cavo
dell’apparecchio stesso. Se viene dan-
neggiato un cavo sotto tensione, questa
potrebbe venire trasmessa a parti metalliche
dell’apparecchio e causare scosse elettriche.

® Nell’eseguire operazioni di levigatura, usate
una maschera antipolvere e degli occhiali
protettivi nell’interesse della vostra salute!

® In caso di danni alla macchina € possibile
identificare i pezziin base al disegno esploso
e alla lista pezzi di ricambio e quindi ordinarli
presso il nostro Servizio d’Assistenza.

® Attenzione! Indossare sempre la masche-
rina e gli occhiali di protezione.

Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Fglges den
efterfalgende anvisning ikke, kan dette fore il
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

b) Brug ikke el-vaerktajet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

c) Hold bern og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste
kontrollen over el-veerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgjets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-veerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til andre formal end
det tilteenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag
fat i selve stikket, nar du traekker stikket
ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra hgj varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
omviklede tilslutningsledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

e) Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for
elektrisk stod.

f) Hvis brug af el-veerktgjet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvees-
telse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

c) Undga utilsigtet start af el-veaerktgjet. Veer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktojet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfaere personskade.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller
skruenggler, inden du taender for el-
veerktajet. Sidder der et stykke veerktgj eller
en nggle i en roterende del af el-veerktgjet,
kan det fore til kveestelser.

e) Undga abnorme kropsholdninger Serg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

f) Beer egnet tgj. Baer ikke fyldigt,
lostsiddende toj eller smykker. Har, toj og
handsker skal holdes vaek fra bevaegelige
dele. Lostsiddende tgj, smykker og langt har
kan blive trukket ind af beveegelige dele.

g) Kan stevopsugnings- og
opfangningsudstyr monteres, skal
dette tilsluttes og bruges rigtigt. Brug
af stevudsugning kan nedsaette faren for
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h)
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stovbetingede helbredsskader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme
handlinger kan fore til alvorlige kveestelser i
labet af f& sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-veerktgj, hvor
afbryderknappen er defekt. El-vaerktoj,
som ikke laengere kan teendes og slukkes, er
farligt og skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa veerktojet, skiftes tilbehor,
eller el-veerktgjet lzegges fra. Denne
forholdsregel forhindrer, at el-vaerktgjet starter
utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
El-vaerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sidder
i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede,

at el-veerktojets funktion er nedsat.
Beskadigede dele skal repareres, inden
el-veerktojet tages i brug igen. Mange
uheld skyldes darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent.
Velplejet skeereveerktoj med skarp skeereeg
kommer sjeeldnere i klemme og er lettere at
fore.

El-veerktgj, tilbehor, hjaelpeveerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse

med naerveerende anvisninger. Du

skal samtidig tage hgjde for de givne
arbejdsforhold og den pageeldende
aktivitet. Brug af el-veerktgj til formal, det ikke
er beregnet til, kan fore il farlige situationer.

h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktgjet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a) Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales
af producenten. Et ladeaggregat,
som er beregnet til en bestemt type
akkumulatorbatterier, ma ikke benyttes til
andre typer akkumulatorbatterier, da det vil
indebeere en risiko for brand.

b) Benyt kun de saerlige
akkumulatorbatterier, som er beregnet til
brug sammen med el-veerktojet. Ved brug
af andre akkumulatorbatterier er der fare for
personskade eller brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal
holdes pa afstand af clips, mgnter,
nggler, som, skruer og andre sma
metalgenstande, som evt. vil kunne
udggore en fare for, at kontakterne
kortsluttes. Kortslutning mellem kontakterne
pa akkumulatorbatteriet kan forarsage
forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lsekke vaeske
ud af batteriet. Undga kontakt med
laekkende batterivaeske. Ved evt. kontakt
med batterivaeske skal denne skylles af
med vand. Hvis batterivaesken kommer
i gjnene, skal ojnene skylles og laege
kontaktes. Lackkende batterivaeske kan
forarsage hudirritation eller forbreending.

e) Brug hverken beskadigede eller 2@ndrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
endrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

f) Udseet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne
vedr. ladning og lad aldrig
akkumulatorbatteriet eller akku-veerktgojet
uden for det temperaturomrade,
der er angivet i driftsvejledningen.
Forkert ladning eller ladning uden for det
godkendte temperaturomrade kan edelaegge
akkumulatorbatteriet og ege brandfaren.
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6. Service

a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede
akkumulatorbatterier. Akkumulatorbatterier
ber kun vedligeholdes af fabrikanten eller
udvalgte serviceveerksteder.

b)

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.
Batteriet skal opbevares koligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.
Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
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Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hoj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har veaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

10.

11.

12.

13.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa meaerkepladen.

Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for berns reekkevidde.
Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kgle ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
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batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange seettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur pa under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fore til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

10.

11.

12.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1. Beer egnet arbejdstgj. Baer sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst

40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med

hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

For at sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Feelles sikkerhedsanvisninger vedr. slibning,
sandpapirslibning, arbejde med tradborster,
polering, fraesning eller gennemskeaering

a) Dette el-veerktoj er beregnet til at bli-
ve brugt som sliber, sandpapirsliber,
tradborste, polerer, til at fraese og som
gennemskaeringsmaskine. Folg alle sik-
kerhedsanvisninger, arbejdsanvisninger,
illustrationer og oplysninger, som folger
med maskinen. Hvis nedenstaende anvis-
ninger ikke folges, kan det fore til elektrisk
stad, brand og/eller sveere kveestelser.

b) Benyt ikke tilbehor, som ikke er udtrykke-
ligt beregnet til brug sammen med dette
el-vaerktoj. Selv om tilbeheret kan fastgeres
til el-veerktojet, er dette ingen garanti for en
sikker anvendelse.

c) Indsatsvaerktojets omdrejningstal skal
veere mindst lige sa hgjt som det maksi-
male omdrejningstal, der er angivet pa
el-veerktojet. Tilbehor, som drejer hurtigere
end tilladt, kan briste og slynges ud i rummet.

d) Indsatsvaerktojets tykkelse og udvendi-
ge diameter skal svare til el-vaerktojets
malangivelser. Indsatsveerktej med forkerte
mal kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt.

e) Slibeskiver, slibevalser eller andet til-
behor skal passe ngjagtigt til el-veerk-
tojets slibespindel eller speendetang.
Indsatsveerktoj, som ikke passer ngjagtigt i
el-veerktgjets holder, drejer uregelmaessigt,
vibrerer meget kraftigt og kan fere til, at du
mister kontrollen.

f) Skiver, slibecylindere, skaerevaerktojer
eller andet tilbehgor, der er monteret pa
en dorn, skal szettes helt ind i spaende-
tangen eller spandepatronen. Den ,,frem-
springende del” eller den fritliggende del
pa dornen mellem slibelegeme og spaen-
detang eller spandepatron skal vaere
minimal. Spaendes dornen ikke tilstraekkeligt,
eller star slibelegemet for meget fremad, kan
indsatsveerktgjet lasne sig og kastes ud med
stor hastighed.

g) Brug ikke beskadiget indsatsvaerktgj.
Kontroller hver gang for brug indsat-
sveerktoj, som f.eks. slibeskiver, for
skarede kanter og revner, slibevalser
for revner, slid eller kraftig nedslidning,
tradborster for Iose eller knaekkede trade.
Hvis el-vaerktojet eller indsatsveerktojet
falder ned, skal du kontrollere, om det er
beskadiget; indsaet i givet fald et intakt
indsatsveerktoj. Nar du har kontrolleret
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og indsat indsatsveerktgjet, skal du lade
maskinen kore med maksimalt omdrej-
ningstal i et minut; alle personer, inklusiv
dig selv, skal opholde sig uden for det
roterende indsatsvzerktojs fareomrade.

Et beskadiget indsatsveerktoj vil oftest briste
under denne testkarsel.

Beer personligt beskyttelsesudstyr.

Brug komplet deekkende ansigtsveern,
ojenvaern eller sikkerhedsbriller, alt efter
arbejdets art. Brug om ngdvendigt stov-
maske, horeveaern, sikkerhedshandsker
eller seerligt forklzede, som holder sma
slibe- og materialepartikler vaek. Qjnene
skal beskyttes mod fremmedlegemer, der
kan blive slynget ud i luften ved de forskellige
former for arbejde. Stov- eller andedraetsveern
skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Stejpavirkning over laengere tid vil kunne
resultere i nedsat horelse.

Sorg for, at andre personer befinder sig i
sikker afstand af arbejdsomradet. Enhver
der betraeder arbejdsomradet, skal baere
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker
fra arbejdsemnet eller breekket indsatsvaerktoj
kan slynges ud og forarsage kvaestelser ogsa
uden for selve arbejdsomradet.

Nar du udferer arbejder, der indebzerer
en risiko for, at indsatsveerktojet kan ram-
me skjulte stromledninger eller sin egen
netledning, ma du kun holde fast i de
isolerede greb. Ogsa kontakt med en spzen-
dingsferende ledning kan szette maskinens
metaldele under spaending og give elektrisk
sted.

Hold altid godt fast i el-veerktojet, nar det
startes. Nar det kerer op i fart til det fulde
omdrejningstal, kan motorens reaktionsmo-
ment fore til, at el-vaerktgjet drejer sig.

Brug hvis muligt tvinger til at fastgore
emnet. Hold aldrig et lille emne i den ene
hand og el-vaerktojet i den anden hand,
mens det bruges. Ved at fastspaende sma
emner har du begge haender fri til at kontrol-
lere el-veerktejet. Nar runde emner som f.eks.
traedyvler, stangmateriale eller ror skaeres
igennem, har de tendens til at rulle veek, hvor-
ved indsatsveerktgjet kan komme i klemme og
slynges hen mod dig.

Hold tilslutningskablet vaek fra roterende
indsatsveerktajer. Hvis du mister kontrollen
over maskinen, vil ledningen kunne blive
skaret over eller fanget ind, og din hand eller
arm vil kunne blive trukket ind i det roterende
indsatsveerktg;.
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n) Laeg aldrig el-vaerktojet fra dig, forend
indsatsveerktojet star helt stille. Det rote-
rende indsatsveerktoj kan komme i kontakt
med afleegningsfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktgjet.

Nar indsatsveerktoj er skiftet, eller indstil-
linger er foretaget pa apparatet, speendes
spaendetangmotrikken, spandepatronen
eller andre fastgorelseselementer. Lose
fastgerelseselementer kan omstille sig uven-
tet og fare til kontroltab; ikke fastgjorte, rote-
rende komponenter slynges ud med vold.
Lad ikke el-veerktojet kore, mens du bae-
rer det. Dit tgj kan ved en vilkarlig kontakt bli-
ve fanget ind i det roterende indsatsveerktgj,
som kan pafgre dig sveere kvaestelser.
Rengor med jaevne mellemrum el-veerk-
tojets ventilationsspraekker. Motorblaese-
ren traekker stov ind i kabinettet — en teet an-
samling af metalstov udger en elektroteknisk
risiko.

Benyt ikke el-veerktojet i naerheden af
braendbare materialer. Materialet vil kunne
blive anteendt af gnister.

Undlad brug af indsatsveerktoj, som krae-
ver flydende kolemidler. Brug af vand eller
andre flydende kelemidler kan fore til elektrisk
sted.

0)

P)

q)

r

s)

Tilbageslag og relevante sikkerhedsanvis-
ninger

Tilbageslag er den pludselige reaktion, der
opstar, ndr et roterende indsatsveerktej haegter
sig fast eller helt blokerer som f.eks. slibeskive,
slibeband, tradbarste osv. Fasthaegtning eller blo-
kering forer til et pludseligt stop

af det roterende indsatsveerktgj. Derved accelere-
res et ukontrolleret el-veerktej mod indsatsvaerk-
tojets drejeretning.

Hvis f.eks. en slibeskive heegter sig fast eller
blokerer i emnet, kan kanten pa slibeskiven, der
dykker ned i emnet, blive haengende, hvorved
slibeskiven kan braekke ud eller fore til et tilba-
geslag.

Slibeskiven vil s& beveege sig ind mod brugeren
eller veek fra denne, alt efter skivens omdrejnings-
retning pa blokeringsstedet. Dette kan eventuelt
ogsa fore til, at slibeskiver braekker over.

Tilbageslag skyldes forkert handtering af el-veerk-
tojet. Det kan imgdegas ved bestemte sikkerhe-
dsforanstaltninger, som beskrevet nedenfor.

Hold godt fast i el-veerktojet, og bring din
krop og dine arme i en position, som gor
dig i stand til at modsta kraftpavirkningen
fra tilbageslag. Ved at traeffe egnede sikker-
hedsforanstaltninger kan brugeren beherske
tilbageslagskreefterne.

Udvis seerlig forsigtighed, nar du arbejder
i omrader omkring hjorner, skarpe kanter
osv. Undga, at indsatsveerktgjet preller
tilbage fra arbejdsemnet og kommer i
klemme. Det roterende indsatsveerktej er
tilbgjelig til at komme i klemme ved hjerner og
skarpe kanter, eller nar det preller af. Dette vil
forarsage tab af kontrol eller tilbageslag.
Undga brug af fortandet savklinge. Indsat-
sveerktoj af den art vil oftest medfore tilbages-
lag eller tab af kontrol over el-veerktgjet.

For altid indsatsvaerktojet ind i materialet
i den samme retning, som skarekanten
forlader materialet (svarer til den samme
retning, som spanerne kastes ud i). Fares
el-veerktojet i den forkerte retning, breekker
skaerekanten pa indsatsveerktejet ud af em-
net, hvorved el-veerktgjet trackkes i denne
fremfaringsretning.

Spaend altid emnet fast, nar der bruges
drejefiler, skaereskiver, hojhastighedsfrae-
seveaerktojer eller hardmetal-freesevaerk-
taojer. Allerede ved en lille fastsaetning i noten
seetter disse indsatsveerktgjer sig fast, hvilket
kan fore til et tilbageslag. En skaereskive,

der saetter sig fast, brackker normalt. Saetter
drejefiler, hgjhastighedsfraeseveerktgjer eller
hardmetal-fraeseveerktojer sig fast, kan veerk-
tejsindsatsen springe ud af noten, hvorved
man kan tabe kontrollen over el-veerktgjet.

a)

b)

c)

d)

e)

Seaerlige sikkerhedsforanstaltninger ved slib-
ning og overskaringsslibning

a) Benyt kun slibeskiver, som er beregnet
til brug sammen med el-veerktojet, og
brug dem kun til de anbefalede formal.
Eksempel: Slib aldrig med en skaereski-
ves sideflade. Skeereskiver er beregnet til
materialeaframning med kanten af skiven.
En kraftpavirkning ind pa siden af sddanne
slibeskiver kan bevirke, at de brister.

Brug til koniske og lige slibestifter med
gevind kun ubeskadigede dorne i den
rigtige storrelse og laengde, uden un-
derskeering pa fremspringet. Egnede dor-
ne reducerer muligheden for brud.

Undga, at skeereskiven blokerer og at
presse for hardt. Undga alt for dybe shnit.
Overbelastning af skaereskiven vil ege kraft-

b)

c)
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pavirkningen og risikoen for at skiven saetter
sig fast eller blokerer, hvilket kan fore til tilba-
geslag eller brud pa slibeskiven.

d) Hold din hand veek fra omradet foran og
bag ved den roterende skaereskive. Nar du
bevaeger skeereskiven i arbejdsemnet veek fra
din hand, kan el-veerktgijet i tilfeelde af tilba-
geslag blive slynget direkte ind mod dig med
den roterende skive.

e) Hvis skeereskiven kommer i klemme eller
du afbryder arbejdet, skal du slukke mas-
kinen og holde den i ro, indtil skiven star
stille. Forsog aldrig at traekke en skaeres-
kive ud af snittet, mens den roterer, da
det vil kunne resultere i tilbageslag. Find
arsagen til, at skiven er i klemme, og afhjeelp
problemet.

f) Teend ikke for el-veerktojet igen, sa laen-
ge det befinder sig i arbejdsemnet. Lad
skaereskiven na sit fulde omdrejningstal,
inden du forsigtigt fortsaetter skaerepro-
cessen. Ellers kan skiven haegte sig fast,
springe ud af arbejdsemnet eller forarsage
tilbageslag.

g) Plader og store arbejdsemner skal stottes
af for at nedsezette risikoen for tilbageslag
som folge af, at skaereskiven kommer i
klemme. Store arbejdsemner kan bgje ned
under deres egen vaegt. Arbejdsemnet skal
stottes af pa begge sider af skiven, bade i
nzerheden af snittet og ved kanten.

h) Veer szerlig forsigtig ved dyksnit i veegge
eller andre omrader, hvor du ikke kan se
ind. Skeereskiven kan forarsage tilbageslag
ved skeering ind i gas- eller vandledninger,
elektriske ledninger og andre genstande.

Seaerlige sikkerhedsanvisninger vedr. arbejde

med tradberster

a) Veer opmaerksom pa, at tradborsten ogsa
taber tradstykker under den almindeli-
ge brug. Overbelast ikke tradene ved at
udsaette dem for alt for meget tryk. Vaek-
flyvende tradstykker kan meget nemt treenge
gennem tyndt tej og/eller hud.

b) Lad bersterne kore i mindst et minut i ar-
bejdshastighed, for de tages i brug. Serg
for, at andre personer ikke star foran eller
i samme linje som bgrsten i denne tid. |
indlgbstiden kan lose tradstykker flyve veek.

c) Ret den roterende tradborste veek fra dig.
Under arbejdet med disse berster kan sma
partikler og bittesma tradstykker flyve vaek
under stor hastighed og treenge ind i huden.

Saerlige sikkerhedsanvisninger

® Veerktgjet ma kun anvendes til tarslibning.

® Ledninger skal altid fores bagud veek fra
veerktojet.

® Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

® Treek netstikket ud for alle arbejder pa mas-
kinen (rengering af maskinen, udskiftning af
slibepapir 0.a.).

e Treek altid i stikket og ikke i kablet.

® Arbejdspladsen ber veere ryddelig og godt
oplyst.

® Sorg for, at det arbejdsemne, som skal bear-
bejdes, er sikret mod at rutsje veek.

* Hold bern pa afstand.

® |egen interesse bor De altid holde maskinen
ren og i orden og kontrollere den for evt. bes-
kadigelser efter slibearbejdet.

® Forvis Dem om, at afbryderkontakten er slaet
fra, nar De tilslutter maskinen.

® Sorg for at st stabilt, iszer pa stige eller stil-
lads.

® Ved bearbejdning af forbehandlet tree eller
metal kan der opsta skadeligt eller giftigt stov.
Bergring eller indanding af sddant stev kan
udgere en fare for brugeren eller personer i
neerheden.

e Hold maskinen i de isolerede greb, da slibe-
bandet kan ramme maskinens ledning. Bes-
kadigelse af en speendingsferende ledning
kan saette maskinens metaldele under spaen-
ding og give elektrisk stod.

® Benyt stovmaske og sikkerhedsbriller under
slibearbejder for at skane dit helbred!

e Huvis De konstaterer en beskadigelse, kan De
ud fra eksplosionstegningen og styklisten de-
finere skaden ngjagtigt og rekvirere delen hos
vores kundeservice.

° Vigtigt! Baer beskyttelsesbriller og stov-
maske.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig ins-
truktion.

Pas p4, at barn ikke leger med maskinen.

Gem vejledningen.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar,
instruktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende

instruktion inte beaktas finns det risk for elektriska

slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-

visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv

miljé dér brannbara véatskor, gaser eller

damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Settill att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget

nér detta anvands. Om du distraheras finns

det risk for att du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

2. Elektrisk sédkerhet
a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig

andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.

Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-

de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,

t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.

Det finns stdrre risk for elektriska slag om din

kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn

eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
d) Anvéand endast natkabeln till de syften

den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte

till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur
stickuttaget. Se till att natkabeln inte

kommer i narheten av varme, olja, skarpa

kanter eller rérliga delar. Om natkabeln
har skadats eller lindats upp héjs risken for
elektriska slag.
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e) Om du jobbar med ett elverktyg
utomhus, far du endast anvénda en
férlangningskabel som &r avsedd foér
utomhusbruk. Med en férlangningskabel
som ar l[Amplig fér utomhusbruk sénks risken
for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmaérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bar elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller
nycklarna innan du slar pa elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en
roterande del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du béttre kontrollera
elverktyget i en ovantad situation.

f) Bar lampliga klader. Bér aldrig 16st
sittande klader eller smycken. Se till att
hér, klader och handskar inte befinner
sig i nérheten av rérliga delar. Lésa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

g) Om spansug och andra
upptagningsanordningar kan monteras
ska dessa anslutas och anvéandas pa
féreskrivet satt. Med dammsugning &r
det méjligt att reducera personrisker pga
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dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sékerhet. Missakta
inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids 5.
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom a)
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand b)
endast elverktyget till avsedda
arbetsuppagifter. Ett passande elverktyg
fungerar bast och sakrast inom det angivna c)
effektomradet.

b) Anvénd aldrig elverktyget om
strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som
inte langre kan slas pa resp. ifran ar farligt och
maste darfor repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gor nagra
installningar pa maskinen, byter tillbehor d)
eller lagger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

d) Nar ett elverktyg inte anvénds ska
det forvaras utom réackhall fér barn.
Lat endast sadana personer anvanda
elverktyget som kénner till denna
maskin och som har last igenom dessa
anvisningar. Elverktyg &r farliga om de e)
anvands av oerfarna personer.

e) Varda dina elverktyg och dina
insatsverktyg noggrant. Kontrollera att
rorliga delar fungerar pa avsett vis och f)
inte klams fast, om delar har brutits loss
eller har skadats sa svart att elverktygets
funktion ar begrédnsad. Lamna in g)
elverktyget for reparation av skadade
delar innan det anvands. Manga olyckor
uppstar pa grund av daligt underhall pa
elverktyg.

f) Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

hanteras och kontrolleras sékert i oférutsedda
situationer.

Anvéanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvéand endast avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands
finns det risk fér personskador och brandfara.
Forvara batterier som inte anvénds

pa tillrackligt avstand fran gem, mynt,
nycklar, spik, skruvar och andra
metallféremal som kan férorsaka

en elektrisk 6verbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning mellan
batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har lackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade
batterier. Skadade eller andrade batterier
kan bete sig konstigt och leda till brand,
explosion eller risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
Over 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning

och ladda batteriet eller det
batteridrivna verktyget aldrig utanfér
det temperaturomrade som anges

i bruksanvisningen. Om batteriet

laddas felaktigt eller utanfor det tillatna
temperaturomradet finns det risk for att det
forstors, samtidigt som brandfaran dkar.

g) Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg 6. Service

osv enligt dessa instruktioner. Beakta a)

arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter

som ska utforas. Om elverktyg anvands till

andra andamal an avsedda, finns det risk for

att farliga situationer uppstar. b)
h) Se till att handtagen &r torra, rena och

fria fran olja och fett. Om handtagen och

greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte

-43-

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 43

Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfor aldrig underhall pa skadade
batterier. Allt slags underhall pa batterier far
endast utféras av tillverkaren eller behérig
kundtjénst.
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Sérskilda sidkerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
Darmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner péa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skotsel ofta ar en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
forsta gangen.

2. For basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sékerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvants. Avbryt arbetet
nér du mérker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken I6ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbit till
Overhettning och skador pa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen marks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets holje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk for personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvand inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Setill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgangliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvéand inte den medfdljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

_44 -

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 44

26.01.2021 11:29:03



9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

11. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

13. Ldmna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glaségon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.

3. Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Foérvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dér du
képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Gemensamma sékerhetsanvisningar for
slipning, sandpappersslipning, arbeten med
tradborstar, polering, frasning eller kapslip-
ning

a) Detta elverktyg ska anvandas fér slipning
och sandpappersslipning, med trad-
borste, for polering och frasning samt
som kapslipmaskin. Beakta samtliga
sékerhetsanvisningar, anvisningar, bilder
och data som medféljer maskinen. Om
nedanstaende anvisningar inte beaktas finns
det risk for elektriska slag, brand och/eller
allvarliga personskador.

b) Anvénd endast saddana tillbeh6r som
tillverkaren har féreskrivit och rekom-
menderat for detta elverktyg. Aven om ett
visst tillbehdr kan monteras pa ditt elverktyg
innebéar detta inte att det kan anvandas utan
fara.

c) Insatsverktygets tillatna varvtal maste
vara minst lika hogt som maximalt varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehér som
kan rotera snabbare an tillatet kan brytas sén-
der och slungas ut.

d) Insatsverktygets ytterdiameter och
tjocklek maste stamma 6verens med el-
verktygets matt. Felaktigt dimensionerade
insatsverktyg kan inte tackas fér eller kontrol-
leras i tillrdcklig man.

e) Slipskivor, sliptrummor eller andra till-
behor ska passa exakt pa elverktygets
slipspindel eller spannhylsa. Insatsverktyg
som inte passar exakt pa elverktyges faste
kommer att rotera ojdmnt och vibrera mycket
kraftigt, vilket kan leda till att du férlorar kont-
rollen éver elverktyget.

f) Skivor, slipcylindrar, skarverktyg eller
andra tillbeh6ér som har monterats pa en
dorn ska séttas in komplett i spénnhyl-
san eller spannchucken. ,,Overskjutning®
resp. den friliggande delen av dornen
mellan slipningsverktyget och spénn-
hylsan eller spannchucken ska vara kort
som mojligt. Om dornen inte spanns fast
tillrackligt eller om slipverktyget skjuter ut fér
mycket, finns det risk for att insatsverktyget
lossnar och kastas ut med hég hastighet.

g) Anvéand inga skadade insatsverktyg. Kon-
trollera fore varje anvédndning att insats-
verktygen och slipskivorna inte uppvisar
nagra avslagna kanter eller sprickor. Slip-
trummor far inte uppvisa nagra sprickor
eller slitage. Tradarna i tradborstarna
far inte vara I6sa eller ha brutits av. Om
elverktyget eller insatsverktyget har fallit
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i golvet, maste du kontrollera om det har
skadats. Séatt in ett nytt och oskadat insat-
sverktyg vid behov. Nar du har kontrolle-
rat och monterat insatsverktyget maste
du se till att du sjélv och andra personer
i ndrheten inte vistas i ndrheten av det
roterande insatsverktyget. Lat maskinen
kéra med hogsta varvtal i 1 minut. | de
flesta fall kommer skadade insatsverktyg att
brytas sénder under detta test.

Béar personlig skyddsutrustning. Bero-
ende pa aktuell anvéndning ska du béra
heltdckande ansiktsskdarm, 6gonskydd
eller skyddsglasdgon. Vid behov ska

du bara dammfiltermask, hérselskydd,
skyddshandskar eller special-férklade
som skyddar dig mot mindre slip- och
materialpartiklar. Skydda 6gonen mot
kringflygande partiklar som uppstar vid olika
anvandningar. En dammfilter- eller andnings-
skyddsmask maste filtrera bort dammet som
uppstar vid anvandningen. Om du utsatts for
hégt buller under langre tid finns det risk for
att din hérsel skadas.

Se till att andra personer befinner sig

pa tillrackligt Iangt avstand till ditt ar-
betsomrade. Alla personer som vistas

i arbetsomradet maste bara personlig
skyddsutrustning. Det finns risk for att delar
av arbetsstycket eller insatsverktyget bryts
loss och dérefter slungas ut. Detta kan leda
till personskador aven utanfér det direkta ar-
betsomradet.

Hall endast fast maskinen vid de isolera-
de handtagen medan du utféra arbetsup-
pgifterna och det finns risk for att insat-
sverktyget kommer i kontakt med dolda
strémkablar eller den egna néatkabeln.
Kontakt med en spéanningsférande ledning
kan innebara att &ven maskinens metalldelar
ar under spanning vilket leder till elektriskt
slag.

Hall alltid fast elverktyget nér det startas
upp. Nér elverktyget startar upp till maximalt
varvtal finns det risk fér att reaktionsmomen-
tet i motorn leder till att elverktyget vrids runt.
Anvand om mojligt tvingar for att fixera
arbetsstycket. Hall aldrig ett litet arbets-
stycket i den ena och elverktyget i den
andra handen medan arbetet utférs. Om
ett litet arbetsstycke spanns fast har du bada
handerna fria och kan darmed béttre kontrol-
lera elverktyget. Om runda arbetsstycket ska
kapas, t ex trapluggar, stangmaterial eller ror,
tenderar dessa att rulla ivag vilket kan leda
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till att insatsverktyget klams fast och déarefter
slungas tillbaka mot dig.

m) Se till att natkabeln inte ligger i ndrheten
av roterande insatsverktyg. Om du forlorar
kontrollen éver maskinen finns det risk for att
kabeln kapas eller dras in. Din hand eller arm
kan dras in i det roterande insatsverktyget.

n) L&gg aldrig ned elverktyget om insat-
sverktyget fortfarande ar i rérelse. Ett
roterande insatsverktyg kan komma i kontakt
med avlaggningsytan vilket kan leda till att du
forlorar kontrollen éver elverktyget.

o) Efter att insatsverktyget bytts ut eller
instéllningar har utférts pa maskinen
ska chuckmuttern, chucken och andra
fastdon dras at hart. Lsa fastdon dubbas
snabbt och kan leda till att du férlorar kontrol-
len &dver maskinen. Det finns risk for att brist-
falligt monterade och roterande komponenter
slungas ut med hég kraft.

p) Elverktyget far inte vara drift medan det
flyttas. Dina klader kan av misstag komma
i kontakt med det roterande insatsverktyget.
Risk for att insatsverktyget borras in i din
kropp.

q) Rengor regelbundet elverktygets ventila-
tionséppningar. Motorflakten drar in dammii
kapan och en stark ansamling av metalldamm
kan férorsaka elektriska faror.

r) Anvénd inte elverktyget i narheten av
brénnbara material. Dessa material kan an-
tandas av gnistor.

s) Anvéand inga insatsverktyg som kréaver
flytande kylmedel. Om vatten eller andra
flytande kylmedel anvands finns det risk for
elektriska slag.

Rekyler och tillhérande sékerhetsanvisningar
En rekyl &r en plotslig reaktion pa grund av att

ett roterande insatsverktyg har fastnat eller blo-
ckerats, t ex slipskiva, slipband, tradborste eller
liknande. Om de fastnar eller blockeras leder
detta till att det roterande insatsverktyget stannar
abrupt. Detta leder till att elverktyget slungas
okontrollerat i riktning mot insatsverktygets rotati-
onsriktning.

Om t ex en slipskiva har fastnat eller blockerats i
ett arbetsstycke, finns det risk for att slipskivans
kant som befinner sig i arbetsstycket hakar fast.
Déarigenom finns det risk rekyler eller att slips-
kivan slungas ut. Slipskivan ror sig da antingen
mot eller bort frdn anvandaren, beroende pa
skivans rotationsriktning vid blockeringen. Det
finns da risk for att slipskivan bryts sénder.

En rekyl &r resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas
med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.

a) Hall fast elverktyget ordentligt. Inta en
lamplig kroppsstéllning och hall armarna
sa att du ar beredd att fanga upp rekyl-
krafterna fran verktyget. Om lampliga
atgarder har vidtagits kan anvandaren mot-
verka rekylkrafterna.

b) Jobba sarskilt férsiktigt vid horn,
vassa kanter osv. Férhindra att ett
insats-verktyg slar bort fran arbetssty-
cket eller klams fast. Det roterande insats-
verktyget tenderar att kldmmas fast vid hérn,
vassa kanter eller nar det studsar bort. Detta
leder till rekyler eller till att du forlorar kontrol-
len.

c) Anvéand inga sagklingor med ténder.
Sadana insatsverktyg fororsakar ofta rekyler
eller leder till att du férlorar kontrollen éver
elverktyget.

d) Fér alltid in insatsverktyget i materialet i
samma riktning som snittkanten lamnar
materialet (motsvarar samma riktning i
vilken spanen kastas ut). Om elverktyget
fors i fel riktning kommer detta att leda till att
insatsverktygets snittkant bryts sénder, vilket
leder till att elverktyget dras i denna mat-
ningsriktning.

e) Spann alltid fast arbetsstycket vid an-
védndning av roterande filar, kapskivor,
hdghastighetsfrasverktyg eller hardme-
tallfrasverktyg. Redan om insatsverktyget
star en aning snett i sparet kommer det att
fastna, vilket kan leda till rekyler. Om en
kapskiva fastna kommer den i normalfall att
brytas sénder. Om roterande filar, hdghas-
tighetsfrasverktyg eller hardmetallfrasverktyg
fastnar, finns det risk for att verktygsinsatsen
flyger ut ur sparet och att du forlorar kontrol-
len éver elverktyget.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar for slipning

och kapslipning

a) Anvéand endast slipverktyg som &r god-
kénda for ditt elverktyg och endast for re-
kommenderade anvédndningsméjligheter.
Exempel: Slipa inte med sidoytorna pa en
kapskiva. Kapskivor &r avsedda for avslip-
ning av material med skivans kant. Om skivan
utsatts for sidoriktade krafter finns det risk for
att den bryts sénder.

b) For koniska och raka slipstift med génga

- 47 -

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 47

26.01.2021 11:29:05



far endast oskadade dorn av réatt storlek
och ldngd anvéndas, utan underskéarning
vid skuldran. Ldmpliga dorn sénker risken
for brottskador.

c) Undvik att blockera kapskivan eller att
utsatta den fér alltfor hogt tryck. Utfor
inga 6verdrivet djupa snitt. Om kapskivan
belastas hojs pakanningen och risken for att
klamma fast eller blockera skivan. Darmed
Okar risken for rekyler eller brottskador i slip-
verktyget.

d) Undvik att halla handen i omradet framfér
eller bakom den roterande kapskivan. Om
du flyttar kapskivan i arbetsstycket bort fran
din hand, finns det risk for att elverktyget samt
den roterande skivan slungas direkt mot dig
vid en rekyl.

e) Om kapskivan har klamts fast eller om du
avbryter jobbet, sla ifran maskinen och
hall fast den ordentligt tills skivan har
stannat. Forsok aldrig att dra ut den rote-
rande skivan ur snittet. Risk fér rekyler!
Ta reda pa och atgarda orsaken till att skivan
klamdes fast.

f) Slainte pa elverktyget medan skivan be-
finner sig i arbetsstycket. Lat kapskivan
forst uppna sitt maximala varvtal innan
du forsiktigt fortsatter snittet. | annat fall
finns det risk for att skivan klams fast, flyger ut
ur arbetsstycket eller orsakar en rekyl.

g) Stoétta upp plattor eller stora arbetssty-
cken fér att minska risken for rekyler om
kapskivan klams fast. Det ar mojligt att
stora arbetsstycken bdjs ned pga. sin egen-
vikt. Arbetsstycket maste stottas upp pa bada
sidorna, saval i narheten av kapsnittet som
vid kanten.

h) Var sarskilt forsiktig vid sdnksagningar i
befintliga véaggar eller andra stéllen med
begrénsad 6versikt. Om kapskivan som
sanks in i ytan kommer i kontakt med gas-
eller vattenledningar, elektriska ledningar
eller andra objekt finns det risk for att rekyler
uppstar.

Sérskilda sakerhetsanvisningar fér arbeten

med tradborstar

a) Tank pa att tradborsta férlorar tradar un-
der normal anvindning. Overbelasta inte
tradarna genom att trycka for hart. Det
finns risk for att tradbitar som flyger ut snabbt
tranger igenom mycket tunna klader eller hu-
den.

b) Lat borstarna rotera med arbetshastighet
i minst en minut innan de anvénds. Se till

c)

att inga andra personer star framfor eller
i linje med borsten under denna tid. Risk
for att 16sa tradstycken flyger ut under inkor-
ningstiden.

Rikta tradborsten bort fran dig. Nar dessa
borstar anvénds finns det risk for att sma
partiklar och knappt synliga tradstycken flyger
ut med hég hastighet och tranger igenom hu-
den.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar

Maskinen far endast anvandas for torrslip-
ning.

Dra alltid kabeln bakéat och bort fran maski-
nen.

Asbesthaltiga material far inte bearbetas.

Dra ut stickproppen vid rengdring av maski-
nen och vid byte av slippapper.

Dra inte i sladden utan alltid i stickproppen.
Hall arbetsplatsen ren och med god belys-
ning.

Se till att arbetsstycket inte kan glida ivag.
Hall barn borta.

Det ligger i Ert eget intresse att halla maski-
nenren och efter sliparbetet vara observant
pa skador.

Kontrollera att strombrytaren ar franslagen
vid anslutning till natet.

Se till att Ni star sakert pa stegar och stall-
ningar.

Vid bearbetning av férbehandlat tra eller
metall finns det risk for att skadligt resp. giftigt
damm uppstar.

Risk for att anvandaren eller personer i narhe-
ten skadas om de kommer i kontakt med eller
andas in detta damm.

Hall alltid fast maskinen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk for att slip-
bandet traffar maskinens natkabel. Om en
spanningsférande ledning skadas kan detta
leda till att maskinens metalldelar sétts under
spanning vilket i sin tur kan orsaka elektriskt
slag.

Béar andningsskydd och skyddsglaségon vid
slipning for att skydda din egen hélsa !

Skulle Ni konstatera nagot fel kan Ni med
hjalp av sprangskissen och reservdelslistan
peka ut och bestélla det hos var kundservice.
Obsevera! Bar skyddsmask och skydds-
glaségon.

Denna maskin &r inte avsedd att anvédndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
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som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

b) Zabrante télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
uderu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vlhku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k uéeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi
na volném prostranstvi, pouzivejte
pouze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro
venkovni pouZziti snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. No$eni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud mate pfi noSeni elektrické-
ho narfadi prst na vypinaci nebo pfipojite zap-
nuty pfistroj na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, muze
vést ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
c¢astem. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je

nutné tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zplsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym

pocitem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po
mnohonasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani maze
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpecnéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s
defektnim vypinaéem. Elektrické

naradi, které se neda za- nebo vypnout je
nebezpeéné a musi byt opraveno.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/

nebo odstrante akumulator jesté pred
tim, nez zacnete provadét nastaveni
elektrického naradi, vyménovat ¢asti
prislusenstvi nebo nez naradi odlozite.
Toto bezpecénostni opatfeni zabrariuje
neumysinému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka naradi jsou nebezpeéna,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontrolujte,

zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych dild, jestli neuvazly, zda
nejsou zlomeny nebo poskozeny tak, ze
je omezena funkce elektrického naradi.
Pred pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
ostfimi méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

-51-

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 51

Pouzivejte elektrické naradi,
pfislusenstvi, pfidavné pfistroje atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrického naradi na
jiné Ucely, nez na které je ur¢eno, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a Uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického naradi a
kontrolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych
akumulator(i muze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelaiskych sponek,
minci, kli¢a, hiebik{, Sroubll nebo jinych
malych kovovych predméta, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodatecné vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumulatory.
Poskozené nebo konstrukéné pozménéné
akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte vesSkeré instrukce

ohledné nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte
mimo rozsah teplot uvedeny v navodu

k provozu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot maze
akumulator znicit a zvySit nebezpeci pozaru.
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6. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilh. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

b) Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Specialni bezpec¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou Zivotnosti
a bezpecénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupfiovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdfive formatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit
co nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatieni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezietnost.
Pro bezpecény provoz je nutné dodrzovat nas-
ledujici body.

Bezpeény provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi €lanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanku.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfi¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulétorovy ¢lanek akumulétorového
pfistroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cyklim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén.
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkim a predstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorové
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a poskozeni
¢lanka uvnitf krytu akumulatoru, aniz by
prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabraiite poskozenim a naraziim!
Vymeénte neprodlené akumulatory, které
Vam spadly z vy$ky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraztm, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorové ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. Dodrzujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpe¢nostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypinac, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To muze vést ke Skodam na aku-
mulatoru.

11. PouZzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim; vybuchu a nebezpeci pozaru.

12. Chraite akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménte za noveé!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodl ho po
skonéeni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabijecku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

2. Chrante nabije¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chranit pfed détmi.
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4. Nepouzivat poSkozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. P¥i velkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy Elanek
pred zadatkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory nepfebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto

doby nabijeni plati pouze pro vybité akumu-
latory. Opakované zapojeni nabitého nebo
Céaste€né nabitého akumulatoru vede k prebiti
a poskozeni ¢lankd. Nenechavat akumulatory
nékolik dni zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, zZe jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k

chemickému poskozeni ¢lankd a mize vést k

pozaru.

Nepouzivejte akumulatory, které se béhem

nabijeni zahraly, protoze by akumulatorové

¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.

11. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-

pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly

jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syceni, ...).

Akumulator UpIné nevybijejte (doporucena

hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede

k pfed¢asnému starnuti akumulatorovych

clanka.

13. Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

10.

12.

Ochrana pred vnéjsimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni. Nosit
ochranné bryle.

2. Chrante Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpe¢nému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijecku
nepouzivat v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mize dosahnout vice nez 40° C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chranit pred pfehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zadném pfipadé
s akumulatory, které byly pfehraté - tyto
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neprodlené vymérite.

7. Skladovani akumulatort, nabijecek a
akumulatorového pristroje. Nabijecku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze
v suchych mistnostech s teplotou okoli od
10-40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator
v chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit
pred vihkosti vzduchu a pfimym sluneénim
zafenim! Akumulatory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité).

8. Zabrarnite tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte péli akumulatoru!

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunélniho odpadu.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.
Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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Spolec¢né bezpeénostni pokyny k brouseni,
brouseni brusnym papirem, praci s
draténymi kartaci, lesténi, frézovani nebo
fezani pomoci déliciho kotouce

a) Tento elektricky pfistroj je uréen k pouziti
jako bruska, bruska s brusnym papirem a
draténym kartacem a lesticka. Dodrzujte
prosim v§echny bezpeénostni pokyny,
instrukce, vyobrazeni a udaje, které spolu
s naradim obdrzite. Nebudete-li dodrzovat
nasledujici pokyny, muze dojit k uderu elek-
trickym proudem, pozaru a/nebo k tézkym
zranénim.

b) Nepouzivejte prislusenstvi, které
neni vyrobcem uréeno a doporu¢eno
specialné pro toto elektrické naradi.
Samotna skute¢nost, Ze se vam podafri
pfisluSenstvi k vaSemu elektrickému naradi
pfipojit, nezaru€uje bezpecéné pouzivani.

c) Pripustny pocet otacek pridavného
nastroje musi byt minimalné tak vysoky
jako maximalni pocet otacek uvedeny na
elektrickém pfistroji. PrisluSenstvi, které
se otaci rychleji, nez je pfipustné, se maze
rozlomit a tyto rozlomené kusy se mohou roz-
létnout.

d) Vnéjsi primér a tloustka pfidavného
nastroje musi odpovidat rozmérim
vaseho elektrického pfistroje. Chybné
dimenzované pfidavné nastroje nemohou byt
dostate¢né chranény nebo kontrolovany.

e) Brusné kotouce, priruby, brusné talife
nebo jiné pfislusenstvi museji byt presné
rozmérové vhodné pro brusné vieteno
vaseho elektrického naradi. Pfidavné nast-
roje, které rozmérové presné neodpovidaji
brusnému vietenu, se otaceji nerovhomeérné,
silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

f) Kotoué, brusny valec, fezny nastroj
nebo jiné prislusenstvi namontované na
upinacim trnu museji byt zcela zasunuty
do klestiny nebo skli¢idla. ,,Pfesah“, resp.
volné vyénivajici éast trnu mezi brusnym
télesem a klestinami nebo skli¢idlem,
musi byt zcela minimalni. Pokud neni
trn dostate¢né upnuty nebo jestlize brusné
téleso prilis pre¢niva, mlze se nastroj uvolnit
a vylétnout velkou rychlosti.

g) Nepouzivejte poskozené pridavné nast-
roje. Pfed kazdym pouzitim kontrolujte
pridavné nastroje, konkrétné brusné
kotouce, zda nevykazuji tlomky a trhli-
ny, brusné valce, zda nevykazuiji trhliny,
nejsou bézné nebo silné opotiebovany, a
draténé kartace, zda nevykazuji ulomené
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h)

k)
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nebo uvolnéné draty. Pokud elektrické
naradi nebo pridavny nastroj spad-

nou na zem, zkontrolujte, zda nejsou
poskozeny, nebo pouzijte neposkozeny
pridavny nastroj. Po kontrole a nasazeni
pfidavného nastroje se vy i ostatni osoby,
které se pohybuiji v blizkosti, zdrzujte
mimo dosah rotujiciho pfidavného nast-
roje a nechte pfistroj po jednu minutu
bézet na nejvyssi otacky. Poskozené
pridavné nastroje se vétsinou v této testovaci
fazi zlomi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
pouziti noste celoobli¢ejovou masku,
ochranu zraku nebo ochranné bryle.
Pokud je to potfeba, noste prachovou
masku, ochranu sluchu, ochranné ruka-
vice nebo specialni zastéru, ktera zadrzi
malé obrousené ¢astecky a ¢astecky ma-
terialu. Zrak je tfeba chranit pfed odlétava-
jicimi cizimi télesy, ktera vznikaji pfi rdznych
zplsobech pouzivani. Prachova maska nebo
respirator musi zadrzet prach vznikajici pfi
pouzivani. Jste-li dlouho vystaveni velkému
hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

U ostatnich osob dbejte na bezpeénou
vzdalenost od vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo do pracovni oblasti vstoupi,
musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo zlomené pridavné
nastroje mohou odletét a zpusobit poranéni
mimo pfimou pracovni oblast.

Kdyz provadite prace, pfi kterych by mohl
pfidavny nastroj narazit na skryta vedeni
elektrického proudu nebo na vilastni
sitfovy kabel, drzte naradi pouze za izolo-
vané ¢asti rukojeti. Kontakt s vedenimi pod
napétim mlze uvést pod napéti také kovové
dily pfistroje a vést k uderu elektrickym prou-
dem.

PFi zapnuti pfistroj vzdy pevné drzte. Pri
rozbéhu na plny pocet otacek mize vést
reakéni moment motoru k tomu, Ze se elekt-
ricky pfistroj protaci.

Pokud je to mozné, pouzijte pro upevnéni
obrobku svérak. Nikdy nedrzte pf¥i opra-
covani maly obrobek v ruce a elektricky
pfistroj v druhé ruce. Diky upnuti malych
obrobk( mate obé ruce volné a mlizete
elektricky pfistroj Iépe kontrolovat. Pfi fezani
okrouhlych obrobkd, jako napf. dfevénych
hmozdinek, tyCoviny nebo trubek, které

se mohou odkutalet, mdze dojit k uviznuti
pouzivaného nastroje a k jeho vymrsténi
smérem k vam.
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m) Nepokladejte napajeci kabel do blizkosti
otacejicich se pfidavnych nastroju. Ztrati-
te-li kontrolu nad naradim, miize byt kabel
prefiznut nebo zachycen a vasi ruku i pazi by
mohl zachytit otacejici se pfidavny néastroj.

n) Elektrické naradi nikdy neodkladejte,
pokud neni pridavny nastroj zcela zasta-
ven. Pokud se otacejici se pfidavny nastroj
dostane do kontaktu s plochou, na které je
odlozen, ztratite nad elektrickym nafadim
kontrolu.

0) Po vyméné nastroji nebo zméné
nastaveni pristroje pevné utahnéte
matici klestiny, sklicidlo nebo ostatni
upevinovaci prvky. Volné upeviovaci
prvky se mohou neoc¢ekavané otacet
a zpUsobit ztratu kontroly nad pfistrojem;
neupevnéné a rotujici sou¢asti mohou byt
velkou silou vymrstény.

p) Pokud elektricky nastroj prenasite, nesmi
byt zapnuty. Vas odév mize byt ndhodnym
kontaktem s otacejicim se pfidavnym nastro-
jem zachycen a pfidavny nastroj vam mGze
zpUsobit feznou ranu.

q) Pravidelné cistéte vétraci otvory elekt-
rického naradi. Ventilator motoru pfitahuje
prach do krytu a silné nahromadéni kovového
prachu mize zplsobit elektricka nebezpedi.

r) Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti
hoflavych materialt. Jiskry mohou tyto ma-
terialy zapalit.

s) Nepouzivejte zadné pridavné nastroje,
které vyzaduji tekuté chladici prostiedky.
PouZiti vody nebo jinych tekutych chladicich
prosttedkd muze vést k zasahu elektrickym
proudem.

Zpétny raz a odpovidajici bezpeénostni po-
kyny

Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaklesnu-
tého nebo zablokovaného nastroje,

jakym je napt. brusny kotou¢, brusny talif, dratény
karta¢ atd. Zaklesnuti nebo zablokovani vede k
nahlému zastaveni rotujiciho nastroje. Tim dojde
k nekontrolovatelnému zrychleni elektrického
pfistroje

ve sméru otaceni pouzitého nastroje.

Pokud dojde napt. k zaklesnuti nebo zablokovani
brusného kotouce v obrobku, muze se hrana
brusného kotouce,

ktera se zanofila do obrobku, zachytit, ¢imz dojde
k rozlomeni brusného kotou¢e nebo ke vzniku
zpétného razu. Brusny kotou€ se poté pohybuje
smérem k obsluhujici osobé nebo od ni, podle

smeéru otaceni kotouce na misté zablokovani.
Pfitom se brusné kotou¢e mohou také zlomit.

Zpétny raz je nasledkem nespravného nebo
chybného pouzivani elektrického naradi. Lze mu
predejit vhodnymi preventivnimi bezpe¢nostnimi
opatfenimi, jak je popsano nize.

a) Drzte elektrické naradi pevné a své télo
a paze udrzujte v takové poloze, aby-
ste odolali silam zplisobujicim zpétny
raz. Obsluha mdze pouzitim vhodnych
bezpecénostnich opatteni ¢elit sildm vzniklym
pfi zpétném razu.

b) Pracujte mimoradné opatrné v oblas-
ti roht, ostrych hran apod. Zabraiite
zpétnému razu nebo uviznuti pouzitého
nastroje v obrobku. Rotujici pfidavny nast-
roj ma v rozich, u ostrych hran nebo v pfipadé
odrazu sklony k uviznuti. To zplsobi ztratu
kontroly nebo zpétny raz.

c) Nepouzivejte ozubeny pilovy list. Tyto
pfidavné nastroje ¢asto zplisobi zpétny raz
nebo ztratu kontroly nad elektrickym naradim.

d) Pouzity nastroj vzdy ved’te do materialu
stejnym smérem, jakym fezna hrana ma-
terial opousti (odpovida sméru, kterym
jsou vymrstovany trisky). Vedeni elekt-
rického pfistroje nespravnym smérem miize
zpUsobit vylomeni fezné hrany pouzitého
nastroje z obrobku, v dsledku ¢ehoz je elekt-
ricky pfistroj tazen timto smérem.

e) Pokud pouzivate otaciva brusna télesa,
délici kotouce, vysokorychlostni frézo-
vaci nastroje nebo frézovaci nastroje z
tvrdokovu, obrobek vzdy pevné upnéte.
Jiz pfi minimalnim protoc€eni se tyto nastroje
zaseknou a mohou vyvolat zpétny raz. Pokud
se délici kotou¢ zasekne, obvykle se zlomi.
P¥i zaseknuti otoénych brusnych nastroja,
vysokorychlostnich frézovacich nastrojd nebo
frézovacich nastroju z tvrdokovu méze dojit
k jejich vyskoceni z upinaci hlavy a ke ztraté
kontroly nad elektrickym pfistrojem.

Specialni bezpec¢nostni pokyny k brouseni a

rozbrusovani

a) Pouzivejte vyhradné brusna télesa, ktera
jsou schvalena pro vas elektricky pfistroj,
a pouzivejte je pouze k doporuéenym
¢innostem. Pfiklad: Nikdy nebruste ¢elem
déliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny
k ubéru materidlu hranou kotouce. Bo¢ni
pusobeni sil na tato brusna télesa je maze
zlomit.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Pouzivejte pro konicka nebo rovna
brusna téliska se zavitem pouze
neposkozené trny spravné velikosti a dé-
Iky, bez zafezavani na rameni. Vhodné trny
zmens3uiji riziko zlomeni.

Predchazejte zablokovani déliciho
kotouce nebo pfilis vysokeé pritlaéné
sile. Neprovadéjte nadmérné hluboké
fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvysuje jeho
opotfebeni a nachylnost k zaseknuti nebo
zablokovani, a tim i riziko zpétného razu nebo
zlomeni brusného télesa.

Zdrzujte se mimo prostor pred a za
rotujicim délicim kotou¢em, coz plati i
pro vase ruce. Pokud pohybujete délicim
kotou¢em v obrobku smérem od vasi ruky,
mUiZe v pfipadé zpétného razu dojit k
vymrsténi elekirického pfistroje s otacejicim
se kotou¢em pfimo na ni.

Pokud délici kotou¢ uvizne nebo praci
prerusite, pristroj vypnéte a drzte ho v
klidu do té doby, nez se kotou¢ zastavi.
Nikdy se nepokousejte vytahnout jesté
bézici délici kotou¢ z fezu, protoze muize
nasledovat zpétny raz. Zjistéte a odstrarite
pficinu uviznuti.

Elektrické naradi znovu nezapinejte,
dokud se naléza v obrobku. Nez budete
opatrné pokrac¢ovat v fezu, nechte délici
kotou¢ nejdfive dosahnout jeho ma-
ximalnich otacek. Jinak se mize kotou¢
zaklesnout, vyskocit z obrobku nebo zpUsobit
zpétny raz.

Desky nebo velké obrobky podeprete,
aby se snizilo riziko zpétného razu
zpusobeného uvizlym délicim kotoucem.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni
vahou prohnout. Obrobek musi byt na obou
stranach kotouc¢e podepren — jak v blizkosti
déliciho fezu, tak také u okraje.

Obzvlast opatrni bud’te u ,,ponornych
fez(“ do zdi nebo do jinych oblasti, do
nichz nelze vidét. Zafezavajici se délici
kotou¢ mliZe pfi zafiznuti do vedeni plynu
nebo vody, elektrickych vedeni nebo jinych
objektd zpusobit zpétny raz.

Zvlastni bezpe€nostni pokyny k praci s
draténymi kartaci

a)

Vezméte na védomi, ze dratény kartac i

pFi bézném pouzivani ztraci kousky drata.

Dratény kartac¢ nepretézujte pfrilis velkym
pritlaénym tlakem. Odletujici kousky dratd
mohou velmi snadno proniknout tenkou vrst-
vou oble¢eni a/nebo pokozkou.
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b) Pred pouzitim nechte dratény kartac

c)

bézet nejméné jednu minutu pracovni
rychlosti. Dbejte na to, aby se v této dobé
nenachazela v jedné linii s karta¢em
zadna osoba. Béhem doby rozebéhu mohou
odlétavat uvolnéné kousky dratu.

Rotujici dratény karta¢ nasmérujte od
sebe. P¥i praci s témito draténymi kartaci mo-
hou velkou rychlosti odlétavat malé ¢astice a
drobné kousky drat(i a proniknout pokozkou.

Specialni bezpe¢nostni pokyny

-56 -

Pristroj smi byt pouzivan pouze na brouseni
za sucha.

Kabel vést vzdy smérem dozadu od pfistroje.
Materidly obsahujici azbest nesmi byt opra-
covavany.

P¥i v8ech pracich (isténi stroje, vyména
brusného papiru atd.) na stroji pfedem vy-
tdhnout sitovou zastréku!

Sitovy kabel vytahujte ze zasuvky vzdy za
zastréku.

Pracovisté by mélo byt isté a dobfe
osvétlené.

Dbejte na to, aby byl obrobek uréeny k opra-
covani dostatecné zajistén proti vyklouznuti.
Nepoustéjte déti na pracovisté.

Ve vlastnim zajmu udrzuijte stroj stale Cisty a
po brouseni stroj pfekontrolujte na poskozeni.
Ujistéte se, zda je vypinac pfi zapojeni vyp-
nut.

Dbejte na bezpeéné stani hlavné pfi pracich
na zebficich a leSenich.

P¥i zpracovani pfedem opracovaného dfeva
nebo kovu mlze vznikat $kodlivy, resp. jedo-
vaty prach.

Kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize
znamenat ohrozeni obsluhujici osoby nebo
osob nachazejicich se v blizkosti.

Drzte pfistroj za izolované ¢asti rukojeti,
protoze brusny pas by mohl narazit na vlastni
sitovy kabel. Poskozeni vedeni pod napétim
mUzZe uvést pod napéti kovové dily pfistroje a
vést k uderu elektrickym proudem.

P¥i brouSeni pouzivejte na ochranu Vaseho
zdravi prachovou masku a ochranné bryle!
Pokud byste zjistili poSkozeni, mGzete podle
pfilozeného podrobného nakresu, jako téz
seznamu dil( sou¢astku presné definovat a
vyzédat u naSeho zakaznického servisu.
Pozor! Noste ochranné bryle a prachovou
masku.
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Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda Ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.

-57-
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predizovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predizovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi zniZuje riziko
urazu elektrickym prudom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. PouZitie pripojenia s prudovym
chrani€om znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moéze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného sp6sobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nach&dzal na rotujucej Casti
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrického nastroja, by mohol spésobit
zranenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozZete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev.
Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Chraiite svoje vlasy, odev a rukavice pred
kontaktom s tociacimi sa dielmi nastroja.
Vol'né oblecenie, Sperky alebo dihé viasy
mozu byt zachytené tociacimi sa dielmi
nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou
bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre
elektrické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k tazkym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym
nastrojom je dékladnejSia a bezpecénejsia v
rozmedzi uvedenej oblasti vykonu.
Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, si nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von akumulator predtym,
nez budete vykonavat nastavenia na
pristroji, vymienat diely prisluSenstva
alebo ak chcete elektricky nastroj odlozit.
Toto bezpeénostné opatrenie zabrani
samovolnému zapnutiu elektrického néastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré nie st oboznamené s pristrojom
alebo necitali tieto pokyny. Elektrické
nastroje su nebezpec¢né, ked' su pouzivané
neskusenymi osobami.

e)

f)

)

a)

b)

c)

d)
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Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne oSetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich
blokovaniu, ¢i nie su diely polamané
alebo poskodené, resp. €i nie je
ovplyvnena spravna funkcia elektrického
nastroja. Nechajte poSkodené diely pred
pouzitim elektrického nastroja opravit.
Mnohé urazy boli spésobené nespravnou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a je mozné ich l'ahsie viest.
Pouzivajte elektricky pristroj,
prislusenstvo, obrabacie nastroje atd'.

v sulade s prislusnymi pokynmi. Berte
pritom ohl'ad na konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktora sa ma
vykonat. Pouzitie elektrickych nastrojov na
iné ucely ako na tie, na ktoré boli uréené,
moéze viest k vaznym nebezpecnym
situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, cisté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpecné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom
Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktord je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi
akumulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k
zraneniam a nebezpedenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
klaémi, skrutkami ani inymi malymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze viest k
popaleninam alebo vzniku poziaru.

Pri nespravnom pouzivani moéze

z akumulatora vytiect tekutina. Zabrante
kontaktu s tekutinou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnut vodou.
Ak sa dostane tato tekutina do o¢i,
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vyhladajte taktiez lekarsku pomoc.
Vystupujuca tekutina akumulatora méze viest
k podrazdeniu pokozky alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte ziaden poskodeny ani
upraveny akumulator. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mozu chovat
nepredvidavo a viest ku vzniku poZiaru,
vybuchu alebo nebezpecenstva zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prili$§
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdzu sposobit exploziu.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo
teplotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a) Nechajte Vas elektricky nastroj opravovaf
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulato-
ry. Akékol'vek opravy akumulatorov by
sa mali vykonavat vyluéne len vyrobcom
alebo splnomocnenym zakaznickym ser-
visom.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatoroveé ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy
¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju

sa jeho elektrické charakteristické znaky. Tie-

to udaje sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné
zoskupit najlepsie akumulatorové zostavy. Nap-
riek vSetkym bezpec¢nostnym opatreniam pri
zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecna prevadzka je zarucend len s
neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu élankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Zze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych
akumulatorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitial
Nabijajte Va$§ akumulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-ionové akumulatory podliehaju pri-
rodzenému starnutiu. Najneskor vtedy, ked
vykonnost akumulatora zodpoveda len
priblizne 80 % nového stavu, musi sa akumu-
lator vymenit! Oslabené ¢lanky v starom aku-
mulatore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpeénostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!
Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pricina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulato-
ra. Ukoncite pracovny proces, ked zane
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje
ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po Uplnom nabiti.

8. Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajSej
strany znatelné prehriatie.

9. Zabrante poskodeniam a narazom!
lhned’ nahrad'te akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo
boli vystavené silnym narazom, aj napriek
tomu, Ze sa javi teleso akumulatora ako
neposkodené. Clanky akumulatora vo vnutri
mozu byt vazne poskodené. Dbajte pritom
prosim taktiez na pokyny pre likvidaciu.

10. V pripade pretaZenia a prehriatia sa z
bezpeénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nadalej vypina¢ zap/vyp
v pripade, ked’ ochranny vypina¢ vypol prist-
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11.

12.

13.

roj. MdZe to sposobit poskodenia na akumu-
latore.

Pouzivajte len originalne akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam, vybuchu a riziku poziaru.

Chranite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpeénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracujte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli
vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu — takéto akumulatory ihned'
vymerite!

Ak je va$e zariadenie vybave-

né odnimatelnym akumulatorom, z
bezpeénostnych dévodov akumulator po
ukong&eni prace odstrante zo zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

10.

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. PoSkodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte prilozenu nabijatku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zacatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeé&ne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizSej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte také akumulatory, ktoré sa

11.

12.

pocas nabijania zohriali, pretoze by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.
Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptémy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).
Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odportéana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k predéasnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

13. Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj

a nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijac¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulétor na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny slne€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poskodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate - ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneénym Ziarenim! Akumulatory skladuijte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatoral Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!

26.01.2021 11:29:11



Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické
pristroje obsahuju materialy poskodzujuce Zivotné
prostredie. Akumulator, resp. akumulatorové prist-
roje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Spoloéné bezpecnostné predpisy pre kla-
sické brusenie, brisenie briusnym papierom,
prace s drotenymi kefami, lestenie, frézova-
nie alebo rozbrusovanie.

a) Tento elektricky pristroj sa m6ze pouzivat
ako bruska, bruska s brisnym papierom,
drotena kefa, lesti¢ka, na frézovanie a
ako rozbrusovacka. Prosim dodrziavajte
vSetky bezpeénostné predpisy, pokyny,
zobrazenia a Udaje, ktoré dostanete spolu
s pristrojom. V pripade, Ze sa nedodrzia
nasledujuice pokyny, méze dojst k urazu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo tazkym
zraneniam.

b) Nepouzivajte ziadne prislusenstvo,
ktoré nie je vyrobcom predpisané a
odporucané Specialne pre tento elek-
tricky pristroj. Samotna moznost pri-
pevnenia prisluSenstva na vas elektricky
pristroj nezarucuje, Ze jeho pouzivanie bude
bezpecné.

c) Pripustné otacky pouzivaného nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako
otacky uvedené na elektrickom pristroji.
PrisluSenstvo, ktoré sa bude otacat rychlejsie
ako je pripustné, sa méze rozlomit a odletiet.

d) Vonkajsi priemer a hrubka pouzitého ob-
rabacieho nastroja musia byt v stlade so
smerodajnymi tidajmi vasho elektrického
pristroja. Nespravne dimenzované obraba-
cie nastroje sa nemézu dostatoéne zaclonit
ani kontrolovat.

e) Brusne kotuce, brisne valéeky alebo iné
prislusenstvo musia presne pasovat na
brasne vreteno alebo upinacie klieste
vasho elektrického pristroja. Obrabacie
nastroje, ktoré nepasuju presne na ulozenie
elektrického pristroja, sa otacaju nerovno-

h)

merne, velmi silne vibruju a mézu tak viest ku i)

strate kontroly nad pristrojom.

f) Kotuce, brusne valceky, rezacie nastroje
alebo iné prislusenstvo namontova-
né na tfni musia byt Gplne vlioZené do
upinacich kliesti alebo upinacieho puz-
dra. ,Presah“ resp. volne leziaca ¢ast
tfha medzi briasnym telesom a upinacimi
klieStami alebo upinacim puzdrom musi
byt minimalny. Ak sa tff\ nedostato¢ne upne
alebo ak brusne teleso odstava prili§ von,
mozZe sa obrabaci nastroj uvolnit a vyhodit
von vysokou rychlostou.

d) Nepouzivajte ziadne poskodené obra-
bacie nastroje. Pred kazdym pouzitim
obrabacich nastrojov skontrolujte, ¢i
sa nevyskytuju na brasnych koticoch
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k)

odlomené miesta a trhliny, na brasnych
valéekoch trhliny, obrusenie alebo sil-

né opotrebovanie, ocelovych kefach
uvolnené alebo zlomené droty. Ak déj-
de k padu elektrického pristroja alebo
obrabacieho nastroja, skontrolujte, ¢i
nedoslo k jeho poskodeniu, alebo pouzite
neposkodeny obrabaci nastroj. Ak ste
skontrolovali obrabaci nastroj a nasa-
dili ho, zdrziavajte sa Vy ako aj ostatné
pritomné osoby mimo roviny rotujiceho
obrabacieho nastroja a nechajte pristroj
bezat jednu minttu na najvyssie otacky.
Poskodené obrabacie nastroje sa vacsinou
rozlamu pocas tejto testovacej doby.
Pouzivajte osobné ochranné vybave-

nie. Podla pouzitia noste ochranu celej
tvare, ochranu o¢i alebo ochranné oku-
liare. Pokial to bude primerané, noste
ochranni masku proti prachu, ochra-

nu sluchu, ochranné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora vas ochrani

pred malymi brdsnymi a materialovymi
casticami. Oc¢i musia byt chranené pred
odlietavajucimi cudzimi telesami, ktoré vzni-
kaju pri réznych pouzitiach. Prachové alebo
ochranna dychacia maska musi filtrovat
prach, ktory vznika pri pouzivani. Ked' ste
vystaveny dlhy ¢as velkému hluku, mdzete
utrpiet stratu sluchu.

Dbaijte na to, aby ostatné osoby uchova-
vali bezpeény odstup od vasej pracovnej
oblasti. Kazdy, kto vstupi do pracovnej
oblasti, musi nosit osobné ochranné
vybavenie. Ulomky obrobkov alebo zlo-
menych obrabacich nastrojov mézu odletiet
a sposobit tak zranenia aj mimo priamej pra-
covnej oblasti.

Pristroj drzte len za uréené izolované plo-
chy, ked’ vykonavate také druhy prace, pri
ktorych by mohol obrabaci nastroj trafit
na schované elektrické vedenia alebo na
vlastny siefovy kabel. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napatim, moze vytvorit elektrické
napatie v kovovych €astiach pristroja a tak
moze dojst k elektrickému uderu.

Elektricky pristroj drzte poc¢as Startovania
vzdy pevne. Pri rozbehu na pIné otacky
moéze viest reakény moment motora k tomu,
Ze sa elektricky pristroj pretodi.

Ak je to mozné, pouzivajte upinace na
fixovanie obrobku. Nikdy nedrzte maly
obrobok v jednej ruke a elektricky prist-
roj v druhej ruke pocas jeho pouzivania.
Vdaka upnutiu malych obrobkov mate obidve
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ruky volné na lepSiu kontrolu elektrického

pristroja. Pri rozbrusovani okruhlych obrob-

kov, ako su drevené koliky, ty¢ovy material

alebo rurky, maju tieto materialy sklon k

odkotulaniu, pricom sa mbze obrabaci nastroj

zaseknut a vymrstit smerom k vam.

Pripojny kabel drzte mimo dosahu rotuju-

cich obrabacich nastrojov. Ak stratite kon-

trolu nad pristrojom, kabel sa moze prerusit
alebo zachytit a vasa ruka alebo rameno
mozu byt zasiahnuté rotujicim obrabacim
néastrojom.

n) Elektricky pristroj nikdy neodkladajte
pred tym, nez sa obrabaci nastroj tplne
nezastavi. Rotujuci obrabaci nastroj by sa
mohol dostat do kontaktu s odkladacou plo-
chou, ¢im by ste mohli stratit kontrolu nad
elektrickym pristrojom.

o) Po vymene obrabacich nastrojov alebo
po nastavovani pristroja pevne dotiahnite
upinaciu maticu, upinacie skfu¢ovadio
alebo ostatné upinacie prvky. Volné
upinacie prvky by sa mohli neo¢akavane
prestavit a viest k strate kontroly; neupevne-
né, rotujuce sucasti by tak mohli byt nasilne
vymrstené.

p) Elektricky pristroj nenechavajte zapnuty,
pokial ho prenasate. Vas odev sa moze
zachytit ndhodnym kontaktom o rotujuci ob-
rabaci nastroj a obrabaci néstroj sa tak moze
zavftat do vasho tela.

q) Pravidelne cistite vetracie otvory vasho
elektrického pristroja. Motorovy ventilator
taha do telesa prach a silné nahromadenie
kovového prachu méze spdsobovat elektrické
nebezpecéenstvo.

r) Nepouzivajte elektricky pristroj v blizkosti
horfavych materialov. Iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

s) Nepouzivajte ziadne obrabacie nastroje,
ktoré vyzaduju tekuté chladiace pros-
triedky. Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiacich prostriedkov moze viest k elekt-
rickému urazu.

m)

Spatny uder a prislusné bezpecnostné po-
kyny

Spatny uder je nahla reakcia nasledkom zak-
liesneného alebo zablokovaného rotujuceho
obréabacieho nastroja, ako brusny kotug¢, brasny
pas, drotena kefa a pod. Zakliesnenie alebo zab-
lokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujuceho
obrabacieho nastroja. Tymto sa neovladatel'ny
elektricky pristroj zrychli proti smeru oté€ania ob-
rabacieho nastroja.

Ked' sa napr. v obrobku zakliesni alebo zablokuje
brusny kotu€, méze sa hrana brusneho kotuca,
ktora je vnorena do obrobku, zaseknut a tym sa
brusny kotu¢ vylomi alebo spdsobi spatny uder.
Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k obs-
luhujucej osobe alebo smerom od nej, v zavislosti
od smeru otacania kotu¢a na mieste zablokova-
nia.V tomto pripade sa brusne kotu¢e mézu tiez
Zlomit.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzitia elektrického nastroja. Je
mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,
ako je popisané nizsie.

a) Elektricky pristroj drzte pevne a dajte
vase telo a ramena do takej polohy, aby
ste mohli ovladat sily spatnych ude-
rov. Obsluhujuca osoba méze vhodnymi
bezpecnostnymi opatreniami ovladat silu
spatnych uderov.

b) Pracujte obzvlast opatrne v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite, aby sa
obrabacie nastroje odrazali od obrobkov
alebo sa v nich zasekli. Rotujuci obrabaci
pristroj ma pri rohoch, ostrych hranach, alebo
ak navyse este odskodi, tendenciu zaseknut
sa. To zapri€inuje stratu kontroly alebo spatny
uder.

c) Nepouzivajte ziadne ozubené pilové
kotuée. Takéto obrabacie nastroje ¢asto
zapri€ifuju spatny uder alebo stratu kontroly
nad elektrickym pristrojom.

d) Ved'te obrabaci nastroj vzdy v rovhakom
smere do materialu, v akom opusti rezna
hrana obrabany material (zodpoveda
rovhakému smeru, v ktorom st odhadzo-
vané triesky). Vedenie elektrického pristroja
do nespravneho smeru spésobuje vylomenie
reznej hrany obrabacieho nastroja von z
obrobku, ¢im sa elektricky pristroj potiahne
do tohto smeru posuvu.

e) Vzdy pevne upnite obrobok pri pouzivani
otoénych pilnikov, rozbrusovacich
kotucov, vysokorychlostnych frézo-
vacich nastrojov alebo tvrdokovovych
frézovacich nastrojov. UZ aj pri mensom
vzprie€eni v obrabanej drazke sa tieto obra-
bacie nastroje mézu zasekavat a sposobit tak
spatny uder. Pri zaseknuti rozbrusovacieho
kotuca sa tento kotu¢ zvy€ajne zlomi. Pri
zaseknuti oto¢nych pilnikov, vysokorychlost-
nych frézovacich néstrojov alebo tvrdokovo-
vych frézovacich nastrojov méze obrabaci
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nastroj vyskodit von z drazky a viest k strate
kontroly nad elektrickym pristrojom.

Specialne bezpeénostné pokyny k briseniu a
rozbrusovaniu

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Pouzivajte vyluéne len brusne telesa
pripustné pre vas elektricky pristroj a len
na odporuc¢ané druhy pouzitia. Priklad:
Nikdy nebruste s boénou plochou rozbru-
sovacieho kotuéa. Rozbrusovacie kotuce su
uréené na ubratie materidlu s hranou kotuca.
Bocné pbsobenie sil na tieto brusne telesa
ich méze zlomit.

Pouzivajte na kénické a rovné briasne
koliky so zavitom len neposkodené tine
spravnej velkosti a dizky, bez negativne-
ho presahu na ramene. Vhodné ulozenie
znizuje moznost zlomenia.

Zabrante zablokovaniu rozbrusova-
cieho kotuca alebo prili§ vysokému
pritlaéaciemu tlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmerne hlbokeé rezy. PretaZenie rozbru-
sovacich kotucov zvySuje ich namahanie a
nachylnost na spriecenie alebo zablokovanie
a tym moznost spatného uderu alebo zlome-
nia brusneho telesa.

Vyhybajte sa vasou rukou priestoru pred
a za rotujucim rozbrusovacim koti¢om.
Ked' pohnete rozbrusovacim kotu¢om v
obrobku v smere od vasej ruky, méze elekt-
ricky pristroj s rotujucim kotu¢om v pripade
spéatného uderu odskocit priamo smerom na
vas.

V pripade, Ze sa rozbrusovaci kotu¢ zase-
kne a vy prerusite pracu, vypnite pristroj
a drzte ho v pokoji, az kym sa kotu¢ ne-
zastavi. Nikdy sa nepokusajte vytiahnut
este rotujlci rozbrusovaci kotué z rezu,
mohlo by dojst k spatnému uderu. Zistite
a odstrarite pri¢inu zaseknutia.

Elektricky pristroj znovu nezapinajte,
pokial sa nachadza v obrobku. Pockaijte,
kym rozbrusovaci koti¢ nedosiahne svo-
je maximalne otacky, a az potom opatrne
pokracujte v rezani. V opac¢nom pripade by
sa mohol kotu¢ zakliesnit, vyskocit z obrobku
alebo sposobit spatny uder.

Vel'ké dosky alebo velké obrobky podop-
rite, aby ste znizili riziko spatného uderu
kvéli zaseknutému rozbrusovaciemu
kotuéu. Velké obrobky sa mézu prehnut pod
vlastnou tiazou. Obrobok musi byt podoprety
na obidvoch stranach kotuca, a sice tak v
blizkosti rozbrusovacieho rezu, ako aj na hra-
ne.

h) Bud'te obzvlast opatrny pri ponornych
rezoch v postavenych stenach alebo in-
ych neviditel'nych oblastiach. Vnarajuci sa
rozbrusovaci kotu¢ méze pri rezani do plyno-
vych alebo vodovodnych vedeni, elektrickych
vedeni alebo inych objektov, spdsobit spatny
uder.

Specialne bezpeénostné pokyny k praci s

drétenymi kefami

a) Dbaijte na to, Ze drotena kefa straca
aj pri beznom pouzivani kusky drotu.
Nepretazujete droty prili§ vysokou
pritlaénou silou. Odlietajuce kusky
drétu mézu vel'mi l'ahko preniknut tenkym
oblec¢enim a/alebo do pokozky.

b) Nechaijte kefy pred pouzitim minimalne
jednu minutu bezat vol'ne s pracovnymi
otackami. Dbajte na to, aby sa pocas tejto
doby nenachadzala zZiadna osoba pred
alebo na rovnakej urovni s kefou. Poc¢as
doby nabehu mézu odlietat uvolnené kusky
drétu.

c) Smerujte rotujicu drotenu kefu smerom
pre¢ od seba. Pri praci s tymito kefami mézu
odlietat malé Ciastocky a drobné kusky drétu
vysokou rychlostou a vniknut do pokozky.

Specialne bezpeénostné predpisy:

® Tento pristroj smie byt pouZity len brisenie
za sucha.

® Kabel viest vzdy smerom dozadu od pristroja.

* Materidly obsahujuce azbest nesmu byt spra-
covavané.

®  PrivSetkych pracach na pristroji (Cistenie
pristroja, vymena brusneho papiera) vytiahni-
te elektricky kabel zo siete!

® Vytahuijte elektricky kabel von zo zasuvky
vzdy len potiahnutim za zastrcku.

® Pouzivajte kvoli ochrane vasho zdravia pri
brusnych pracach ochrannu masku proti
prachu ako aj ochranné okuliare!

® Dbajte na to, aby boli véetky obrobky uréené
na opracovanie dostatoéne zabezpecené
proti posunutiu.

® Zabrante pristup detom.

e Udrzujte vas pristroj vo vlastnom zaujme vzdy
Cisty a po ukonceni brusenia brusku vzdy
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniam.

® Presveddite sa o tom, Ze je spinac pri elektri-
ckej pripojke vypnuty.

® Postarajte sa o bezpec€ny postoj
predovsetkym pri praci na rebrikoch a
leSeniach.

®  Pri spracovani vopred upraveného dreva ale-
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bo kovu méze vznikat kodlivy, resp. jedovaty
prach.
Dotyk alebo vdychnutie tohto prachu méze
predstavovat ohrozenie pre obsluhujicu oso-
bu alebo blizko stojace osoby.

®  Pristroj drzte za izolované plochy rukovati,
pretoze by sa mohol brisny pas dostat do
kontaktu so samotnym sietovym kablom.
Poskodenie vedenia, ktoré je pod napéatim,
moze vytvorit elektrické napétie v kovovych
Castiach pristroja a tak moze dojst k elekt-
rickému uderu.

® Pouzivajte kvoli ochrane Vasho zdravia pri
brusnych pracach ochrannu masku proti
prachu ako aj ochranné okuliare!

® Ak zistite na bruske poskodenie, mozete
nahradny diel presne definovat podla
montazneho vykresu ako aj zoznamu dielov
a nasledne objednat v naSom zékaznickom
servise.

* Pozor! Pouzivajte ochranné okuliare a
ochrannu masku proti prachu.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecdit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen,
plaatjes en technische gegevens, waarvan
dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de
volgende instructie kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vloeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan
het doelmatig gebruik ervan om het
elektrisch gereedschap te dragen,
op te hangen of om de stekker uit
de contactdoos te trekken. Houd de
aansluitleiding uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewogen delen. Een
beschadigde of verwikkelde aansluitleiding
verhoogt het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch
gereedschap in openlucht werkt, dan
mag u alleen verlengkabels gebruiken
die ook geschikt zijn om buiten te worden
ingezet. Het gebruik van een voor buiten
geschikte verlengkabel verlaagt het risico van
een elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsscho-
enen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit
op de stroomtoevoer en/of de accu aans-
luit, het gereedschap in handen neemt
of draagt. Als u bij het dragen van het elek-
trische gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
of sleutel die zich in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap bevindt, kan
verwondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moeten
deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en

omzeil niet de veiligheidsregels voor
elektrische gereedschappen, ook al bent
u na veelvoudig gebruik vertrouwd met
het gereedschap. Onachtzaam handelen
kan binnen een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch
gereedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische
gereedschappen buiten het bereik van
kinderen. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die met
dit apparaat niet vertrouwd zijn of die

deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk,
als ze door onervaren personen worden
gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen
en inzetgereedschappen zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen foutloos
werken en niet klem zitten, en of delen
gebroken of zo beschadigd zijn, dat de
werking van het elektrisch gereedschap
negatief is beinvloed. Laat beschadigde
delen repareren, voordat u het
elektrisch gereedschap opnieuw inzet.
Vele ongelukken zijn te wijten aan slecht
onderhouden elektrische gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijgereedschappen met scherpe snijkanten
raken minder vaak vastgeklemd en zijn
gemakkelijker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap,
toebehoren, inzetgereedschappen enz.
overeenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van
grepen droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde grepen en opperviakken maken
geen veilige bediening en controle van het
elektrisch gereedschap in onvoorziene
situaties mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een
bepaalde soort accu’s, bestaat brandgevaar
als hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische
gereedschappen alleen de accu’s die
daarvoor zijn voorzien. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

c¢) Houd de niet gebruikte accu uit de
buurt van paperclips, muntstukken,
sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen, die een
overbrugging van de contacten zouden
kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.
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d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit
de accu ontsnappen. Vermijd ermee in
contact te komen. Bij toevallig contact
met water afspoelen. Mocht de vioeistof
in de ogen terecht komen dient u zich
bovendien onder doktersbehandeling te
stellen. Ontsnappende accuvloeistof kan
huidirritaties of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten
temperatuurbereik kan de accu vernietigen
en het brandgevaar verhogen.

6. Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde
klantendienst.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan

de opbouw van elke accupack teneinde accu’s
van maximale energiedichtheid, duurzaamheid
en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De
accucellen beschikken over meertraps veilig-
heidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt

eerst geformateerd en haar elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens
worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle
veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met
accu’s steeds omzichtigheid geboden. Voor
een veilig bedrijf dienen de volgende punten
zeker in acht te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe
ontlading wordt schade berokkend aan de
accucellen. De vaakst voorkomende oorzaak
voor diepe ontlading van accupacks is het
langdurig opbergen of niet-gebruik van
gedeeltelijk ontladen accu’s. Stop met de
accu te werken zodra de capaciteit duidelijk
achteruitgaat of als de veiligheidselektronica
reageert. Berg de accu pas nadat hij
helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
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11.

12.

13.

ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan
schade aan de accu worden berokkend.
Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

1.

10.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s die tijdens het laden

11.

12.

13.

warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.
Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1.

2.

8.

9.
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Draag de gepaste werkkledij. Draag een
veiligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader
tegen vocht en regen. Vocht en regen
kunnen leiden tot gevaarlijke beschadigingen
van de cellen.

Het accutoestel en de lader niet gebruiken

in de buurt van dampen of brandbare
vloeistoffen.

Lader en accutoestellen enkel in droge
toestand en bij een omgevingstemperatuur
van 10 tot 40° C gebruiken.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

Opbergen van accu’s, laadtoestellen

en accutoestel. Berg de lader en uw
accutoestel alleen in droge ruimten met een
omgevingstemperatuur van 10-40° C op. Berg
de lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20°
C op. Beschermen tegen luchtvochtigheid

en rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden
verwijderd.

Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!
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Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Algemene veiligheidsinstructies voor het

schuren, schuren met zandpapier, werkzaam-

heden met draadborstels, polijsten, frezen of
doorslijpen

a) Dit elektrisch gereedschap moet worden
gebruikt als schuurmachine, schuur-
machine met zandpapier, draadborstel,
polijstmachine, om te frezen en als
doorslijpmachine. Neem alle veiligheids-
instructies, aanwijzingen, voorstellingen
en gegevens in acht die u met het ge-
reedschap krijgt. Als u de volgende instruc-
ties niet in acht neemt, bestaat het gevaar van
een elektrische schok, brand en/of ernstige
verwondingen.

b) Gebruik geen toebehoren dat door de h)
fabrikant niet speciaal voor dit elektrisch
gereedschap is voorzien en aanbevolen.
Alleen door het feit dat u toebehoren op uw
elektrisch gereedschap kunt vastmaken, is
nog geen veilige inzet gegarandeerd.

c) Het toegelaten toerental van het ge-
reedschap moet minstens even hoog zijn
als het maximum toerental vermeld op
het elektrische gereedschap. Toebehoren
dat sneller draait dan toegelaten kan breken
en rondvliegen.

d) Buitendiameter en dikte van het ge-
reedschap moeten overeenkomen met
de afmetingen van uw elektrisch ge-
reedschap. Gereedschappen met verkeerde i)
afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

e) Slijpschijven, slijptrommels of ander toe-
behoren moeten exact op de slijpspil of
spantang van uw elektrisch gereedschap
passen. Gereedschappen die niet precies op
de adapter van het elektrisch gereedschap
passen draaien onregelmatig, trillen hevig en i)
kunnen tot het verlies van de controle leiden.

f) Op een doorn gemonteerde schijven, sli-
jptrommels, snijgereedschappen of ander
toebehoren moeten volledig in de span-
tang of de spanhouder worden gezet. Het
,uitstekende’ resp. vrij liggende deel van
de doorn tussen slijplichaam en span-
tang of spanhouder moet minimaal zijn.
Als de doorn niet voldoende wordt gespan- k)
nen of als het slijplichaam te ver uitsteekt,
dan kan het gereedschap loskomen en met
hoge snelheid worden uitgeworpen.

g) Gebruik geen beschadigde gereedschap-
pen. Controleer voor elk gebruik ge- 1)
reedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, slijptrom-
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mels op scheuren, slijtage of sterke afslij-
ting, draadborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrisch gereedschap
of het erin gezette gereedschap op de
grond valt, controleer dan of het ge-
reedschap beschadigd is of gebruik een
onbeschadigd gereedschap. Als u het
gereedschap gecontroleerd en erin gezet
heeft, moeten uzelf en andere personen
in de buurt zich buiten het bereik van het
roterende gereedschap ophouden en laat
u het apparaat een minuut lang draaien
met maximum toerental. Beschadigde ge-
reedschappen breken meestal binnen deze
testperiode.

Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting. Gebruik naargelang de toepas-
sing een volledige gelaatsbescherming,
oogbescherming of een veiligheidsbril.
Indien nodig draagt u een stofmasker,
gehoorbescherming, werkhandschoenen
of een speciale schort, die kleine slijp-

en materiaaldeeltjes van u weg houdt.

De ogen moeten worden beschermd tegen
rondvliegende vreemde voorwerpen, die bij
verschillende toepassingen ontstaan. Stof- of
ademhalingsmaskers moeten het stof filteren,
dat bij het gebruik van het gereedschap vrij-
komt. Wanneer u lang bent blootgesteld aan
hard lawaai, kunt u gehoorverlies oplopen.
Let bij andere personen op een veilige
afstand tot uw werkgebied. Ledereen die
binnen het werkgebied komt, moet een
persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Brokkstukken van het werkstuk of
gebroken gereedschappen kunnen wegv-
liegen en verwondingen veroorzaken, ook
buiten het directe werkgebied.

Houd het apparaat alleen vast aan de
geisoleerde oppervlakken van de greep,
als u werkzaamheden verricht waarbij het
gereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen kabel kan raken. Door contact
met een spanningvoerende leiding kan er ook
spanning op de metalen onderdelen van het
apparaat staan, die leidt tot een elektrische
schok.

Houd het elektrische gereedschap bij het
starten altijd goed vast. Bij het aanlopen
tot het volle toerental kan het reactiemoment
van de motor ertoe leiden dat het elektrische
gereedschap zich verdraait.

Gebruik indien mogelijk klembokken

om het werkstuk te fixeren. Houd nooit
het werkstuk in één hand en het elektri-
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sche gereedschap in de andere, terwijl

u het gebruikt. Door kleine werkstukken
vast te spannen heeft u beide handen vrij
voor een betere controle van het elektrische
gereedschap. Bij het doorsnijden van ron-

de werkstukken zoals pluggen, stangen of
buizen hebben deze de neiging om weg te
rollen, waardoor het gereedschap vastge-
klemd kan raken en naar u toe geslingerd kan
worden.

m) Hou de aansluitkabel weg van draaiende
gereedschappen. Als u de controle over het
apparaat verliest, dan kan de netkabel door-
gesneden of gegrepen worden en uw hand of
uw arm in het draaiende gereedschap gera-
ken.

n) Leg het elektrische gereedschap pas
neer, nadat het erin gezette gereedschap
helemaal tot stilstand is gekomen. Het
draaiende gereedschap kan in contact komen
met het vlak waarop u het gereedschap neer-
legt, waardoor u de controle over het elektri-
sche gereedschap kunt verliezen.

o) Draai na het vervangen van gereedschap-
pen of na instellingen aan het apparaat
de moeren van de spantang, de klauw-
plaat of andere bevestigingselementen
vast aan. Losse bevestigingselementen
kunnen zich onverwacht verstellen en tot
verlies van de controle leiden; onbevestigde,
roterende componenten worden met geweld
eruit geslingerd.

p) Laat het elektrische gereedschap niet
draaien, terwijl u het draagt. Uw kleding
kan door toevallig contact met het draaiende
gereedschap worden gegrepen en het ge-
reedschap kan zich in uw lichaam boren.

q) Reinig regelmatig de ventilatiespleten
van uw elektrisch gereedschap. De ven-
tilator van de motor trekt stof aan dat in het
huis terechtkomt, en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorza-
ken.

r) Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

s) Gebruik geen gereedschappen waarvoor
vioeibare koelmiddelen vereist zijn. Het
gebruik van water of andere vloeibare koel-
middelen kan een elektrische schok veroorz-
aken.

Terugslag en bijhorende veiligheidsinstruc-
ties
Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van

een gereedschap dat blijft haken of blokkeert, zo-
als slijpschijf, schuurband, draadborstel enz. Blij-
ven haken of blokkeren leidt tot een abrupte stop
van het roterende gereedschap. Daardoor wordt
een ongecontroleerd elektrisch gereedschap
tegen de draairichting van het erin gezette ge-
reedschap in versneld.

Als bijv. een slijpschijf in het werkstuk blijft haken
of blokkeert, dan kan de rand van de slijpschijf
die in het werkstuk zit, vast komen te zitten en
daardoor de slijpschijf uitbreken of een terugslag
veroorzaken. De slijpschijf beweegt dan naar

de bedieningspersoon toe of weg van hem, al
naargelang de draairichting van de schijf op de
blokkeerplaats. Hierbij kunnen slijpschijven ook
breken.

Een terugslag is het gevolg van een verkeerd of
foutief gebruik van het elektrische gereedschap.
Een terugslag kan door geschikte voorzorgs-
maatregelen zoals hieronder beschreven worden
vermeden.

a) Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugslagkrach-
ten kunt opvangen. De bedieningspersoon
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de
terugslagkrachten beheersen.

b) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt
van hoeken, scherpe randen enz. Verhin-
der dat gereedschappen terugspringen
van het werkstuk en vastgeklemd raken.
Het roterende gereedschap neigt bij hoeken,
scherpe randen of als het wegspringt ertoe
om vastgeklemd te raken. Dit veroorzaakt
controleverlies of terugslag.

c) Gebruik geen getand zaagblad. Zulke
gereedschappen veroorzaken vaak een
terugslag of het verlies van de controle over
het elektrisch gereedschap.

d) Voer het gereedschap altijd in dezelfde
richting in het materiaal als die waarin
de snijkant het materiaal verlaat (dus
in dezelfde richting waarin de spanen
worden uitgeworpen). Als het elektrische
gereedschap in de verkeerde richting wordt
geleid, dan breekt de snijrand van het erin ge-
zette gereedschap uit het werkstuk, waardoor
het elektrische gereedschap in deze aanze-
trichting wordt getrokken.

e) Span het werkstuk bij het gebruik van
draaivijlen, doorslijpschijven, freesge-
reedschappen met hoge snelheid of
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freesgereedschappen van hardmetaal
altijd vast. Reeds bij geringe kanteling

in de groef raken deze gereedschappen
vastgeklemd en kunnen ze een terugslag
veroorzaken. Als een doorslijpschijf blijft vast-
haken breekt deze gewoonlijk. Als draaivijlen,
freesgereedschappen met hoge snelheid of
freesgereedschappen van hardmetaal blijven
vasthaken, dan kan het gereedschap uit de
groef springen en het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap tot gevolg
hebben.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor het

slijpen en doorslijpen.

a) Gebruik uitsluitend de slijplichamen
die zijn toegelaten voor uw elektrisch
gereedschap, en deze alleen voor de aan-
bevolen toepassingen. Voorbeeld: Slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bedoeld om met
de rand van de schijf materiaal af te schuren.
Zijdelingse krachtinwerking op deze slijplicha-
men kan de schijf doen breken.

b) Gebruik voor conische en rechte slijpstif-
ten alleen onbeschadigde doornen van
de juiste grootte en lengte, zonder ins-
pringende hoek aan de kraag. Geschikte
doornen verlagen de mogelijkheid van een
breuk.

c) Vermijd het blokkeren van de doorslijp-
schijf of een te hoge aandrukkracht. Voer
geen bovenmatig diepe sneden uit. Een
overbelasting van de doorslijpschijf verhoogt
de belasting ervan en de gevoeligheid voor
het kantelen of blokkeren en bijgevolg de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijplichaam.

d) Mijd met uw hand het gebied voor en
achter de roterende doorslijpschijf. Als
u de doorslijpschijf in het werkstuk van uw
hand weg beweegt, dan kan het elektrische
gereedschap in geval van een terugslag met
de draaiende schijf rechtstreeks naar u toe
worden geslingerd.

e) Indien de doorslijpschijf vastgeklemd
raakt of u het werk onderbreekt, schakel
dan het apparaat uit en houd het rustig
vast, tot de schijf tot stilstand is geko-
men. Probeer nooit de nog draaiende
doorslijpschijf uit de snede te trekken,
anders kan er een terugslag volgen. Ga
na waarom het gereedschap vastgeklemd
raakte en verhelp de oorzaak.

f) Schakel het elektrische gereedschap niet

)

h)

weer in, zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst zijn
volle toerental bereiken, voordat u voor-
zichtig doorgaat met snijden. Anders kan
de schijf vast blijven haken, uit het werkstuk
springen of een terugslag veroorzaken.
Ondersteun platen of grote werkstukken
om het risico van een terugslag door

een vastgeklemde doorslijpschijf te ver-
minderen. Grote werkstukken kunnen
onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan weerskanten van de schijf
worden ondersteund, zowel in de buurt van
de doorslijpsnede als aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallende
sneden in bestaande muren of andere
blinde bereiken. De invallende doorslijpschi-
jf kan bij het snijden in gas- of waterleidingen,
elektrische leidingen of andere objecten een
terugslag veroorzaken.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor het
werken met draagborstels

a)

b)

c)

Houd er rekening mee dat de draadbors-
tel tijdens het gewone gebruik stukken
draad verliest. Overbelast de draden niet
door een te hoge aandrukkracht. Wegvlie-
gende stukken draad kunnen heel gemakkeli-
jk door dunne kleding en/of de huid dringen.
Laat borstels vé6r de inzet minstens één
minuut met werksnelheid draaien. Zorg
ervoor dat er op dat moment geen andere
persoon voor of in dezelfde lijn met de
borstel staat. Tijdens de inlooptijd kunnen
losse stukken draad wegvliegen.

Richt de roterende draadborstel van u
weg. Bij werkzaamheden met deze borstels
kunnen kleine deeltjes en minuscule stukken
draad met hoge snelheid wegvliegen en door
de huid dringen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
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Het toestel mag slechts voor droog schuren
worden gebruikt.

Kabel altijd naar achteren wegleiden van het
toestel.

Asbest bevattende materialen mogen niet
worden bewerkt.

Bij alle werkzaamheden (schoonmaken van
de machine, verwisselen van schuurpapier
etc.) voordien de netstekker uit het stopcon-
tact trekken!

Trek de netkabel steeds aan de stekker uit
het stopcontact.

De werkvloer moet schoon en goed verlicht
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zijn.

® Leterwel op dat het te bewerken stuk
voldoende geborgd is tegen wegglijden.

© Hou kinderen weg.

® Hou uw machine in uw eigen belang altijd
proper en controleer de machine na het schu-
ren op beschadigingen.

® Vergewis u er zich van dat de schakelaar bij
het aansluiten op het stroomnet uitgescha-
keld is.

® Zorg voor een veilige stand, vooral op ladders
en stellingen.

®  Bij het bewerken van voorbewerkt hout of me-
taal kunnen schadelijke of giftige stofpartikels
vrijkomen.
Het aanraken of het inademen van deze
stofpartikels kan de bedieningspersoon of
de in de buurt aanwezige personen in gevaar
brengen.

® Hou het toestel aan het geisoleerde opperv-
lak van de greep vast, want de schuurband
zou de eigen netkabel kunnen raken. Het be-
schadigen van een spanningvoerende leiding
kan de metalen onderdelen van het toestel
onder spanning zetten en leiden tot een elek-
trische schok.

®  Gebruik ter bescherming van uw gezondheid
tijdens het schuren een stofmasker en een
veiligheidsbril!

® Indien u beschadigingen vaststelt kunt u aan
de hand van de explosietekening en van
de onderdelenlijst de te vervangen stukken
exact definiéren en bij onze klantenservice
bestellen.

o Let op! Draag een veiligheidsbril en een
stofmasker.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos proporcionados con esta
herramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o
danos graves.

Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas
fuera del alcance de la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer
perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente.

El enchufe no debe ser modificado de
ningiin modo. No emplear adaptadores
de enchufe con aparatos eléctricos pu-
estos a tierra. Los enchufes sin modificar y
las tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la
toma de corriente. Mantener el cable
de conexion alejado del calor, aceites,
cantos afilados o partes en movimiento.
Los cables de conexion danados o mal
enrollados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta
eléctrica al aire libre, emplear sélo
alargaderas que también sean
adecuadas para el exterior. El empleo
de una alargadera apropiada para trabajos
en el exterior reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de atenci-
6n durante el uso de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posicién corporal
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SiHi_Akku_!

inadecuada. Adoptar una posicion
segura y mantener en todo momento

el equilibrio. Ello permite controlar mejor

la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos

de aspiracion y recogida de polvo,
conectarlos y emplearlos correctamente.
La utilizacion de un aspirador de polvo puede
reducir los peligros provocados por el mismo.
No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de
las herramientas eléctricas, ni siquiera
aunque se haya utilizado la herramienta
con tanta frecuencia que uno se sienta
familiarizado con ella. Si no se presta
atencion en su manejo, en milésimas de
segundo se pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda
conectarse o desconectarse conlleva
peligros y debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramienta
eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén
familiarizadas con ello o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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las piezas méviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan danadas que ponen en peligro

el funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica.
Numerosos accidentes se deben a
herramientas eléctricas mal cuidadas.
Mantener limpias y afiladas las
herramientas de corte. Las herramientas
de corte bien cuidadas con cantos afilados
se bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
los accesorios, piezas de recambio, etc.
Para ello, tener en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a ejecutar. El uso

de herramientas eléctricas para otros fines
diferentes a los previstos puede originar
situaciones peligrosas.

Mantener las empuinaduras secas,
limpias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas no se
podra manejar de forma segura ni controlar
la herramienta eléctrica en situaciones
imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sélo en cargadores
recomendados por el fabricante. Existe
peligro de incendio si se utiliza un cargador
que esté indicado solo para otro tipo de
baterias.

Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no

se esté utilizando alejada de grapas,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequeiios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.
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e) No emplear baterias danadas o
modificadas. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y prender fuego, provocar una
explosion o conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las
temperaturas por encima de los 130°C
pueden provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del margen
de temperatura indicada en el manual de
instrucciones. En caso contrario, se puede
danar la bateria aumentando asi el peligro de
incendio.

6. Servicio

a) Sdlo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No realizar nunca uno mismo trabajos
de mantenimiento en baterias danadas.
Todos los trabajos de mantenimiento en
la bateria deberan ser realizados por el
fabricante o servicios de asistencia al cliente
autorizados.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan dahadas! Un ma-
nejo inadecuado puede daias las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un uso y
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
€es preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

6. No prender la bateria ni exponerla al fuego.

7. iEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dafa las celdas de la
bateria. La causa mas frecuente de la descar-
ga total de la bateria es el largo almacena-
miento o la no utilizacion de baterias parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o se activa el sistema electronico de protec-
cion. Almacenar la bateria soélo tras haberla
cargado completamente.

8. iProteger las baterias y el aparato contra
sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. jEvitar danos y golpes! Sustituirinmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
on.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencién! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya
desconectado el aparato. Podria dafar la ba-
teria.

11. Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
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12.

13.

asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafnos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

10.

11.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dahados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dafo de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.
No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
dafarse peligrosamente.

Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o0 abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-

dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)
12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.
13. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores Yy liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. jProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafo de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan dafos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
jEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inaldmbricos a la basura normal.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Instrucciones comunes de seguridad para
lijar, lijar con papel abrasivo, trabajar con ce-
pillos de alambre, pulir, fresar y tronzar

a) Esta herramienta eléctrica ha sido con-
cebida para ser utilizada como lijadora,
lijadora con papel abrasivo, cepillo de
alambre, pulir, fresar y como tronzadora.
Observar todas las advertencias de segu-
ridad, instrucciones, representaciones y
datos que se reciben con el aparato. Si no
se observan las siguientes instrucciones se
corre el riesgo de sufrir una descarga eléctri-
ca, lesiones graves o iniciar un incendio.

b) No utilizar accesorios que el fabricante
no haya previsto ni recomendado espe-
cialmente para esta herramienta eléctri-
ca. Solo el hecho de poder fijar el accesorio
a la herramienta eléctrica no garantiza que su h)
uso sea seguro.

c) Lavelocidad admisible de la herramienta
insertable debe ser al menos tan alta
como el niumero de revoluciones maximo
indicado en la misma. Un accesorio que
gira mas rapidamente de lo permitido se pue-
de romper y salir disparado.

d) El diametro exterior y el grosor de la her-
ramienta insertable deben adecuarse a
las medidas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas mal medidas no se pueden
blindar ni controlar suficientemente.

e) Las muelas de lijar, los cilindros esmeri-
ladores y otros accesorios deben adap-
tarse exactamente al husillo portamuela
o portafresas de su herramienta eléctri- i)
ca. Las herramientas insertables que no se
adaptan perfectamente al alojamiento de la
herramienta eléctrica giran irregularmente,
vibran mucho y pueden provocar la pérdida
del control.

f) Las muelas, muelas cilindricas, herra-
mientas de corte u otros accesorios
montados en una espiga se deben poner i)
completamente en el portafresas o man-
dril. La parte saliente o desprotegida de
la espiga entre el dispositivo de lijado y
el portafresas o mandril debe de ser mi-
nima. Si la espiga no se fija suficientemente
bien, o el dispositivo de lijado esta demasia-
do adelantado, la herramienta insertable se
puede soltar y salir expulsada con gran velo- k)
cidad.

g) No utilizar herramientas insertables
danadas. Antes de utilizar herramientas
insertables comprobar que no estén as-
tilladas ni presenten fisuras en el caso 1)
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de las muelas de lijar, que no presenten
fisuras ni desgaste en el caso de los cilin-
dros esmeriladores, y que no presenten
alambres rotos o sueltos en el caso de
los cepillos de alambre. Si se cae la her-
ramienta insertable o la eléctrica compro-
bar que no se haya danado o utilizar una
herramienta insertable no dahada. Tras
haber controlado e introducido la herra-
mienta insertable, mantenerse alejado, al
igual que las personas en las inmediaci-
ones, fuera del alcance de la herramienta
giratoria y dejar que el aparato marche a
la velocidad maxima durante un minuto.
Normalmente las herramientas insertables
danadas se rompen durante ese tiempo de
prueba.

Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal. Dependiendo del uso que se le desee
dar al aparato, llevar proteccion comple-
ta para la cara, para la vista o gafas de
proteccion. Siempre que sea adecuado,
llevar mascarilla de proteccién, protecci-
6n para los oidos, guantes protectores o
un delantal especial para proteger contra
las pequenas particulas de material.
Proteger los ojos contra los cuerpos extrafios
que puedan salir disparados en varias de

las aplicaciones. La mascarilla de proteccién
debe proteger contra el polvo que se pueda
generar en algunas de las aplicaciones. La
exposicion prolongada a niveles elevados de
ruido puede provocar pérdida auditiva.
Mantener a terceros a una distancia de
seguridad con respecto a su area de tra-
bajo. Toda persona que entre en el area
de trabajo debe llevar un equipo de pro-
teccion personal. Se pueden proyectar tro-
zos partidos de la pieza o de la herramienta 'y
provocar lesiones incluso fuera de la zona de
trabajo directa.

Sujetar el aparato soélo por la empuiadu-
ra aislada cuando se realicen trabajos en
los que la herramienta insertable pueda
topar con cables o con el propio cable
del aparato. El contacto con un cable de cor-
riente puede electrificar las piezas metalicas
del aparato o provocar una descarga eléctri-
ca.

Sujetar bien la herramienta eléctrica al
ponerla en marcha. Al arrancar a la velo-
cidad maxima el momento de retroceso del
motor puede provocar que la herramienta
eléctrica se gire.

Siempre que sea posible, utilizar abra-
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zaderas para fijar la pieza. No sujetar
nunca una pieza pequefa con una mano
y con la otra la herramienta eléctrica mi-
entras se esté utilizando. El dispositivo de
sujecion fija de las piezas pequefas permite
tener las dos manos libres para controlar me-
jor la herramienta eléctrica. A la hora de se-
parar piezas redondas como tacos de made-
ra, material en barras o tubos, estas tienden
arodar atascando la herramienta eléctrica y
proyectando dichas piezas hacia uno mismo.

m) Mantener el cable de conexién alejado de
las herramientas insertables en rotacion.
Si se pierde el control del aparato se podria
cortar o pillar el cable tirando de la mano o
brazo hacia la herramienta en rotacion.

n) No depositar nunca la herramienta elé-
ctrica antes de que la herramienta in-
sertable se haya parado completamente.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la superficie de apoyo perdiéndose
asi el control sobre la herramienta eléctrica.

o) Tras cambiar las herramientas insertab-
les o realizar ajustes en el aparato es pre-
ciso apretar la tuerca del portafresas, el
mandril o los elementos de sujecion per-
tinentes. Los elementos de sujecién sueltos
se pueden mover de manera inesperada y
provocar una pérdida del control, los compo-
nentes giratorios no fijados salen disparados
de manera violenta.

p) No permitir que la herramienta eléctrica
esté en marcha mientras se transporta.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la ropa y perforarle el cuerpo.

q) Limpiar regularmente las ranuras de
ventilacion de la herramienta eléctrica.

El ventilador del motor introduce polvo en la
carcasa. Una gran acumulacion de polvo me-
talico puede provocar peligros eléctricos.

r) No utilizar la herramienta eléctrica en las
inmediaciones de materiales inflamables.
Las chispas podrian hacer arder dichos ma-
teriales.

s) No utilizar herramientas insertables que
requieran refrigerante liquido. El uso de
agua o de otros refrigerantes liquidos podria
provocar una descarga eléctrica.

Contragolpe e instrucciones de seguridad
correspondientes

Como reaccién repentina del enganche o blo-
queo de la herramienta insertable giratoria (como
p.ej: muela de lijar, cinta abrasiva, cepillo de

alambre) se produce un contragolpe.

La herramienta giratoria se detendra inmediata-
mente en caso de enganche o bloqueo.

De este modo, una herramienta eléctrica sin con-
trol se acelera en sentido contrario al giro de la
herramienta insertable.

Cuando por ejemplo una muela de lijar se engan-
cha o se bloquea en la pieza, el canto de la muela
que entra en la pieza puede atascarse provocan-
do que la muela se rompa o que se produzca un
contragolpe.

La muela de lijar se mueve acercandose o ale-
jandose del operario, dependiendo del sentido
de giro de la muela en la posicion de bloqueo. En
este caso las muelas también pueden romperse.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:

a) Sujetar bien la herramienta eléctrica 'y
poner el cuerpo y los brazos en una po-
sicién en la que se puedan dominar las
fuerzas de rebote. Si el operario toma las
medidas de proteccion adecuadas podra do-
minar las fuerzas de rebote.

b) Trabajar con especial cuidado en la zona
de esquinas, cantos afilados, etc. Evitar
que las herramientas de trabajo cho-
quen o bloqueen la pieza. La herramienta
insertable en rotacion tiende a atascarse en
esquinas, cantos afilados o cuando rebota,
causando una pérdida de control o contragol-
pe.

c) No utilizar una hoja de sierra dentada.
Este tipo de herramientas insertables provo-
can a menudo un contragolpe o la pérdida
del control de la herramienta eléctrica.

d) Pasar la herramienta insertable por el
material siguiendo siempre la direccion
en la que la arista cortante sale del mis-
mo (corresponde al mismo sentido en el
que se expulsan las virutas). Si pasa la
herramienta eléctrica en la direccién equivo-
cada, se puede romper la arista cortante de
la herramienta insertable que sale de la pieza
moviendo la herramienta en esa direccion de
avance.

e) Fijar bien la pieza siempre que se em-
pleen limas giratorias, muelas de tronzar,
herramientas de fresado de alta veloci-
dad o herramientas de fresado de metal
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duro. Basta con que las herramientas se
atasquen ligeramente en la ranura para pro-
vocar un contragolpe. Las muelas de tronzar
se suelen romper cuando se enganchan. Si g)
se enganchan limas giratorias, herramientas
de fresado de alta velocidad o herramientas
de fresado de metal duro, la pieza de la her-
ramienta puede saltar de la ranura 'y provocar
una pérdida de control de la herramienta elé-
ctrica.
h)
Advertencias de seguridad especiales para
lijar y tronzar con la muela
a) Utilizar exclusivamente el dispositivo de
lijado homologado para la herramienta
eléctrica y solo para el uso para el que se
recomiendan. Ejemplo: no lijar nunca con

caso contrario, la muela se podria enganchar,
salir disparada de la pieza o provocar un con-
tragolpe.

Sujetar bien las placas o piezas grandes
para reducir el riesgo de un contragolpe
causado por una muela de tronzar blo-
queada. Las piezas grandes pueden doblar-
se a causa de su propio peso. La pieza debe
apoyarse en los dos lados de la muela, tanto
junto al corte como en el canto.

Tener especial cuidado con los cortes en
paredes u otras areas no visibles. Al int-
roducir la muela de tronzar se pueden cortar
tuberias de gas o agua, cables eléctricos u
otros objetos podrian provocar un contragol-
pe.

el lateral de una muela de tronzar. Las Instrucciones especiales de seguridad para
muelas de tronzar han sido concebidas para trabajar con cepillos de alambre

desgastar el material con el canto de la mue- a)
la. La aplicacién de fuerza lateral sobre este
dispositivo puede partirlo.

b) Para las barritas de abrasivo con rosca
conicas y rectas emplear solo mandriles
no dafnados del tamafo y de la longitud
adecuados sin muesca en el reborde. Los
mandriles adecuados reducen la posibilidad b)
de rotura.

c) Evitar que la muela de tronzar se blo-
quee o que la presién de aplicacion sea
excesiva. No realizar cortes demasiado
profundos. Una sobrecarga de la muela de
tronzar aumenta su solicitacién, asi como la
probabilidad de que se bloquee y, con ello, la
posibilidad de que se produzca un contragol- c)
pe o se rompa el dispositivo de lijado.

d) Evitar con la mano la zona frente y de-
tras de la muela de tronzar. Si se aleja de
la mano la muela de tronzar en la pieza, en
caso de un contragolpe la herramienta podria

Tener en cuenta que el cepillo de alambre
también pierde trozos de alambre du-
rante el uso habitual. No sobrecargar los
alambres sometiéndolos a una presion
de aplicacién excesiva. Los trozos de alam-
bre que salgan disparados se pueden clavar
facilmente en la ropa fina y/o en la piel.
Antes de utilizar los cepillos dejar que
funcionen durante al menos un minuto

a la velocidad de trabajo. Asegurarse

de que, durante dicho tiempo, no haya
ninguna persona situada delante o a la
altura del cepillo. Durante este tiempo de
marcha pueden salir disparadas las piezas
de alambre que estén sueltas.

No apuntar hacia uno mismo el cepillo
de alambre giratorio. Al trabajar con estos
cepillos a una velocidad elevada pueden salir
disparadas particulas pequefias o piezas
minusculas de alambre y clavarse en la piel.

salir disparada hacia uno mismo con la muela Instrucciones de seguridad especiale

en movimiento. °
e) Sila muela de tronzar se bloquea o se °

interrumpe el trabajo, apagar el aparato,

mantenerlo quieto y esperar hasta que la

muela se pare. No intentar nunca sacar °
del corte la muela de tronzar cuando to-
davia esté en movimiento puesto que se °

podria producir un contragolpe. Determi-
nary subsanar la causa del bloqueo.

f) No volver a conectar la herramienta eléc- °
trica mientras se siga encontrando en la
pieza. Antes de continuar cuidadosamen- °
te con el corte, esperar a que la muela de
tronzar alcance su maxima velocidad. En °
-83-
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Use el aparato sélo para lijar en seco.

Tire del cable siempre hacia atras para que
se mantenga en la parte trasera del aparato
en todo momento.

No se deben trabajar materiales que conten-
gan asbesto.

jAntes de todo trabajo en la maquina (limpie-
za, cambio de papel abrasivo, etc.) se debe
desconectar de la red!

Desconecte el cable de red de la toma de
corriente, tirando siempre del enchufe.

El puesto de trabajo debe ser limpio y bien
iluminado.

Cuido de que la pieza a trabajar esté bien fija.
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® Mantenga alejados los nifios del lugar de
trabajo.

® Eninterés propio, mantenga siempre la
magquina limpia y después de los trabajos
efectue un control respecto a posibles dete-
rioros.

© Asegurese que al conectar la maquina a la
red el interruptor esté desconectado.

e Cuide de un apoyo firme, ante todo en esca-
leras y andamios.

e Altrabajar madera o metal previamente
tratados pueden generarse polvos toxicos o
nocivos.

El contacto o aspiracion de estos polvos
puede representar un peligro para el operario
o las personas que se encuentren en las in-
mediaciones.

e Sujetar el aparato por las empuiaduras aisla-
das puesto que la cinta abrasiva puede topar
con el propio cable de conexién. Si se daha
un cable de corriente se pueden electrificar
las piezas metdlicas del aparato o provocar
una descarga eléctrica.

® Porrazones de salud, para trabajar utilice
siempre una mascarilla protectora del polvo y
unas gafas adecuadas.

® Sidetermina deterioros, en base a los dibujos
de montaje desarmado asi como la lista de
piezas, defina exactamente los repuestos y
solicitelos al servicio postventa.

® jAtencion! jUtilice gafas de protecciéon y
mascara contra el polvo!

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaarayksiin,
ohjeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla
tdma séhkotydkalu on varustettu. Jos
seuraavia ohjeita ei noudateta, saattaa tasta
aiheutua séhkdiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita
vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet mybéhempaa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
saéhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sdhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyGalueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

Ala kayta sahkotyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

Pida lapset ja muut henkil6t poissa
tydalueelta sédhkotydkalua kayttadessasi.
Voit menettad sdhkétydkalun hallinnan
héirinnan vuoksi.

b)

c)

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétyodkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
séhkdiskun vaaraa.

Viélta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

b)

c)

FIN

d) Al4 kayta liitantajohtoa vaarin esim.
kantamalla sdhkétydkalua sen avulla,
ripustamalla sahkétyodkalu siité tai
vetamalla pistoke pistorasiasta johdosta
kiinni pitden. Suojaa liiténtajohtoa
kuumuudelta, 6ljylta, teravilta reunoilta
tai liikkuvilta osilta. Vahingoittuneet

tai solmuun kiertyneet johdot lisdavat
sahkdiskun vaaraa.

Kun kéaytat sahkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytt66n. Ulkokayttéa
varten soveliaan jatkojohdon kéyttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ymparistéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

e)

f)

3. lhmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkoétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Vilta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkoétydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tdsta aiheutua
tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sdhkétydkalun osassa oleva
tybkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyta

aina tasapainosi. Siten voit sailyttaa
sahkoétyokalun hallinnan paremmin myds
odottamattomissa tilanteissa.

b)

c)

d)

e)

-85-

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 85

26.01.2021 11:29:22



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita.

Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa
lilkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset saattavat takertua
laitteen liikkuviin osiin.

Jos poélyn poistoimu- ja kerayslaitteet
voidaan asentaan, niin ne tulee liittada

ja niita tulee kayttaa oikein. Pélyn
poistoimulaitteen kaytté voi vahentaa pdlysta
aiheutuvia vaaroja.

Al tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkoétydkalujen
turvallisuusséaantoja silloinkaan, kun

olet toistuvan kayton jélkeen perehtynyt
sahkotydkaluun. Tarkkaamattomuus saattaa
johtaa sekunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétyékalua.

Kéyta tyéssasi siihen tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivalla sahkétyokalulla
tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin sen
oikealla tehoalueella.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkotyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkoétyékaluun
séatoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tdéma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ala

anna sellaisten henkildiden kayttaa
séhkétyokalua, jotka eivét ole
perehtyneet téhan laitteeseen tai
lukeneet néita kayttoohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden
kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja kayttétydkaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko
lilkkkuvat osat moitteettomasti ja
juuttumatta kiinni, onko laitteesta
murtunut osia tai ovatko laitteen jotkut
osat niin pahasti vaurioituneita, etta
sdhkétyodkalun toiminta kérsii siitd. Anna
korjata vahingoittuneet osat ennen
sahkotyodkalun kayttadmista. Monien
tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset
leikkaustydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja

FIN

niitéd on helpompi ohjata.

g) Kayta sdhkétyokaluja, varusteita,
kayttotydkaluja jne. aina ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota aina huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettavat
toimet. Sahkaotyokalujen kaytté muuhun
kuin niiden méarattyyn kayttétarkoitukseen
saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivat salli
sahkoétyokalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a) Lataa akkusi vain sellaisilla
latauslaitteilla, joita akun valmistaja
suosittelee. Jos latauslaite on suunniteltu
kaytettavéksi tietyn akkutyypin lataamiseen,
uhkaa tulipalon vaara, jos siiné ladataan
muuntyyppisié akkuja.

b) Kayta sahkoétyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen
kaytdsta saattaa aiheutua tapaturman ja
tulipalon vaara.

c) Kun akku ei ole kdytossa, pida
paperiliittimet, lantit, avaimet, naulat,
ruuvit tai muut pienet metalliesineet
poissa sen lahettyviltd, koska ne
saattavat aiheuttaa sillan akun kontaktien
vélille. Akun kontaktien valinen lyhytsulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua kasitellddn vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetta ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

e) Ala kdyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttaytya odottamattomalla tavalla
ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
tapaturman vaaran.

f) Ala altista akkua avotulelle tai liian
korkeille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lampatilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dléka koskaan lataa akkua tai
akkutyokalua kayttéohjeessa maaratyn
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
tulipalon vaaraa.
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6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kildiden korjata sdhkoétyokalusi kayttden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, etté séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.

b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita
akkuja. Vain valmistajan tai valtuutetun
huoltokorjaamon tulisi suorittaa kaikki akun
huoltotoimet.

Erityiset turvallisuusmaaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvéat. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintéan 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heitd loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral

6. Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

7. Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen

syyna on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkaan kestanyt séilytys tai kayt-
tamatta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisépuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vaélté vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospain ehjalta.
Sisalla olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tdssa myds havitta-
misesté annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyista. Huomio! Al& paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kéaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, rajahdyksen ja tulipalon vaara.

12. Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri ilimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

13. Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmaésti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kdyta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kdytd mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttdisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja [ampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
poéiseksi ennen lataamisen aloittamista.

-87-

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 87

26.01.2021 11:29:22



7. Alalataa akkuja liian pitkaan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama4 latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Al4 jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

8. Ala koskaan kayti tai lataa akkuja, jos
oletat, ettd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampétilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Ala kayta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidité (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampdtila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakodidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymétta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampoti-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 taman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &léka kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit& akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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FIN

Yhteiset turvallisuusméaéréaykset hiontaan,
hiekkapaperihiontaan, terasharjoilla ty-
oskentelyyn, kiillotukseen, jyrsintééan tai kat-
kaisuhiontaan

a) Tata sédhkotydkalua saa kayttaa hiomako-
neena, hiekkapaperihiomakoneena, ter-
asharjana, kiillotuskoneena, jyrsimena ja
katkaisuhiontakoneena. Noudata kaikkia
turvallisuusmaarayksia, ohjeita, kuvauk-
sia ja tietoja, jotka saat laitteen mukana. h)
Jos et noudata seuraavia ohjeita, saattaa
tasta seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai vaikeita
vammoja.

b) Ala kéyta sellaisia varusteita, joita valmis-
taja ei nimenomaisesti ole valmistanut tai
suositellut kaytettdvaksi tassa sahkoty-
okalussa. Se, etta voit kiinnittaa varusteen
sahkotydkaluusi, ei takaa sen turvallista kéyt-
toa.

c) Kaytetyn tybkalun sallitun kierrosluvun
tulee olla vahintaéan niin korkea kuin séh-
koétydkalussa ilmoitettu suurin kierroslu- i)
ku. Varusteet, jotka pyorivat sallittua nopeam-
min, saattavat sarkya ja sinkoutua pois.

d) Kaytetyn vaihtotyékalun ulkohalkaisijan
ja paksuuden tulee vastata sahkoétyoka-
lusi mittatietoja. Vaarin mitoitettuja vaihto-
tyokaluja ei voida suojata tai valvoa riittdvan
hyvin.

e) Hiomalaikkojen, hiomarullien tai mui- i)
den varusteiden taytyy sopia tarkalleen
séhkétyodkalusi hiomakaraan tai leukais-
tukkaan. Vaihtotydkalut, jotka eivat sovi
tarkalleen séhkétydkalun istukkaan, pydrivat
epékeskoisesti, tarisevat voimakkaasti ja
saattavat aiheuttaa laitteen hallinnan mene-
tyksen. k)

f) Tuurnaan asennetut laikat, hiomasyl-
interit, leikkurit tai muut tyékalut tulee
asettaa taysin leukaistukkaan tai istuk-
kaan. ,Ylimenevan“ tai vapaana olevan
tuurnan osan hiomavalineen ja istukan 1)
vélissa tulee olla minimaalisen pieni. Jos
tuurnaa ei kiristeta riittdvan tiukkaan tai hio-
mavaline on liian pitkalla edess4, niin vaihto-
ty6kalu saattaa irrota ja singota voimakkaasti
pois.

g) Ala kayta vahingoittuneita vaihtotydka-
luja. Tarkasta ennen joka kaytt6a, onko
vaihtotydkaluissa kuten hiomalaikoissa
lohkeiluja ja repeadmia, hiomarullissa re-
peédmid, kulumia tai voimakasta kulumis-
ta, terasharjoissa irrallisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkotyékalu tai vaihtoty6ka- m
lu padsee putoamaan, tarkasta, onko se
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vahingoittunut, tai kdyta vahingoittuma-
tonta vaihtotyékalua. Kun olet tarkastanut
vaihtoty6kalun ja pannut sen paikalleen,
pysyttele ldhella olevien henkildiden

kera pyérivén vaihtotyékalun tason ulko-
puolella ja anna laitteen kdyda minuutin
verran suurimmalla kierrosluvulla. Vahin-
goittuneet vaihtotydkalut sarkyvat useimmiten
tdman ajan kuluessa.

Kéyta henkilésuojavarusteita. Kayta
tyOstaé riippuen kokokasvosuojusta, sil-
masuojuksia tai suojalaseja. Mikéli tama
vastaa tarkoitusta, kdyta pélynaamaria,
kuulosuojuksia, suojakésineita tai eri-
koisesiliinaa, joka pitda pienet hioma- ja
materiaalihiukkaset poissa. Silmia tulee
suojata ympaérisinkoilevilta vierailta esin-
eilta, joita syntyy eri téissa. Poly- tai hengi-
tyssuojanaamareiden tulee suodattaa kaytds-
s syntyva poly pois. Jos olet pitkdan kovassa
melussa, saatat karsia kuulon menetyksen.
Huolehdi siita, ettd muut henkilét ovat
turvallisen matkan paassa tydalueeltasi.
Jokaisen tydalueelle tulevan henkilén
tulee kayttéa henkil6kohtaista suojava-
rustusta. Tyéstékappaleen tai murtuneiden
vaihtotyokalujen paloja saattaa singota pois
ja aiheuttaa loukkaantumisen myds valitto-
man tyéalueen ulkopuolella.

Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyis-
ta kahvoista suorittaessasi toita, joissa
vaihtoty6kalu saattaa osua piilossa olevi-
in sdhkojohtoihin tai laitteen omaan verk-
kojohtoon. Kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda myds metalliset laitteen osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Pida séhkétybkalusta aina lujasti kiinni
sita kadynnistéessaési. Tayteen kierroslukuun
kiihdytettdessé moottorin reaktiomomentti
saattaa aiheuttaa sahkotyékalun kaéntymi-
sen.

Mikéli mahdollista, kdyta ruuvipitimia
tydstokappaleen kiinnittamiseen. Ala kos-
kaan pida pienta tyéstokappaletta kades-
sési ja sdhkotyodkalua toisessa kddessa
sita kayttaessasi. Kun kiinnitéat pienet tydst-
Okappaleet paikalleen, niin molemmat kéatesi
ovat vapaina ja voit paremmin hallita s&hké-
tydkalua. Kun katkaiset pyoreita tydstékappa-
leita, kuten puuvaarnoja, tankomateriaalia tai
putkia, niin ne pyorivat usein pois paikaltaan,
jolloin vaihtotydkalu saattaa juuttua kiinni ja
sinkoutua kayttajaa kohti.

Pidé verkkojohto poissa pyorivista
vaihtoty6kaluista. Jos menetéat laitteen hal-
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linnan, saattaa verkkojohto leikkautua poikki
tai tarttua kiinni ja vetaéa katesi tai késivartesi
py6rivaan vaihtotydkaluun.

Al4 koskaan laske sdhkoétydkalua kade-
stési ennen kuin vaihtotyékalu on pyséh-
tynyt taysin. Pydriva vaihtotydkalu saattaa
koskettaa laskupintaan, ja tdman vuoksi saa-
tat menettaé séahkétydkalun hallinnan.
Kirista vaihtotyékalun vaihtamisen tai
koneen saatamisen jilkeen leukaistukan
mutteri, leukaistukka tai muu kiinnitin ti-
ukkaan. Loystyneet kiinnityslaitteet saattavat
muuttaa sdatdéadan odottamatta ja aiheuttaa
hallinnan menetyksen; kiinnittdmattémat, pyo-
rivat osat sinkoutuvat vakivoimin pois.

Al3 anna sidhkétydkalun kayda sité kanta-
essasi. Vaatteesi saattavat koskettaa pyori-
vaan tydkaluun sattumalta ja tarttua siihen ja
vaihtotykalu saattaa porautua ruumiiseesi.
Puhdista sahkoétyokalusi tuuletusraot
saannollisesti. Moottorin tuuletin vetda
pdlya kotelon sisdén ja paksu metallipdlyker-
ros saattaa aiheuttaa séhkdvaaroja.

Ala kéyta sahkétydkalua tulenarkojen
materiaalien 1ahist6lla. Kipinat saattavat
sytyttdd ndma materiaalit.

Ala kayta vaihtotydkaluja, jotka tarvits-
evat nestemaisia jadhdytysaineita. Veden
tai muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kayttd saattaa aiheuttaa séahkdiskun.

n)

o)

P)

q)

r

s)

Takapotku ja vastaavat turvallisuusmaarayk-
set

Takapotku on kiinnitarttuvan tai juuttuneen py6-
rivan vaihtotydkalun, kuten esim. hiomalaikan,
hiomanauhan, teradsharjan tms. &killinen reaktio.
Kiinnitarttuminen tai juuttuminen johtaa pyérivan
vaihtotyokalun akkindiseen pysahtymiseen. Sen
vuoksi hallitsematonta sahkétydkalua kiihdyte-
taan vaihtotydkalun kiertosuuntaa vastaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tydstékappaleeseen
tai juuttuu siihen kiinni, niin se hiomalaikan reuna,
joka uppoaa tydstdkappaleeseen, saattaa jaada
kiinni, ja tasta voi aiheutua hiomalaikan irtoami-
nen tai takapotku. Hiomalaikka liikkuu tallgin joko
kayttajaa kohti tai hnesta pois, riippuen laikan
kiertosuunnasta jumiutumiskohdassa. Talléin hio-
malaikat voivat myos reveté kappaleiksi.

Takapotku on seurausta sahkétydkalun vaara-
sté tai virheellisesta kaytosta. Sen syntymisen
voi estéa sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan
seuraavassa.

FIN

Pida sdhkétydkalusta tiukasti kiinni ja

vie vartalosi seké késivartesi sellaiseen
asentoon, jossa voit ottaa vastaan taka-
potkun voimat. Kayttaja voi hallita takapot-
kuvoimat sopivia varotoimenpiteita kayttaen.
Tyoéskentele erityisen varovasti kulmien,
terdvien reunojen yms. alueella. Valta
vaihtoty6kalujen sinkoamista ty6kalusta
pois tai kiinnijuuttumista. Pyérivé vaihto-
tybkalu juuttuu helposti kiinni kulmissa, teré-
vissa reunoissa tai kun se sinkoaa pois. Tama
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takapot-
kun.

Al3 kédytd hammastettuja sahanteria.
Nama vaihtotydkalut aiheuttavat useasti taka-
potkuja tai séhkétydkalun hallinnan menetyk-
sen.

Vie vaihtotydkappale materiaaliin aina sa-
maan suuntaan kuin mihin leikkausreuna
poistuu materiaalista (tdméa on sama kuin
se suunta, johon lastut poistuvat). Jos
likutat sdhkotydkalua vaaradn suuntaan, niin
tasta seuraa vaihtotydkalun leikkausreunan
pomppaaminen tydstdkappaleesta pois, jollo-
in sdhkoétydkalua vedetaén tdhan suuntaan.
Kiinnita tyéstdékappale aina lujasti
paikalleen kayttdessasi pyoroviiloja,
katkaisulaikkoja, suurnopeusjyrsimia

tai kovametalli-jyrsintyokaluja. Naméa
vaihtotyokalut tarttuvat kiinni jo védhéisestékin
viistoasennosta urassa ja saattavat aiheuttaa
takapotkun. Kun katkaisulaikka juuttuu kiinni,
niin se yleensa sarkyy. Jos pyérdviilat, suur-
nopeusjyrsimet tai kovametalli-jyrsintyékalut
tarttuvat kiinni, niin vaihtotykalu saattaa sin-
gota urasta pois ja aiheuttaa sahkétydkalun
hallinnan menetyksen.

a)

b)

c)

d)

e)

Hiontaa ja katkaisuhiontaa koskevat erityiset
turvallisuusmaaraykset

a) Kayta ainoastaan sdhkétydkaluusi sal-
littuja hiomavalineité ndiden hiomavali-
neden kayttotarkoituksiin. Esimerkki: Ala
koskaan kéyta katkaisulaikan sivupintaa
hiomiseen. Katkaisulaikat on tarkoitettu
materiaalin poistoon laikan reunaa kayttaen.
Naihin hiomavalineisiin sivulta tulevat voimat
saattavat sarkea ne.

Kéayta kierteellisten kartiomaisten ja suo-
rien hiomapuikkojen kiinnittdmiseen vain
oikeankokoisia ja -mittaisia tuurnia, jotka
ylettyvét olakkeen pohjaan. Sopivat tuurnat
vahentavéat sarkymisvaaraa.

Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni

tai liian voimakasta puristuspainetta. Ala

b)

c)
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suorita liiallisen syvia leikkauksia. Kat-
kaisulaikan ylikuormitus lisda sen kulumista
ja taipumusta viistottumiseen tai kiinnijuuttu-
miseen ja siten takapotkun tai hiomavélineen
sarkymisen vaaraa.

d) Valté panemasta kéttési pyérivén katkai-
sulaikan edessé ja takana olevalle alue-
elle. Jos liikutat katkaisulaikkaa tydstokappa-
leessa kadestasi poispéin, voi sdhkétydkalu
sinkoutua pyorivan laikan kera suoraan sinua
kohti takapotkun sattuessa.

e) Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni tai kes-
keytat tyon, sammuta laite ja pidéa sita
paikallaan, kunnes laikka on pysédhtynyt
taysin. Ala koskaan yrita vetaa pyori-
vaa katkaisulaikkaa leikkauksesta, siita
saattaa aiheutua takapotku. Selvita kiinni-
juuttumisen syy ja poista se.

f) Al4 kdynnista siahkotydkalua uudelleen
niin kauan kuin se on viela ty6stokappa-
leessa. Anna katkaisulaikan saavuttaa
ensin taysi kierroslukunsa, ennen kuin
jatkat leikkausta varovasti. Muussa tapauk-
sessa laikka voi jadda kiinni, sinkoutua ulos
tyéstékappaleesta tai aiheuttaa takapotkun.

g) Tue levyt tai suuret tyéstékappaleet, jotta
kiinnijuuttuvan katkaisulaikan aiheuttama
takapotkun vaara pienenee. Suuret tyost-
Okappaleet saattavat taipua oman painonsa
voimasta. Tyéstokappale tulee tukea laikan
molemmin puolin, ja nimenomaan seké kat-
kaisuleikkauksen lahelté ettd myds kappaleen
reunalta.

h) Ole erityisen varovainen tehdessasi um-
pileikkauksia vanhoihin seiniin tai muihin
kohtiin, joita ei voi nahda. Sisdanuppoava
katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takapotkun
leikatessaan kaasu- tai vesijohtoihin, sahko-
johtoihin tai muihin esineisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet terasharjojen

kaytt6a varten

a) Huomaa, etta terasharjasta irtoaa langan-
paloja my®és tavallisen kaytén aikana. Ala
rasita teraslankoja liilan voimakkaalla pai-
namisella. Poissinkoavat langanpalat voivat
helposti tunkeutua ohuiden vaatteiden ja/tai
ihon lapi.

b) Anna harjojen pyéria ennen kayttda va-
hintdan yhden minuutin ajan tyénopeu-
della. Huolehdi siité, ettei kukaan muu
henkilé ole téna aikana harjan edessa tai
suorassa linjassa siihen. Sisaanajon aika-
na harjasta voi singota irrallisia langanpaloja.

c) Ka&aanna pyoriva terasharja itsestasi

FIN

poispain. Naita harjoja kaytettdessa niistéa
saattaa sinkoilla pienid osasia ja langanpaloja
suurella nopeudella ja tunkeutua ihon 1api.

Erityiset turvallisuusméaaraykset
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Laitetta saa kayttaa ainoastaan kuivahiomi-
seen.

Vie johto aina taakse pois laitteesta.
Asbestipitoisien materiaalien ty6sto ei ole
sallittu.

Veda verkkopistoke aina irti pistorasiasta
ennen laitteen puhdistamista, hiekkapaperin
vaihtoa yms!

Kun vedét pistokkeen irti, veda aina pistok-
keesta, ala koskaan johdosta.
Tybskentelypaikan tulisi olla puhdas ja valais-
tuksen hyva.

Tarkista, etté tydstettdva kappale on Kiinitetty
tukevasti paikalleen.

Pida lapset loitolla tydskentelyalueelta.

Pida laite puhtaana ja tarkista aina tyésken-
telyn jalkeen, onko laite moitteettomassa
kunnossa.

Tarkista, etté laitteen kayttdkytkin on kytketty
pois ennen laitteen sdhkdverkkoon yhdista-
mista.

Jos tyOskentelet tikkailla tai telineilld, huolehdi
siitd, etta seisot tukevasti.

Esikésiteltya puuta tai metallia tydstettédessa
saattaa syntya vahingollisia tai myrkyllisia
polyja.

Kayttajalle tai lahistolla oleville henkilbille
saattaa aiheutua vaaroja naiden pélyjen iholle
joutumisesta tai sisdénhengittamisesté.
Pitele laitetta sen eristetyista kahvapinnoista,
koska hiomanauha saattaa osua laitteen
omaan verkkojohtoon. Jannitteellisen johdon
vahingoittaminen saattaa tehda metalliset
laitteen osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa s&h-
koiskun.

Afin de protéger votre santé, utilisez lors de
travaux de pongage un masque antipoussiére
ainsi que des lunettes de protection !

Jos laitteessa ilmenee jokin vika, voit kuvata
sen tarkkaan rakennepiirroksen avulla ja tilata
tarvittavat osat valtuutetusta liikkeesta.
Huomio! Kéyté tydskennellessési polyn-
suojainta ja suojalaseja.
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Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilGi-
den (myo6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehniéne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih napotkov in navodil
lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih poSkodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje”, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v ¢istem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
liena delovna obmogja lahko privedejo do
nezgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektricnega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikacev skupaj z zas¢itno ozem-
ljenimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vtikagi in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tve-
ganje elektri¢nega udara.

b) lzogibaijte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja pove¢ano tveganje
elektricnega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektriéna orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje
ali obesanje elektricnega orodja ali za
vle€enje vtica iz vtiénice. Priklju¢ne
napeljave ne priblizujte vro€ini, olju,
ostrim robom ali premikajo¢im se delom.
Poskodovana ali zvita priklju¢na napeljava
poveca nevarnost elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljsek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
podaljSevalne prikljuéne napeljave, primerne
za zunanjo uporabo, zmanj8a nevarnost
elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zas¢itno stikalo za ovarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjsuje tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar
pocnete in dela z elektriénim orodjem
se lo¢ite razumno. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do resnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. NoSenje osebne
za$¢itne opreme kot so protipraSna maska,
proti zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali
za$Cita za uSesa, glede na vrsto uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, e je elektricno orodje
izkljuéeno preden ga prikljuéite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga
dvigujete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja drzite prst na stikalu ali
priklju€ujete na tokovno napajanje napravo
vkljuéeno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja,
odstranite nastavitveno orodje ali
izvijace. Orodje ali klju¢ v vrte¢em delu
elektricne naprave, lahko povzro¢i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in
vedno drzite ravnotezje. Tako boste
lahko elektri€no orodje bolje nadzirali v
nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblaécila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Las, oblagil in
rokavic ne priblizujte premikajo¢im se
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

delom. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje
se vam lahko zapletejo med premikajoce se
dele.

Ce je montirana naprava za odsesavanje
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanj$a nevarnosti zaradi prahu.
Ne zanasSajte se na lazno varnost in

ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi
pravili za elektriéno orodje, ¢etudi ste z
elektriénim orodjem seznanjeni, saj ste
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje
lahko v del€¢ku sekunde povzro€i hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delali laZje in varneje v navedenem
obmogju zmodgljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ni ve¢ mozno vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo
dodatnih delov ali odlaganjem
elektricnega orodja, izvlecite vtic iz
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki

z elektriénim orodjem niso seznanjene
ali niso prebrale teh navodil, ne smejo
uporabljati tega orodja. Elektricne
naprave so lahko nevarno, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Elektriéno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalno orodje vzdrzujte ostro in €isto.
Skrbno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje

in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba

SLO

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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elektricnega orodja v druga¢ne namene lahko
vodi do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, €isti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prijemne povrsine, ki drsijo, ne omogocajo
varnega upravljanja in nadzorovanja
elektricnega orodja v nepredvidenih
situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo¢a proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorje.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam,
kovancem, klju¢em, Zebljem, vijakom in
drugim majhnim kovinskim predmetom,
ki lahko povzrocijo premostitev kontaktov.
Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izs-
topa tekocina. Prepredcite stik z njo. Ob
nakljuénem stiku jih sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiséite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro€i drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSskodovanega

ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii

se lahko vedejo nepredvidljivo in povzrogijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljajte ognju

ali previsokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C lahko izzovejo
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za
uporabo. Napacno polnjenje ali polnjenje
zunaj temperaturnega razpona lahko
akumulator unici in pove€a nevarnost pozara.
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6. Servisiranje

a) Pustite, da bo Vase elektricno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanega
akumulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja
mora izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni
servis.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vecstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektricna znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno rav-
nati previdno. Za varno uporabo obvezhno
upostevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so
celice neposkodovane! Napaéno ravnanje
poskoduje celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napac¢na upo-
raba in napaéno vzdrzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz-

SLO

njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob&utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zas¢itite pred
preobremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Preprecite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot en
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi ¢e ohisje paketa
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno
poskodovane. Upostevajte navodila za od-
stranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana
zaScitna naprava izkljui napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop
vec ne vkljuCujte, ko je zas¢&itno stikalo nap-
ravo izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred vliago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez
in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita
poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, dezju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenjajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite
pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poskodovanih polnilnih nap-
rav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.
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6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljSi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija ze mo¢no poSkodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrogi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med poln-
jenjem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanie, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma
(priporo¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %).
Popolna izpraznitev povzroci pred¢asno
staranje celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocalal

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo zaScitite pred vliago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno
poskodovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmoc¢ju hlapov in gorljivih
tekocin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaS¢itite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali sonéni zarki povzrodijo pregretje in
poskodovanie celic. Pregretih baterij nikoli
ne polnite in ne uporabljajte, temve¢ jih takoj
zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo

in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Zas¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Preprecite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavredi.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzro¢i do poskodovanja zasc&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostatiéno naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

Akumulatorji in elektri¢ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odlozite na ustreznem zbirali¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Skupna varnostna navodila za brusenje,
brusenje s smirkovim papirjem, delo z
ziénimi S¢etkami, poliranje, rezkanje ali
loéevanje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

To elektriéno orodje lahko uporabljate kot
brusilnik, brusilnik s smirkovim papirjem,
Zi¢no Scetko, polirno napravo, za rezkanje
in za stroj za lo¢evanje. Upostevaijte vse
varnostne napotke, navodila, ilustracije
in podatke, ki ste jih prejeli z napravo. Ce
naslednjih navodil ne boste upostevali, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali hu-
dih poskodb.

Ne uporabljajte opreme, ki je izdelovalec
ni predvidel in je ne priporo¢a posebej za
to elektricno orodje. Zgolj dejstvo, da lahko
na svoje elektri€no orodje namestite opremo,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev vstavljenega
mora biti vsaj tako visoko, kot je najvecje
Stevilo vrtljajev, navedeno na elektricnem
orodju. Oprema, ki se obraca hitreje kot je
dopustno, se lahko zlomi in poleti v zrak.
Zunanji premer in debelina vstavljenega
orodja morata ustrezati meram na vasem
elektricnem orodju. Napac¢no izmerjenega
vstavljenega orodja ni mogoce ustrezno izoli-
rati ali kontrolirati.

Brusilni koluti, brusilni valji ali druga
oprema se morajo natanéno prilegati

na brusilno vreteno ali vpenjalne kles¢e
vaSega elektricnega orodja. Vstavljena
orodja, ki ne ustrezajo natan¢no sprejemu
elektri¢nega orodja, se neenakomerno vrtijo,
mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgubo
nadzora.

Koluti, brusilni cilindri, rezalna orodja ali
druga oprema, montirana na os, morate
do konca vstaviti v vpenjalne klesce ali
vpenjalno glavo. ,Strleéi del“ oz. prosti
del osi med brusilnim telesom in vpenjal-
nimi kleSéami ali vpenjalno glavo mora
biti minimalen. Ce os ni dovolj vpeta ali ¢e je
brusilno telo predale¢ spredaj, se lahko vstav-
lieno orodje odpusti in izleti z veliko hitrostjo.

Ne uporabljajte poskodovanih vstavljenih
orodij. Pred vsako uporabo vstavljenih
orodij preverite, ali je brusilni kolut odk-
rhnjen ali razpocen, ali je brusilni valj
razpocen ali mo€no obrabljen in ali so v
ziéni Scetki odpuscene ali zlomljene zice.
Ce elektriéno orodje ali vstavljeno orodje
pade na tla, preverite, ali je poSkodovano
in uporabite neposkodovano vstavljeno
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h)

k)

m

n)
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orodje. Ko vstavljeno orodje preverite in
vstavite, se vi in osebe v blizini, zadrzujte
zunaj obmocja krozecega vstavljenega
orodja, in pustite, da naprava eno minu-
to deluje ob najvisjem Stevilu vrtljajev.
Poskodovano vstavljeno orodje se obi¢ajno v
tem testnem ¢asu zlomi.

Uporabljati morate osebna zas¢itna
sredstva. Glede na delo uporabljajte
celoobrazno zaséito, zaséito za oci ali
zadéitna ocala. Ce je primerno, nosite
masko za prah, glusnike, zas¢itne roka-
vice ali posebni predpasnik, ki odbija
odbrusene delce in dele materiala. Oci
zascitite pred tujki, ki letijo naokoli, in nasta-
jajo v razli¢nih primerih uporabe. Maska za
prah ali dihanje mora filtrirati prah, ki nastaja
pri delu. Ce ste dolgo izpostavljeni glasnemu
hrupu, lahko utrpite izgubo sluha.

Pazite, da so druge osebe na zadostni
razdalji do vase delovne mize. Vsak, ki
stopa na delovno obmoc¢je, mora nositi
osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni delci
ali obdelovanci ali zlomljeno vstavljeno orodje
lahko poletijo in povzrocijo poskodbe tudi zu-
naj neposrednega delovnega obmogja.

Ko izvajate dela, pri katerih lahko vstav-
ljeno orodje naleti na skrito elektricno
napeljavo ali lastni napajalni kabel, drzite
elektricno orodje napravo za izolirane pri-
jemalne povrsine. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko spravi pod napetost tudi
kovinske dele naprave in povzroci elektricni
udar.

Pri zagonu vedno dobro drzite elektricno
orodje. Ko se zaganja na polno Stevilo vrtlja-
jev, lahko reakcijski moment motorja povzroci,
da se elektricno orodje obrne.

Ce lahko, uporabite primez, da pritrdite
obdelovanca. Majhnega obdelovanca
nikoli ne drzite z eno roko in elektricnega
orodja z drugo, medtem ko ga uporablja-
te. Z vpetjem majhnih obdelovancev imate
obe roki prosti za lazji nadzor nad elektri¢nim
orodjem. Pri rezanju okroglih obdelovancey,
kot so leseni vlozki, drogi ali cevi, se ti pogos-
to odkotalijo, kar lahko vpne vstavljeno orodje
in ga zalu¢a proti vam.

Prikljuéni kabel umaknite s podrocja
obradéajocega se vstavljenega orodja. Ce
izgubite kontrolo nad napravo, se lahko kabel
prekine ali zajame, vasa dlan ali roka pa pride
v obracajoce se vstavljeno orodje.
Elektriénega orodja nikoli ne odlozite,
dokler se vstavljeno orodje povsem ne
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ustavi. Vstavljeno orodje, ki se obra¢a, lahko
pride v stik z odlagalno povr§ino, zato lahko
izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

o) Po menjavi vstavljenega orodja ali nasta-
vitvah na napravi trdno pritegnite matico
vpenjalnih klesé, vpenjalno glavo ali dru-
ge pritrdilne elemente. Zrahljani pritrdilni
elementi se lahko nepri¢akovano premaknejo
in povzrocijo izgubo nadzora; nepritrjene,
obracajoce se komponenten se izvrzejo z
veliko silo.

p) Elektricnega orodja ne pustite delovati,
medtem ko ga nosite. Vstavljeno orodje,
ki se obraca, lahko zaradi nehotnega stika
zagrabi vasa oblagila, pri ¢emer se zavrta v
vase telo.

q) Redno cistite prezracevalne reze svoje-
ga elektriénega orodja. Motorni ventilator
vle€e prah v ohi§je in lahko povzro¢i mo¢ne
obloge kovinskega prahu, iz katerih izhajajo
elektri¢ne nevarnosti.

r) Elektricnega orodja ne uporabljajte v
blizini gorljivih materialov. Iskre lahko ta
materiali vZzgejo.

s) Ne uporabljate vstavljenega orodja, ki
za delovanje potrebuje tekoc¢e hladilno
sredstvo. Uporaba vode in drugih tekocih
hladilnih sredstev lahko povzro€i elektri¢ni
udar.

Povratni udarec in ustrezni varnostni napotki
Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi zati-
ka ali zagozditve obra¢ajo¢ega se vstavljenega
orodja, kot je brusilni kolut, brusilni trak, zi€na
S¢etka itd. Zatik ali zagozditev povzrocita, da se
obracajoce se vstavljeno orodje nenadno usta-
vi. Zaradi tega se nenadzirano pospesi vrtenje
elektri¢no orodje v nasprotni smeri vstavijenega
orodja.

Ce se npr. v obdelovancu zatakne ali ustavi brusil-
ni kolut, se lahko rob brusilnega koluta, potopljena
v obdelovanec, zatakne, brusilni kolut pa izsko€i
ali povzro€i povratni udar. Brusilni kolut se nato
premakne v smer upravljavca ali v nasprotni sme-
ri, odvisno od smeri vrtenja koluta na mestu, kjer
se zagozdi. Brusilni kolut se lahko tudi zlomi.

Povratni udarec povzro¢i napa¢na ali poman-
jkljiva uporaba elektri¢nega orodja. Preprediti ga
je mogoce z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki
S0 opisani v nadaljevanju.

a) Elektriéno orodje dobro drzite in telo in
roke namestite v polozaj, kjer lahko klju-

bujete silam povratnega udarca. Upravlja-
vec lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi
obvlada sile povratnega udarca.

b) Posebno previdno delajte na obmocju ko-
tov, ostrih robov itd. Preprecite, da bi se
vstavljeno orodje odbilo od obdelovanca
in zagozdilo. Obracajoce se vstavljeno orod-
je se pri kotih, ostrih robovih ali ob odbijanju
rado zagozdi. To povzro€i izgubo nadzora ali
povratni udarec.

c) Ne uporabljajte nazobéanega zaginega
lista. Taka vstavljena orodja pogosto
povzroc€ijo povratni udarec ali izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

d) Vstavljeno orodje vedno vodite v enaki
smeri v material, v kateri rezilni rob ma-
terial zapusc¢a (to ustreza enaki smeri,

v kateri se izmetavajo ostruzki). Vodenje
elektri¢nega orodja v napacéni smeri povzroci
izmet rezilnega roba vstavljenega orodja iz
obdelovanca, zato se elektri¢no orodje po-
tisne v smeri naprej.

e) Obdelovanca vedno dobro vpnite, ¢e upo-
rabljate vrtljive pile, rezalne kolute, viso-
kohitrostna rezkalna orodja ali rezkalna
orodja iz trdih kovin. Ce manjsi zatik v utori
to vstavljeno orodje vpne in lahko povzroci
povratni udarec. Obi¢ajno se zataknjen rezal-
ni kolut zlomi. Ce se zataknejo vrtljive pile,
visokohitrostna rezkalna orodja ali rezkalna
orodja iz trdih kovin, lahko vstavljeno orodje
izsko€i iz utora, kar povzro€i izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Posebni varnostni napotki za brusenje in

loéevanje

a) Uporabljajte izkljuéno brusilna telesa,
dovoljena za uporabo z vasim elektriénim
orodjem, za priporo¢ene nacine upora-
be. Primer: nikoli ne brusite s stransko
povrsino rezalnega koluta. Rezalni koluti so
namenjeni odstranjevanju materiala z robom
koluta. Stransko delovanje moci na ta brusilna
telesa lahko povzrogi, da se zlomijo.

b) Za stozcaste in ravne brusilne zatice z na-
vojem uporabljajte le neposkodovane osi
pravilnih velikosti in dolzin, brez podrezo-
vanja na naslonu. Primerne osi zmanjsajo
moznost loma.

c) Preprecite zagozditev rezalnega koluta ali
prevelik pritisni tlak. Ne izvajajte preglo-
bokih rezov. Preobremenitev rezalnega ko-
luta povzrogi vecjo obremenitev in dovzetnost
za zatik ali zagozditev in s tem moznost pov-
ratnega udara ali zloma brusilnega telesa.
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d) Zroko se izognite obmo¢ju pred
obracajoc¢im se rezalnim kolutom in za
njim. Ce rezalni kolut v obdelovancu obraéate
z roko, lahko v primeru povratnega udara
elektri¢no orodje z obra¢ajogim se kolutom
vrze v vas.

e) Ce se logilni kolut zagozdi ali ée z delom
prekinete, izklopite napravo in jo drzite na
mestu, da se kolut ustavi. Ne poskusajte
iz reza izvleci rezalnega koluta, ki se Se
vrti, saj lahko pride do povratnega udara.
Ugotovite vzrok za zagozditev in ga odpravite.

f) Elektriénega orodja ne vklopite, dokler je
v obdelovancu. Lo¢ilni kolut mora najprej
doseci polno Stevilo vrtljajev, da lahko na-
daljujete z rezanjem. V nasprotnem primeru
se lahko kolut zatakne, izskoci iz obdelovanca
ali povzro€i povratni udarec.

g) Podprite plosce ali vecje obdelovance, da
zmanjSate tveganje povratnega udarca
zaradi zagozdenega rezalnega koluta.
Vedji obdelovanci se lahko pod lastno tezjo
upognejo. Obdelovanec mora biti podprt na
obeh straneh plos¢e in sicer v blizini reza ali
na robu.

h) Posebno previdni bodite pri zepnih rezih
v obstojece stene ali v druge predele, v
katere nimate vpogleda. Rezalni kolut, ki se
ugrezne, lahko pri zarezanju v plinske, vodne
ali elektrine napeljave oz. druge objekte
povzroci povratni udar.

Posebna varnostna navodila za delo z Zi¢nimi

Scetkami

a) Upostevaijte, da iz Zicnih Séetk tudi pri
obiéajni uporabi izpadajo kos¢ki Zice. Zic
ne obremenijujte prevec s prevelikim pri-
tiskanjem. Koscki Zice, ki letijo po zraku, se
zelo lahko zarijejo skozi tanka obladila in/ali
kozo.

b) Séetke naj pred uporabo vsaj eno minuto
delajo pri delovni hitrosti. Pazite, da v tem
¢asu ne bo v isti vrsti s S¢etko nobena
oseba. Med uvajalnim ¢asom lahko po zraku
letijo odpusceni koS¢ki zice.

c) Obracajoco se ziéno Scetko obrnite pro¢
od sebe. Pri delu s temi §¢etkami lahko ma-
jhni delci in majhni koS¢ki Zice odletijo z veliko
hitrostjo in predrejo koZo.

Dodatni varnostni napotki

® Stroj se sme uporabljati samo za suho
brusenje

o Kabel zmeraj speljite zadaj pro¢ od stroja

* Ne smete obdelovati materialov, ki vsebujejo

azbest

e Pred vsemi deli na stroju (CiS¢enje, zamen-
java brusilnega papirja in podobno) najprej
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice!

e vti¢ iz vti€nice vedno izklopljajte tako, da
vle€ete za vti€ (in ne za kabel).

e delovno mesto naj bo vedno Eisto in dobro
osvetlieno.

® pazite, da boste obdelovani material zadosti
pritrdili, da se ne bo izmaknil.

® v blizini naj se ne zadrzujejo otroci.

e vVaSem interesu je, da bo Vas stroj vedno
Cist. Po zaklju€ku brusenja ga prekontrolirajte,
ali ni poskodovan.

e prepriCajte se, da je stikalo za vklop
izklju¢eno, ko orodje priklapljate v elektricno
omrezje.

® poskrbite za varno (trdno) stoji¢e, predvsem
na lestvah in odrih.

® Pri obdelavi predobdelanega lesa ali kovine
lahko nastaja Skodljiv ali strupen prah.

Stik s temi prahovi ali njihovo vdihavanje lah-
ko ogrozi upravljavce ali osebje, ki se nahaja
v blizini.

® Napravo primite na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko brusilni trak zadene v
lastni omrezni kabel. Poskodovanje napelja-
ve, ki je pod napetostjo, lahko spravi pod na-
petost tudi kovinske dele naprave in povzrodi
elektri¢ni udar.

® Zaza&Cito svojega zdravja uporabljajte pri
brusenju protipradno masko in zas¢itna ocala!

e e ugotovite poskodbe, lahko na podlagi
skice razstavljenega stroja in seznama re-
zervnih delov identificirate potrebne dele in jih
narocite pri nasi servisni sluzbi.

* Pozor! Nadenite si zasScitna ocala in mas-
ko za prah.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izkusenj in/ali pomanjkanja znan-
jarazen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast,

utalast, képleirast és technikai adatot végig,
amelyel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel rob-
banasveszélyeztetett kornyezetben, ame-
lyben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrékat idéznek el6, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam
hasznalatanak az ideje alatt gyerekeket
valamint mas személyeket tavol. A
figyelme elterelésénél elveszitheti az
elektromos készlék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugdjanak bele kell passzolnia a du-
gaszol¢ aljzatba. A dugét nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfeleld du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikéjat.

b) Keriilje el a foldelt feliletekkel
valé testi érintkezést, mint példaul
csovekkel, flitotestekkel, tiizhelyekkel,
hiitészekrényekkel. Magasabb az
4ramcsapas veszélye, ha foldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
és nedveségtdl tavol. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a
csatlakozasi vezetéket, mint példaul
az elektromos késziilék hordasara,
felakasztasara vagy a halézati dugé
kihuzasara a dugaszolé aljzatbol. Tartsa
a csatlakozasi vezetéket hoségtol, olajtdl,
éles szélektol vagy a mozgé részektol
tavol. A sérilt vagy 6sszecsavarodott
csatlakozési vezeték megndveli egy aramités
rizikdjat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a
szabadban dolgozik, akkor csak olyan
hosszabbité vezetékeket hasznaljon,
amelyek kiilteriletre is megfeleléek. A
kultertletre megfeleld hosszabitd vezetékek
hasznalata lecsdkkenti egy aramutés rizikdjat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten
beliili hasznalatat, akkor hasznal-
jon egy hibaaramvéddékapcsolét. A
hibaaramvédékapcsold hasznalata lecso-
kennti az &ramcsapas rizikojat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitészerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védofelszerelést
és mindig egy véddszemiiveget. A sze-
mélyi védéfelszerelés hordasa, mint példaul
porvédd alarc, tapados biztonsagi labbeli,
védOlsisak vagy zajcsdkkentd fllvedo, az
elektromos szerszam fajtajatol és felhasz-
nalasatol fliggben, lecsdkkenti a sérllések
rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készulléket bekapc-
solt allapotban rakapcsolna az aramellatasra,
akkor ez balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot
bekapcsolna, tavolitsa el a beallito
szerszamokat vagy a csavarkulcsokat.

Az elektromos készUllék forgd részében levd
szerszam vagy kulcs sérllésekhez vezethet.
Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal

a varatlan szituaciokban jobban tudja
kontrollalni az elektromos szerszamot.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivé és

felfogé berendezéseket, akkor ezeket
csatlakoztatni és helyesen hasznalni

is kell. Egy porelszivé hasznélata
lecsdkkentheti a por altali veszélyeztetéseket.
Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos
szerszamok biztonsagi szabalyain

tul, még akkor sem, ha sok hasznalat
utan jartas az elektromos szerszam
hasznalataban. Gondtalan cselekvés
masodpercek térdéke alatt sulyos
sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra
meghatarozott elektromos szerszamot. A
megfelelé elektromos szerszammal jobban
és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos
szerszamot, amelynek defektes a
kapcsoléja. Egy elektromos szerszam,
amelyet nem lehet tébbé be- vagy kikapcsolni
veszélyes és meg kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat
végezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbdl és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek
hasznalni, akik nem jartasak ezzel a

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)
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késziilékkel, vagy akik nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznéljak 6ket.

Az elektromos szerszamokat és a

betét szerszamokat gondosan apolni.
Kontrollalja le, hogy a mozgathato
részek kifogastalanul miikodnek e és
nem szorulnak, hogy részek toréttek

e vagy megrongalédtak e ugy, hogy
karosan befolyasolyak az elektromos
szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
szorulnak be és kénnyebben lehet ket
vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek

az utasitasoknak megfeleléen
hasznalni. Ek6zben vegye figyelembe

a munkafeltételeket és az elvégzendd
tevékenységet. Az elektromos
szerszamoknak az el6relatott hasznalatuktol
eltéré hasznalata, veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu
feliileteit szarazon, tisztan valamint olaj
és zsir mentesen. Cslszos fogantyuk és
fogantyu felliletek nem engedélyeznek, nem
eldrelatott helyzetekben biztos kezelést és az
elektromos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben télteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos
akku-fajtara alkalmas, annal mas akku-fajtak
hasznalata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk hasznalata sérulésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktol, amelyek elGidézhetik

a kontaktusok athidalasat. Az
akkukontaktusok kdzétti révidzarlatnak a
kdvetkezménye égési sérlilés vagy tiz lehet.
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d) Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubol. Keriilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
kiegészit6en igénybe. Kilép6 akkufolyadék
bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne hasznaljon megrongalt vagy
megvaltoztatott akkut. Megrongalt vagy
megvaltoztatott akkuk nem elérelathatéan
viselkedhetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy
sérulési veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tliznek vagy tul
magas hémérsékleteknek. A t(iz vagy a
130 °C folotti hdmérsékletek egy robbanast
idézhetnek el6.

g) Tartsa be a toltéssel kapcsolatos
utasitasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfelel6 toltés vagy a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kivali
toltés ténkreteheti az akkut és megndveli a
tlzveszély veszélyét.

6. Szerviz

a) Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.

b) Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarto vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Specialis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucso-

mag felépitésére, azért hogy a maximalis
energiasUrlséggel, hosszuéletliséggel és biz-
tonsaggal tudjuk Onnek tovabbadni. Az akkucel-
lak egy tébbfokozatu biztonsagi berendezéssel
rendelkeznek. Minden egyes cella elésszér for-
matirozva lesz és fel lesznek véve az elektromos
jelleggoérbéjei. Ezek az adatok utanna fel lesznek
hasznalva a lehet6 legjobb akkucsomagok cso-
portositasara. Minden biztonsagi intézkedés
ellenére az akkukkal valé banasnal mindig
megfontoltan kell eljarni. A biztos lizemhez a
kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni.
Egy biztos lizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfeleld apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok f6 oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az els be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimertlési ciklusokat! Az ak-
kujat sdrdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C-
nél és legalabb 40%-ra feltdltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydnguilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriini!
Egy mélykimertilés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerllésének a
legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
teljes feltdltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
orsan tulheviléshez és a céllak sériléséhez
vezet, anélkll hogy a tulheviilés latszélago-
san fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza séruletlennek néz ki.

A belsejében levd akkucellak komolyan meg-
sérulhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

10. Tulterhelésnél és tulhevilésnél az integralt
védélekapcsold biztonsagi okokbdl
lekapcsolja a készlléket. Figyelem! Ne
Uzemeltesse tdbbet a be-/kikapcsolot, ha a
védélekapcsol6 lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.
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11.

12.

13.

Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sérlilésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

Ovja az akkujat nedvesség, esé és magas
légnedvesség el6l. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérilé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
esbének vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenul azonnal ki!
Amennyiben a készuléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készulékérdl el.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési
folyamathoz

1.

10.

11.

Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A téltékészlléket
csak a tipustablan megadott haldzati feszult-
ségre csatlakoztatni.

Ovja a toltdkésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult téltékészulékeket.

Ne haszndlja fel a vele szallitott
toltékésziléket mas akkukészilékek toltésé-
re.

Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehuini.
Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket.
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érve-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltott
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.
Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltéltés mar tobb mint 12 hona-
pra hatravan. Nagy a valészin(iség, hogy az
akku mar veszélyesen meg van sérilve (mé-
lykimerulés).

10°C alatti hémérsékletnél torténé toltés a
cella kémiai megrongalédasahoz vezet és
tlzet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tol-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sértltek lehetnek az akkucellak.

Ne hasznalyon olyan akkukat tdbbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalodtak, vagy szokatlan szimptomokat

12.

13.

mutatnanak fel (kigazosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucelldk
idGel6tti bregedésehez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Védelem a kornyezetbefolyasok elol

1.

2.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esd elol.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
|6dashoz vezethet.

Ne hasznadlja az akkukésziléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyadé-
kok kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészulékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l - 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, fleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés el6l! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongaldédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokésziilekek és akkukészii-
lékek tarolasa. A toltékészlléket és az ak-
kukészUlékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

Vigyazat az akkukkal val6 banasnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
védGelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!
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Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készlilékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készUlékeket a haztartasi hulladékok kdzé.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfeleld gy(jtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kézségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszeri
elkiildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevOszolgaltatasunkat vagy az eladé helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Brizze j61 meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Ko6z06s biztonsagi utasitasok a csiszolashoz,
livegpapir csiszolashoz, drotkefékkel valé
munkakhoz Polirozas, maras vagy vago csis-
zolas

a) Ezt az elektromos szerszamot csiszo-
I6ként, livegpapiros csiszoléként, drot-
kefeként, polirozoként, marashoz vagy
mint vago csiszoloként lehet felhasznalni.
Vegyen figyelembe minden olyan biz-
tonsagi utalast, utasitast, abrat és adatot
amelyet a késziilékkel kapott. Ha nem
veszi figyelembe a kdvetkezé utasitéasokat,
akkor aramuités, t(iz és/vagy nehéz sériilések
keletkezhetnek.

b) Ne hasznaljon olyan tartozékot, amely
a gyarto altal nincs specidlisan erre az
elektromos szerszamra el6relatva vagy
ajanlva. Csak azért mert fel tudja erésiteni a
tartozékot az elektromos szerszamjara, azért h)
az még nem garantal egy biztonsagos hasz-
nalatot.

c) A betétszerszam engedélyezett fordulats-
zamanak legalabb olyan magasnak kell
lennie mint az elektromos szerszamon
megadott legmagasabb fordulatszamnak.
Az a tartozék, amley gyorsabban forog az
engedélyezettnél, az eltérhet és mindenfelé
szétrepkedhet.

d) A betétszerszam kiils6 atmérdjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az elek-
tromos szerszama megadott méreteinek.
Rosszul méretezett betétszerszamokat nem
lehet elegendden elharitani vagy kontrollalni. i)

e) Csiszol6 tarcsaknak, csiszolé hengere-
knek és mas tartozékoknak pontosan ra
kell illeniiik az elektromos szerszamanak
a csiszol6 orsojara vagy a szorité felfo-
gojara. Olyan betétszerszamok, amelyek
nem passzolnak pontosan az elektromos
szerszam felfogoéjaba, nem forognak egyenle- i)
tesen, nagyon erésen vibralnak és a kontroll
vesztéséhez vezetnek.

f) Egy tiiskére felszerelt tarcsakat, csiszo-
16 hengereket, vagészerszamokat vagy
mas tartozékokat teljesen be kell tenni a
szorité fogoba vagy a szorité tokmanyba.
A csiszolétest és a szorité fogé vagy a
szorito tokmany kozétt a tiiske ,kiallo
részének” ill. a szabadon felv részének k)
minimalisnak kell lennie. Ha nem lenne a
tiske elegendden beszoritva vagy ha tulsa-
gosan eldre kiall a csiszolotest, akkor kioldod-
hat a betétszerszam és nagy sebességgel ki
lehet dobva. 1)

g) Ne hasznaljon karosult betéti szerszamo-
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kat. Minden betéti szerszam hasznalata
el6tt kontrollalni, a csiszolé tarcsat
letéredezésekre és repedésekre, csis-
20l6 hengert repedésekre, magasabb
kopasra vagy erds elhasznalédasra,
drétkeféket laza vagy tort drétokra. Ha
leesne az elektromos szerszam vagy a
betéti szerszam, akkor ellenérizze le,
hogy megrongalddott e, vagy hasznaljon
egy nem megseériilt betéti szerszamot. Ha
lekontrollalta és betette a betéti szersza-
mot, akkor tartézkodjon sajat maga és a
kozelben tartozkodé személyek a forgo
betéti szerszam sikjan kiviil és hagyja

a késziiléket egy percig a legmagasabb
fordulatszammal futni. A megsérllt betéti
szerszamok legtébbszér ez a probaidé alatt
eltérnek.

Hordjon személyi védofelszerelést.

A hasznalattél fliggéen hasznal-

jon teljes arcvédot, szemvédot vagy
véddszemiiveget. Amennyiben célszerdi,
hordjon porvéd6 maszkot, zajcsékkentd
fiilvédot, védSkesztyliket vagy egy spe-
cidlis kétényt amely tavol tartja Ontél a
kisebb koszori- és fémrészecskéket. A
szemeknek védve kell lennilk, a kildnb6z6
hasznalatoknal fellépd, szanaszét ropkddé
idegen testek eldl. A por- és a védéalarcnak
le kell szlirnie a hasznalatnal keletkezd port.
Ha hosszu ideig hangos zajnak lenne kitéve,
akkor hallascsdkkenést szendvedhet el.
Ugyeljen mas személyeknél a munkako-
réhoz levo biztos tavolsagukra. Mindenki-
nek aki belép a munkakérbe egy személyi
védofelszerelést kell hordania. A munka-
darab téredékei vagy az eltdrt betétszersza-
mok elszallhatnak és a direkti munkakdron
kivul is sérlléseket okozhatnak.

Ha olyan munkakat végezne el, amelye-
knél a betéti szerszam rejtett aramve-
zetékeket vagy a sajat halozati kabeljét
talalhatna el, akkor a késziiléket csak az
izolalt fogantyufellleteknél fogva tartani.
A feszultségeket vezeté vezetékekkel valo
kontaktus a fémtartalmu készilékrészeket is
feszultség ala teheti és aramcsapéshoz veze-
thet.

Az inditasnal mindig j6 feszesen fogni az
elektromos szerszamot. A teljes fordulats-
zamra valo begyorsulasnal a motor reakcion-
yomatéka ahhoz vezethet, hogy elfordul az
elektromos szerszam.

Ha lehetséges, akkor hasznaljon satukat
a munkadarab fixalasara. Egy kis mun-
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kadarabot ne tartson sohasem az egyik
kézben és az elektromos szerszamot

a masikban, mik6zben hasznalja. A kis
munkadaraboknak az odaszoritasa altal mind
a két keze szabad az elektromos szerszam
jobb kontrollalasahoz. Kerek munkadara-
bok, mint fatipli, raddanyagok vagy csévek
vagasanal ezek elgurulasra hajlamosak, ami
altal szorulnak a betétszerszamok és vissza
vagodhatnak énfelé.

m) A csatlakoztatasi kabelt a forgo betéti
szerszamoktol tavol tartani. Ha elvesziti a
készulék feletti uralmat, akkor &t lehet vagva
vagy elkapva a kabel és a keze vagy a karja
bekerulhet a forgd betéti szerszamba.

n) Ne tegye sohasem le az elektromos
szerszamot, miel6tt a betéti szerszamok
teljesen nyugalmi helyzetbe nem keriil-
tek. A forgé betéti szerszam kontaktusba
kerllhet a letétfelllettel, ami altal elveszitheti
az elektromos szerszam feletti kontrollt.

o) A betétszerszamok kicserélése vagy
a késziiléken torténd beallitasok utan
feszesen meghuzni a szorité fogéa-
nyat, a szorité tokmanyt vagy egyébb
régzitéelemeket. A laza régzitéelemek
varatlanul elallitddhatnak és a kontroll vesz-
téséhez vezethetnek; nem odaerdsitett, forgd
komponensek erészakkal ki lesznek hajitva.

p) Ne hagyja az elektromos szerszamot fut-
ni, mialatt hordja. A forgd betéti szerszam-
mal valo véletlen kontaktus elkaphatja a
ruhajat és a betéti szerszam belefurédhat a
testébe.

q) Tisztitsa meg rendszeresen az elektro-
mos szerszamanak a szell6ztetd réseit.

A motorfuvoka port huz a géphazba és a
fémpor erds 6sszegyulése elektromos veszé-
lyeket okozhat.

r) Ne hasznalja az elektromos szerszamot
gyullékony anayagok kozelében. A szikrak
meg tudjak ezeket az anyagokat gyujtani.

s) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyeknek folyékony hiitészerre van
sziikségiik. Viz vagy mas folyékony hitészer
hasznalata aramcsapashoz vezethet.

Visszacsapodas és megfeleld biztonsagi
utasitasok

Visszacsapodas az, a beakadd vagy blokkol6 for-
g0 betétszerszam, mint csiszolo tarcsa, csiszolos-
zalag, drotkefe stb. hirtelen reakcidja, a beakadéas
vagy blokkolas a forgd betétszerszam hirtelen
ledllasahoz vezet. Ezaltal egy unkontrollalt elek-
tromos szerszam lesz a betétszeszam forgasi

iranyahoz ellenkez6 iranyba felgyorsitva.

Ha példaul beakad egy munkadarabban vagy
blokkol a csiszol6 tarcsa, akkor a csiszolé tarcsa
széle, amely bemeril a munkadarabba, beakad-
hat és azaltal kitérhet a csiszolé tarcsa vagy
visszacsapodast okozhat. Ekkor a csiszol6 tarcsa
a kezeld személy felé vagy pedig téle el mozog,

a tarcsanak a blokkolas helyéni forgasiranyatol
figgéen. Ennél eltdrhetnek a csiszolo tarcsak.

Egy visszacsapodas az az elektromos szerszam
rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezmé-
nye. Ezt, mint a kdvetkez6ekben leirva, meg lehet
megfelelé dvintézkedések altal akadalyozni.

a) Tartsa j6l feszesen az elektromos
szerszamot és tegye a testét és a karjait
egy olyan pozicidba, ahol fel tudja fogni a
visszacsapoddasi eréket. A kezeld személy
megfelelé dvintézkedések altal uralhatja a
visszacsap6 eréket.

b) Dolgozzon kiilondsen évatosan sarkok,
éles szélek stb. kézelében, akadalyozza
meg, hogy a betéti szerszamok a munk-
darabtol visszacsapddjanak és beszorul-
janak. A forgo betéti szerszam hajlamos
sarkoknal, éles széleknél vagy ha visszapat-
tan arra, hogy beszoruljon. Ez vagy kontroll
vesztést vagy visszacsapodast okoz.

c) Ne hasznaljon fogazott fiirészlapot. llyen
betéti szerszamok sirin egy visszacsapo-
dashoz vagy az elektromos szerszam feletti
kontrollnak a vesztéséhez vezetnek.

d) A betéti szerszamot az anyagban mindig
ugyanabban az iranyba vezetni, amelyben
a vagoszél elhagyja az anyagot (ez meg-
felel ugyanannak az iranynak, amelyikbe
ki lesz vetve a forgacs). Az elektromos
szerszamnak a rossz iranyba valé vezetése
az elektromos szerszam vagoszélének a
munkadarabbdl levé kitorését idézi ells, ami
altal ebbe az adagolasiranyba lesz hizva az
elektromos szerszam.

e) Forgacsreszel6knél, vagotatrcsaknal,
nagy sebességili marészerszamoknal
vagy keményfém-marészerszamoknal
mindig er6sen odaszoritani a munkadar-
bot. A horonyban mér egy enyhén rosszuli
élezésnél beakadnak ezek a betétszersza-
mok és egy visszacsapodast okoznak. Ha
beakad egy vagotarcsa, akkor az szokasosan
eltérik. A forgacsreszeléknél, nagy sebességu
maroszerszamoknal vagy keményfém-marés-
zerszamoknal kiugorhat a szerszambetét a
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horonybdl és az elektromos szerszam feletti
kontroll vesztéséhez vezethet.

Kilonleges biztonsagi utasitasok a csiszo-

lashoz és a vago csiszolashoz

a) Csak kizarélagosan az On elektromos
szerszamjahoz engedélyezett csiszol6-
testeket hasznalni és csak az ajanlott
felhasznalasi lehetéségekre. Példa: Ne
csiszoljon sohasem egy vagoétarcsanak
az oldalfeliiletével. A vagotarcsak a tarcsa
szélével térténd anyaglehordasra lettek meg-
hatérozva. Oldali erébehatasok a csiszolo-
testre széttdrhetik azt.

b) Menetes kipos vagy egyenes csiszolo
csapokhoz csak helyes nagysagu és
hosszilsagu, a vallon hatsovagas nélkiili
nem sériilt tiiskot hasznalni. A megfelel
tlisék hasznalata lecsdkkenti a térésnek a
lehetéségét.

c) Keriilje el a vagotarcsa blokkolasat vagy
tal magas raszoritasi nyomasat. Ne vé-
gezzen el tulsagosan mély vagasokat.

A vagotarcsanak a tulterhelése megndveli
az igénybevételét és a hajlamossagat be-
akadasra vagy blokkolasra és azaltal a viss-
zacsapodas vagy a csiszolotest térésének a
lehetéségét.

d) Keriilje el a kezével a forgé vagotarcsa
el6tti vagy mogotti részleget. Ha a va-
gotarcsat a munkadarabban a kezétél el
mozgatja, akkor az elektromos szerszamnak
a forg6 tarcsaval valé visszacsapodasa ese-
tén direkt On felé csapddhat vissza.

e) Ha beszorulna a vagoétarcsa vagy ha
megszakitana a munkat, akkor kapcsolja
ki a késziiléket és tartsa addig nyugodtan
amig a tarcsa nyugalmi helyzetbe nem
keriilt. Ne prébalja sohasem meg a még
futo vagotatcsat kihtizni a vagasbol, mert
kiilénben egy visszacsapodas torténhet.
Jarjon utanna és haritsa el a beszorulés okat.

f) Ne kapcsolja addig ismét be az elektro-
mos szerszamot amig az benne van a
munkadarabban. Hagyja a vagotarcsat
elésszor elérnie a teljes fordulatszamat,
miel6tt dvatosan folytatna a vagast.
Kulénben beakadhat a tarcsa, kiugorhat a
munkadarabbdl vagy egy visszacsapodast
okozhat.

g) Lemezeket vagy nagy munkadarabokat
alatamasztani, azért hogy lecsokkentse
egy beszorult vagétarcsa altali viss-
zacsapoddas rizikojat. Nagy munkadarabok
a sajat sulyuk alatt at tudnak hajlani. A mun-

h)

kadarabot a tarcsa mindkét oldalan ala kell
tamasztani és mégpedig ugy a szétvalaszto
vagas kozelében mint a szélén is.

Legyen kiilondsen dvatos a meglevé fala-
kon vagy mas nem belathato részlegeken
torténd bemeriilé vagasoknal. A bemer(lé
vagotarcsa a gaz- vagy vizvezetékekbe,
villanyvezetékekbe vagy mas targyakba valo
vagasoknal visszacsapodast okozhat.

Kiilonos biztonsagi utasitasok a drotkefével
valé munkakhoz

a)

b)

c)

Vegye figyelembe, hogy a drétkefe a szo-
kasos hasznalat ideje alatt is veszit drét-
darabokat. Ne terhelje tul egy tulsagos
raszoritasi nyomassal a drétokat. Az els-
z4ll6 drétdarabok nagyon kénnyen athatolnak
vékony ruhan és/vagy boéron.

A hasznalat el6tt hagyni a keféket lega-
labb egy percig a munkasebességgel fut-
ni. Ugyeljen arra, hogy ebben az id6ben
ne legyenek mas személyek a kefe el6tt
vagy egy vonalban vele. A bejarasi id6 allatt
elrépllhetnek a laza drétdarabok.

A forgé drotkefét magatal el iranyitani.
Ezzel a kefékkel térténd dolgozasnal kis
részecskeék és apré drotdarabok nagy sebes-
séggel elszallhatnak és athatolhatnak a bérén
keresztul.

Kiegészité biztonsagi utasitasok
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A készlléket csak szarazcsiszolasra szabad
hasznalni.

A kébelt a készlléktdl mindig hatrafelé elve-
zetni.

Azbeszttartalmu anyagokat nem szabad
megmunkalni.

A gépen t6tréndé minden munka elétt (gép
tisztitasnal, csiszolopapir cserénél és hason-
I6nal) huzza ki a halézati dugét a dugaszo-
|6aljzatbdl!

A haldzati kabelt mindig a dugonal fogva huz-
za ki a dugaszoldaljzatbdl.

A munkahelynek tisztanak és jol megvi-
lagitottnak kell lennie.

Ugyeljen arra, hogy a megmunkalandé mun-
kadarabot megfelel6en rogzitse.

Tartsa a gyerekeket tavol.

Sajat érdekében tartsa a gépét mindig tisztan
és csiszolomunkalatok utan ellenérizze le a
gépet karo sodasokra.

A vezetékbe valé bekapcsolasnal bizonyo-
sodjon meg arrdl, hogy a kapcsolo ki van
kapcsolva.

Ugyeljen egy biztos allasra mindenek el6tt
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|étrakon és allvanyokon.

° Elézdlegesen megdolgozott fa és fém meg-
dolgozasanal kéros ill. mérgezé porok kelet-
kezhetnek.

Ezeknek a poroknak a megérintése vagy be-
lélegzése veszélyeztetést jelenthet a kezel6

személy vagy a kdzelben tartdzkodd szemé-
lyek szamara.

© Akészlléket az izolalt fogantyufeluleteknél
fogva tartani, mivel a csiszol6szalag eltalal-
hatja a sajat halézati kabeljat. A feszlltse-
geket vezetd vezetékek megsértése a fémt-
artalmu készilékrészeket is feszultség ala
teheti és aramcsapashoz vezethet.

e Csiszolasi munkalatoknal hasznaljon az
egészsége védelmére egy porvédé maszkot
valamint egy védészemiveget!

® Ha karosodasokat vesz észre akkor ezeket a
mellékelt munkarajzok, valamint az részlista
alapjan, pontosan megtudja hatérozni és ren-
delni vevészolgaltatasunknal.

* Figyelem! Viseljen védGszemiiveget és
védomaszkot.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak t6le, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
Gyerekeket felil kellene (igyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

OBrizze j6l meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si
instructiunile si tineti cont de imaginile si
datele tehnice. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni pot duce la electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric,
tineti copiii sau alte persoane la distanta.
In cazul sustragerii atentiei, puteti pierde
controlul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare
in combinatie cu sculele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridi-
cat de electrocutare, atunci cand corpul
dumneavoastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte
scopuri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de

surse de caldura, ulei, de muchii ascutite
sau piese aflate in miscare. Cablurile de
racord deteriorate sau infasurate, maresc
riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric
in aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare care sunt aprobate pentru
utilizarea lor in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor cu aprobare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in me-
diu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca
de protectie sau protectie pentru urechi, in
functie de felul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosinta.
Asigurati-va ca scula electrica este
opritd, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului
electric aflatd in migcare de rotatie poate
provoca vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau
bijuterii. Pastrati parul, imbracamintea
si manusile la distanta de componentele
aflate fn migcare. imbracamintea lejera,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
componentele aflate Th migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a
prafului, acestea trebuie racordate si
folosite corect. Utilizarea unei instalatii de
aspirare a prafului poate reduce pericolele
datorate prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate
electrice, chiar daca aveti experienta ca
urmare a utilizarii multiple a aparatului
electric. Manipularea cu neatentie poate
duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric.
Folositi intotdeauna aparatul electric
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie
reparat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea
aparatului, scoateti stecherul din priza
si/sau indepartati acumulatorul. Aceasta
masura de precautie impiedica pornirea
accidentala a aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indeméana copiilor. Nu permiteti

ca aparatul electric sa fie utilizat de
persoane care nu au experienta cu astfel
de aparate sau care nu au citit aceste
instructiuni. Aparatele electrice sunt
periculoase, daca sunt utilizate de persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.

Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite
corespunzator si cu muchii ascutite se
blocheaza mai rar si pot fi ghidate mai usor.

g) Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate, fara ulei sau
unsoare pe ele. Manere si suprafete de
prindere lunecoase nu permit utilizarea sigura
si controlul asupra aparatului electric in
situatii neprevazute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) incarcati acumulatoarele numaiin
aparate de incarcat recomandate de
producitor. in cazul unui aparat de incarcat
prevazut pentru un anumit tip de acumulator
persista un pericol imanent de incendiu daca
este folosit cu alte acumulatoare.

b) in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.

c) Pastrati acumulatoarele nefolosite la
distanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre
contacte. Un scurt-circuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri sau
poate duce la incendiu.

d) In cazul folosirii necorespunzatoare
se poate scurge lichid din acumulator.
Evitati contactul cu acesta. in cazul
atingerii accidentale se va spala imediat
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
consultati suplimentar un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate provoca
iritatii ale pielii sau arsuri.

e) Nu utilizati niciodata un acumulator
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un
comportament neprevazut si pot duce la
incendiu, explozie sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
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dg) Respectati toate instructiunile cu privire
la incarcare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumulator
in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O
incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru
reparatii numai personalului calificat,
care utilizeaza numai piese de schimb
originale. Prin aceasta se garanteaza
pastrarea sigurantei sculei dumneavoastra
electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare
deteriorate. Orice intretinere a
acumulatoarelor trebuie efectuata de catre
producétor sau ateliere service pentru clienti
imputernicite.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acordam o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in
mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-

pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, ca utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de
performanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumula-
torului evitati cicluri de descéarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,

cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
cand capacitatea acumulatorului este de
80% din capacitatea sa in stare noua,
acumulatorul trebuie schimbat! Celulele
slabite ale unui pachet de acumulatori
fnvechit nu mai corespund cerintelor de
capacitate ridicate si reprezinta un risc privind
siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

7. Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului

de acumulatori este depozitarea pe timp
indelungat resp. nefolosirea acumulatoarelor
descércate partial. intrerupeti imediat proce-
sul de lucru daca capacitatea scade conside-
rabil sau se declanseaza sistemul electronic
de protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

8. Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la
supraincalzire si deteriorarea celulelor din
interiorul acumulatorului, acest lucru nefiind
vizibil din exterior.

9. Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuiti imediat acumulatoarele care au cizut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

10. Tn caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie! Nu
mai apasati intrerupatorul pornire/oprire atun-
ci cand dispozitivul de protectie a decuplat
aparatul. Acest lucru poate duce la deteriora-
rea acumulatorului.

11. Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

12. Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicata a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
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13.

care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de
incarcare

1.

9.

10.

11.

12.

SiHi_Akku_!

Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati
incarcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari

si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

Feriti incarcéatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

Nu utilizati aparate de incércat deteriorate.
Nu utilizati incarcétorul livrat pentru
incarcarea altor aparate cu acumulator.

La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incéarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

Nu supraincarcati acumulatoarele!
Respectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pen-
tru acumulatoare descarcate. Racordarea
repetata a unui acumulator incarcat complet
sau partial duce la supraincarcare si deteri-
orarea celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai
multe zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata
acumulatoare, care presupuneti ca nu

au mai fost incarcate de mai mult de 12
luni. Exista o mare probabilitate ca acumula-
torul este deja foarte deteriorat (descarcare
profunda).

Incarcarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au

boltit sau deformat in timpul procesului

de incarcare sau care prezinta simptome
neobignuite la incarcare (degazificare, parai-
turi, suieraturi, ...).

Nu descarcati acumulatorul complet (se

recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate

n timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbracaminte de lucru adecvata.
Purtati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si
incarcatorul de umiditate si ploaie. Ume-
zeala si ploaia pot provoca deteriorari pericu-
loase ale celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si
incarcatorul in apropierea lichidelor inflamabi-
le si aburilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
ntr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor,
incarcatoarelor si aparatului cu acu-
mulator. Depozitati incarcatorul si aparatul
cu acumulator numai in incaperi uscate

cu o temperatura a mediului de 10-40°C.
Depozitati acumulatorul litiu-ion intr-un loc
racoros si uscat la 10-20°C. Feriti acumula-
torul de umiditate si expunerea directa la raze
solare! Depozitati acumulatoarele numai in
stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!
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Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator in gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumu-
latorul se va preda la un centru de colectare
adecvat. Daca nu aveti cunostinta unde se afla un
centru de colectare, informati-va in acest sens la
administratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire,
slefuire cu hartie abraziva, lucrul cu perii de
sarma, polizare, frezare sau retezare

a) Acest aparat electric poate fi folo-
sit ca si slefuitor, slefuitor cu hartie
abraziva, perie de sarma, polizor, la fre-
zare si ca masina de separat si slefuit.
Respectati toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, reprezentarile si datele pe
care le obtineti impreuna cu aparatul.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave.

b) Nu utilizati accesorii care nu sunt h)
prevazute in mod special pentru acest
aparat electric sau recomandate de catre
producator. Faptul ca accesoriile pot fi fixate
pe aparatul electric, nu garanteaza o utilizare
sigura.

c) Turatia admisa a sculei atasabile trebuie
sa fie cel putin la fel de ridicata ca turatia
maxima indicata pe aparatul electric.
Accesoriile care se rotesc mai repede decat
este admisibil, se pot rupe si pot fi azvéarlite.

d) Diametrul exterior si grosimea scu-
lei atasabile trebuie sa corespunda
masurilor specificate ale aparatului dvs.
electric. Accesorii atasabile dimensionate
gresit nu pot fi protejate sau controlate sufici-
ent. i)

e) Discuri de slefuit, valturi de slefuit sau
alte accesorii trebuie sa se potriveasca
cu exactitate pe arborele portpiatra sau
bucsa elastica de prindere a aparatului
electric. Scule atasabile, care nu se potrive-
sc exact In dispozitivul de prindere al apara-
tului electric, se rotesc neuniform, vibreaza
foarte tare si pot duce la pierderea controlului i)
asupra aparatului.

f) Discurile, cilindri de slefuit, scule
taietoare sau alte accesorii montate pe
un dorn, trebuie sa fie introduse com-
plet in bucsa elastica de prindere sau in
mandrina. Partea libera a dornului intre
corpul de slefuit si bucsa elastica de prin-
dere sau mandrina trebuie sa fie minima. k)
Daca dornul nu este suficient de tensionat
sau corpul de slefuit este prea in afara, scu-
la atasabila se poate desprinde si poate fi
azvarlita cu viteza mare. 1)

g) Nu utilizati scule atagabile deteriorate.
Controlati inainte de fiecare utilizare
sculele atasabile, de ex .discurile de
slefuit, daca nu prezinta ciobiri sau rup-
turi, valturile de slefuit daca nu prezinta
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rupturi sau uzura mare, periile de sarma
daca nu au sarme slabite sau rupte. Daca
aparatul electric sau scula atasabila cade
jos, verificati daca nu sunt deteriorate,

in caz contrar, utilizati o scula atasabila
fara deteriorari. Dupa verificarea si mon-
tarea sculei atasabile, lasati aparatul sa
functioneze un minut la turatie maxima, in
acest timp ramaneti, atat dvs. céat si per-
soanele din jur, in afara razei de rotatie a
sculei atasabile. Sculele atasabile deterio-
rate se rup, de obicei, in aceasta perioada de
testare.

Purtati echipament personal de protectie.
Purtati, in functie de utilizare, protectie
pentru intreaga fata, protectie pentru ochi
sau ochelari de protectie. Daca este nece-
sar, purtati masca de protectie impotriva
prafului, protectie antifonica, manusi de
protectie sau sort special, care va feresc
de particule mici de material sau rezulta-
te in urma slefuirii. Ochii trebuie protejati de
corpuri straine azvarlite, care sunt produse in
timpul diferitelor utilizari. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie
respiratorie trebuie sa filtreze praful produs

n timpul utilizarii. Daca sunteti expus timp
indelungat la zgomot puternic, puteti suferi
pierderea auzului.

Aveti grija ca alte persoane sa se afle la

o distanta sigura de zona dvs. de lucru.
Orice persoana, care intra in zona dvs.
de lucru, trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Cioburi ale piesei de
prelucrat sau ale unei scule atasabile rupte
pot fi azvarlite si pot provoca accidentari chiar
si in afara zonei de lucru.

Tineti aparatul doar de suprafetele de
prindere izolate, daca executati lucrari la
care sculele atasabile pot atinge cabluri
electrice ascunse sau cablul propriu al
aparatului. Contactul cu cabluri purtdtoare
de curent va pune sub tensiune si componen-
tele metalice ale aparatului, ceea ce duce la
electrocutare.

La pornire aparatul electric trebuie tinut
intotdeauna bine. Pana la atingerea turatiei
maxime momentul de reactiune al motorului
poate provoca rasucirea aparatului electric.
Daca este posibil, utilizati menghine pen-
tru fixarea piesei de prelucrat. Nu tineti
niciodata o piesa de prelucrat mica cu o
mana si aparatul electric cu cealalta, in
timpul utilizarii aparatului electric. Prin
fixarea pieselor de prelucrat mici, aveti ambe-

26.01.2021 11:29:32



Daca, de exemplu, un disc de slefuit s-a agatat
sau s-a blocat intr-o piesa de prelucrat, marginea
discului de slefuit se poate bloca in piesa si astfel
discul se poate rupe sau poate provoca un recul.
Discul de slefuit se deplaseaza spre operator sau
de la operator, in functie de directia de rotatie a
discului in locul blocarii. Discurile de slefuit se pot
rupe Tn acest caz.

le méini libere si puteti controla aparatul elec-
tric mai bine. La taierea pieselor de prelucrat
rotunde, ca de exemplu dibluri din lemn, bare
sau tevi, acestea se pot rostogoli si scula
atasabila se poate bloca si poate fi azvarlita
spre dvs..

Tineti cablul de racord la distanta de scu-
lele atagabile care se rotesc. Daca pierdeti
controlul asupra aparatului, cablul poate fi

m)

n)

taiat sau prins de sculd si mana sau bratul
dvs. poate atinge scula atasabila aflata in
misgcare.

inainte de a pune aparatul de o par-

te asteptati intotdeauna pana scula
atasabila s-a oprit complet. Scula atasabila
aflata Tn miscare poate ajunge in contact cu
suprafata de depunere, ceea ce poate duce
la pierderea controlului asupra aparatului
electric.

Reculul este rezultatul unei utilizari gresite sau
defectuoase a aparatului electric. Acesta poate
fi impiedicat prin masuri de precautie adecvate,

descrise mai jos.

a)

Tineti aparatul electric bine si mentineti
o pozitie a corpului si bratelor, in care
puteti face fata fortelor provocate de un
recul. Prin masuri de precautie adecvate,
operatorul poate stapéani fortele provocate de

o) Dupa schimbarea sculelor atasabile sau un recul.
dupa executarea de reglaje la aparat, b) Lucrati cu deosebita atentie la preluc-
strangeti intotdeauna bine piulita bucsei rarea colturilor, muchiilor ascutite etc..
elastice de prindere, mandrina sau alte impiedicati ricosarea si blocarea sculelor
elemente de fixare. Elemente de fixare atasabile in piesa de prelucrat. Scula
slabite se pot deregla neasteptat si pot duce atasabila aflata in miscare de rotatie se poate
la pierderea controlului asupra aparatului; bloca atunci cand ricogseaza sau la prelucra-
componentele nefixate, aflate in migcare pot rea colturilor sau a muchiilor ascutite. Acest
fi azvarlite cu putere. lucru produce o pierdere a controlului asupra
p) Nu lasati aparatul pornit in timp ce il aparatului sau un recul.
transportati. imbracémintea dvs. poate fi c) Nu utilizati panze de ferastrau cu dinti.
prinsa prin contactul cu scula atasabila aflata Astfel de scule atasabile pot declansa deseo-
in migcare si poate duce la vatadmari corpora- ri un recul sau pierderea controlului asupra
le. aparatului electric.
q) Curatati in mod regulat fantele de aerisire ~ d) Ghidati scula accesibila intotdeauna
ale aparatului dvs. electric. Suflanta mo- in aceeasi directie in material, in care
torului atrage praful in carcasa, o acumulare muchia de taiere paraseste materialul
mare de praf metalic poate provoca pericole (corespunde directiei in care sunt evacu-
de natura electrica. ate aschiile). Ghidarea aparatului electric in
r) Nu utilizati aparatul electric in apropie- directia gresita, duce la ruperea muchiei de
rea materialelor inflamabile. Scanteile pot taiere a sculei atagabile in piesa de prelucrat
aprinde aceste materiale. si astfel la deplasarea aparatului electric in
s) Nu utilizati scule atasabile care necesita aceasta directie de avansare.

agenti de racire lichizi. Utilizarea apei sau
a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

Reculul si indicatii de siguranta
corespunzatoare

Reculul este o reactie brusca ca urmare a unei
scule atasabile agatate sau blocate, cum ar fi

discul de slefuit, banda de slefuit, peria de s&rma
etc.. Agatarea sau blocarea sculei atasabile aflata

in miscare duce la oprirea abrupta a acesteia.
in acest caz, aparatul electric necontrolat este
accelerat impotriva sensului de rotatie a sculei
atasabile.
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Fixati intotdeauna bine piesa de prelucrat
la utilizarea frezelor de pilire, discurilor
de separare, sculelor de frezat la viteze
ridicate sau sculelor de frezat din metal
dur. Chiar si la o inclinare usoara in nut,
aceste scule atasabile se pot agata si pot
provoca un recul. Agatarea unui disc de se-
parare duce, de obicei,la ruperea acestuia.
La agatarea frezelor de pilire, discurilor de
separare, sculelor de frezat la viteze ridicate
sau sculelor de frezat din metal dur, scula
atasabila poate sari din nut si poate duce la
pierderea controlului asupra aparatului elec-
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tric.

Indicatii de siguranta speciale pentru slefuire
si retezare

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Utilizati numai corpuri de glefuit admise
pentru aparatul dvs. electric si numai in
conformitate cu posibilitatile de utilizare
recomandate. Exemplu: Slefuiti numai

cu suprafata laterala a discului de sepa-
rare. Discurile de separare sunt destinate
indepartarii de material cu muchia discului.
Prin actiunea unei forte laterale asupra aces-
tor corpuri de slefuit, acestea se pot rupe.
Utilizati pentru stifturi de rectificat co-
nice si drepte cu filet numai dornuri
nedeteriorate de marime si lungime
corespunzatoare, fara caneluri. Dornurile
adecvate reduc posibilitatea ruperii.

Evitati blocarea discului de separare sau
exercitarea unei presiuni prea mari. Nu
executati taieturi extrem de adéanci. Su-
prasolicitarea discului de separare mareste
predispozitia pentru agatare sau blocare si
astfel posibilitatea unui recul sau ruperii cor-
pului de slefuit.

Evitati introducerea méinii in zona din
fata si spatele discului de separare af-

lat in miscare. Cand inaintati cu discul de
separare in piesa de prelucrat, aparatul de
prelucrat cu discul aflat in migcare poate fi az-
varlit direct spre dumneavoastra in cazul unui
recul.

Daca intrerupeti lucrul sau discul de se-
parare se agata, opriti aparatul si tineti-l
pana cand discul s-a oprit complet.

Nu incercati niciodata sa scoateti din
taietura discul de separare aflat inca in
miscare, acest lucru poate provoca un
recul. Stabiliti si remediati cauza agatarii dis-
cului.

Nu porniti aparatul electric din nou, atata
timp cat se afla in piesa de prelucrat.
inainte de a continua cu grija tiierea,
lasati discul de separare sa atinga turatia
maxima. Altfel discul se poate agata si poate
sari din piesa de prelucrat sau poate provoca
un recul.

Sprijiniti placi sau piese de prelucrat
mari, pentru a reduce riscul unui recul
printr-un disc de separare blocat. Piesele
de prelucrat mari se pot indoi sub greutatea
proprie. Piesa de prelucrat trebuie sprijinita pe
ambele parti ale discului de separare, atat in
apropierea taieturii, cat si la margini.

Fiti deosebit de atenti la executarea unor

taieturi in adancime intr-un perete exis-
tent sau alte zone ,,ascunse”. Discul de
separare poate provoca un recul, daca atinge
la taiere conducte de gaz si apa, cabluri elec-
trice sau alte obiecte.

Indicatii de siguranta speciale pentru lucrul

cu periile de sarma

a) Tineti cont, ca periile de sarma pierd
bucati de sdrma si in timpul utilizarii
obisnuite. Nu suprasolicitati sarmele prin
exercitarea unei presiuni prea mari. Bucati
de sarma azvarlite pot patrunde foarte usor
prin imbracaminte subtire si/sau prin piele.

b) Lasati periile inainte de utilizare sa se
roteasca cel putin un minut cu viteza de
lucru. Tineti cont ca in acest timp, sa nu
se afle nicio alta persoana inaintea sau
langa perie. in timpul rodajului pot fi azvarlite
bucati de sarma slabite.

c) Nu tineti peria aflata in migscare de rotatie
spre dvs.. in timpul lucrului cu aceste perii,
particule mici si bucati de sarma pot fi azvarli-
te cu viteza mare si pot patrunde in piele.

Indicatii de siguranta speciale

®  Aparatul se va folosi numai pentru slefuire
uscata.

e Cablul se va tine intotdeauna in spatele apa-
ratului.

® Nu se vor prelucra materiale care contin
azbest.

e Scoateti din priza fisa de retea Onaintea tu-
turor lucrarilor la masina (curatarea masinii,
schimbarea hartiei abrazive si lucrari simila-
re)!

e Trageti din priza cablul de retea Ontotdeauna
de la figa.

® Locul de munca trebuie sa fie curat si bine
iluminat.

® Aveti On vedere ca piesa de prelucrat s fie
asigurata suficient Ompotriva alunecarii.

® Faceti neaccesibil locul de munca pentru
copii.

*  Pastrati, On interesul dumneavoastrd, masina
Ontotdeauna curata si controlati dupa slefuire
masina de deteriorari .

*  Asigurati-va c& Ontrerupatorul este deconec-
tat On momentul conectarii.

e Asigurati-va o pozitie sigura On special pe
scari sischele.

e Laprelucrarea lemnului sau metalului
prelucrat in prealabil se pot forma prafuri
daunatoare resp. toxice.

Contactul cu aceste prafuri sau inhalarea lor
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poate periclita integritatea fizica a utilizatoru-
lui sau a altor persoane aflate in apropiere.

© Tineti aparatul de suprafetele de prindere izo-
late, deoarece banda de slefuit poate atinge
propriul cablu de retea al aparatului. Deteri-
orarea cablurilor purtatoare de curent va pune
sub tensiune componentele metalice ale apa-
ratului, ceea ce duce la electrocutare.

® Purtati pentru protejarea sanatatii dvs. la
lucrarile de slefuire o masca de protectie
impotriva prafului precum si ochelari de
protectie.

© Daca sunt identificate deteriorari, puteti defini
exact piesele de schimb pe baza schitei cu
piesele demontate precum si a listei de piese
si le puteti comanda la serviciul nostru pentru
clienti.

© Atentie! Purtati ochelari de protectie si
masca de praf.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

MNPOEIAOMOIHZH

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEi0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEEIS
aodaleiag avapepeTal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AodpdaAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGHEVT. Z€ OXL
TOKTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXKATA.

Mnv epyadeote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV VA avadpAEEOLV TN
okdvn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd tn Stapkela Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaleiov. Edv dev gioTe
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEIETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpdaieia

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUCKEUNG ME TO
SikTuo TpETmEL va Talpladel otnv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTOINOT
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV Madi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta fuopaTa kat
ATav XpnoloTioleite KATAAANAEG Tipileg,
HewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEIaG.

Na armogpelyeTe TNV CWHATIKN

eMadpN HE YEIWHEVEG ETUPAVEIEG
OTWG TIG YEWWMEVEG ETILPAVELEG
OWANVWYV, OEPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yriapyel 1dlaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag sival

b)

YEWMEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla ano Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAleio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCGKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KOAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo PnAég
Beppokpacieq, Aadt, aiunpEg Akpeg
Kal KIVOUHEVA THNHATA TNG CUCKEUNG.
Ta eEAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpIkO
egpyaAeio oto uUTtaI®po, va
XPTMOIHOTIOIEITE MOVO PTTAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To Urnaidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANG
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete tn
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SLaKoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAngiag.

c)

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYALECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACGHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiyr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotporoleioTe T MECA ATOMIKNG
TIPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTLKA
YUaAld. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG
TpooTaciag omwg pPdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG KAl WTOTIPOOoTAsia, avAAoya e TN
XP)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.

Na arnopevyete TNV aB£Antn 6€on

o€ AelToupyia. ZIyOoupeUTEITE

TIWG TO NAEKTPIKO Epyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE
€ TNV TIAPOX1] PEVHATOG KALUT) CUVSECTE
TO CUGCWPEVUTI, TIPLV TO ONKWOETE

KaL TPV TO HeTaPEPETE. EAv katd tnv
peTadopd Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU ExeTe

b)

c)
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

TO X€PL 00G OTOV SLAKOTITN 1) N CUOKEUN
eival evepyoromnpévn 0Tav In ouveEceTe
UE TNV TIapoyn pevaTog, Sev arokAeiovtat
atuynuata.

Mpwv evepyoTOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoafidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE81d. 'Eva epyaleio puBuong 1 kAeLdi
IOV BpioKeTAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, UTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpelyeTe TN M PUCLIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
mavTta TNV 1oopportia oag. ‘Etol yrnopeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KatdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koopunuarta. Na kpatdarte ta
HaAALd, Ta pouxa Kal Ta YAvTia Hakpla
arno Kwvovpeva egaptipara. Ta papdid
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA HAKPLA HaAALd Ba
Urtopovoav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav prtopouv va tortofetnovv
oucTipata avappodnong okovng i
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

T XPNOLUOTIOCETE CWOTA. H xprion
OUOTHATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivduvoug arnod okévn.
Na mpooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av £XETE
eE0IKEIWOEIL pPE TN Xp1iomn Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioV LETA and
ouxvn XpPnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

Xpnrion Kat XEPLoUOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv urtepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyaleio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAEia Tov gival
KataAAnAa yia tnv gpyacia cag.

Me 1o KaTAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio
egpyAaleote KAOAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avadepopevo Tedio 1oyxV0G.

Mn xpnotporoleite NAEKTPIKA EPYaAEia,
0 S1aKOTITNG TWV OToiwV givat
EAATTWHATIKOG. 'Eva nAekTpIKo epyaAeio
TIou eV UTopei va evepyortoindei 1 va
artevepyortonBei eival emikivéuvo kat Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

c)

d)

e)

f)

)

h)
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BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Pnarapia MPoTov

KAVETE TI PUBMICELG 0TI GUOKELN),
Tipv aAAd&eTe e§aptriparta r pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). AUTO
TO HETPO aodaAeiag eumodilel TNV aBEANTN
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

Na puAdoceTte TO NAEKTPIKO EpPYaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnveTte va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
egokelwpéva padi Tng 1 mou dev
Slapacav autEg TiIg 0dnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTikivéuva, 6tav
XPNOoLoTIooUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TtEPLTTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal TA EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat 8ev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUUEVA TUIHATA 1] EAV £XOUV GTIACEL
e§apTripata ] opLGHEVA TURHATA

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TNV
ayoyn AetToupyia Tov NAEKTPIKOU
£PYOAEioU. AWOTE VA EMICKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMOIHOTIO|GETE T CUCGKEUN. MoAAd
aTuUXMHaTa opeiovTtal o NAEKTPLIKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnOei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpovvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [UE
OKOVIOUEVEG AAEG SEV UTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTePQ.

Na xpnotiporoleite Ta nAEKTPIKA
epyaAeia, Ta e§apTnATA TOUG KATT.
HOVOo cUpPwWVA PHE AUTEG TIG 0ONYIEG.
Na AdBete unoyn cag TIg CUVONKEQ
egpyaciag kal To €i6og Tng epyaciag
oag. H xprjon tou nAekTplkoL epyaAeiov
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV YLA TIG
ottoieg TpoopideTal, UIopel va TIPOKAAETEL
ETIKIVOUVEQ TIEPIOTAOELS.

Na diatnpeite oteyvEg TIg XEIPOAABEG,
KaBap€g kat eAeVOepeg anod Aadia kat
ArtavTikd. Ot 0AloONnpEg xelpoAaBEg kat
Ta 0ALoONPA TiIacipaTa Sev EMITPETOVV
A0DAAT] XEPLOHO KAl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiov o€ AMPOOTTEG TIEPLOTACELS.
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b)

c)

d)

g)

Xpnrion Kat XeLPLoUOG Tou EpYaAeiov pe
Hmatapia

Na ¢poprilete TIg prtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KaraokevaoTr. [a évav ¢popTioTn Tou
TpoopileTal Pévo yla éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporomnBei e AAAEQ Uratapieg.

Na xpnotpormoleite Hovo TIg pratapieg
oV TIPOoBAEMOVTaL yla XPrioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA epyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dgv xpnoipomnoleital

va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpHarta, KAeLS1d, kappid, Bideg N

AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIHEVA

Tov 6a propovcav va IIPOKAAECGOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadpwyV TG
Uratapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtid.

& mepinTtwon e0paApevng Xprong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd T
pratapia. Na arntodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTO. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o uypd
ndel ota PAatia, cupBouAeubeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UYpO Ao Uratapia
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG
e£peOLoOUG 1) Kal eyKavUaTa.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKNA

1N TpomoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIOMUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepipepBoUv 0L OTIWG
OLVNBWG KAl VA TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopov.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTApPieq o€ pwWTLA

1 MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C propei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouO1ioTe OAEQ TIG 08N YiEQ yia TN
dOPTION KAl PN OoPTIZETE TN PHatapia n
To gpyaleio popTIONG MEPAV TOU TIESiIOU
BeppoKkpaciag mov avapEPETal OTIG
odnyieg xpniong. Eopaipévn dpoption 1
HOPTLON TIEEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beplokpaciag uropei va kataotpeWetl

N Jratapia kat va avgnoet tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oag
egpyaAeiov va ekteAeital povo amod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO KAl Va
XPNOooTolovvTal HOVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aodpalifeTain
a0dAAELD TOU NAEKTPIKOU 0aG EPYAAEIOU.
Mot€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTI|PNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnarapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTackevaoTn 1 and
EVTETAALEVA CuVEPYEID OEPPIG.

Eidikéq Ynodei&elg acpaAeiag

Mpooéxoupe 18laitepa TNV KATACKELT) KAOE
pratapiag, £ToL WOTE VA TAPadiSoupe 0TOUg
TIEAATEG LOG TIAVTA PIATAPIES [IE HEYLOTN
EVEPYELAKT) TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Sidpkela
Cwng kat aopdAela. Ta KUTTOPA PIMATAPLWYV
SlaB€TOoUV TIEPLOCOTEPA CUOTAATA AODAAEIG.
KdBe kUTtTapo dlapopdwveTal kal Katomiv
KaTaypAdpovTal TA NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTd Ta oTolKEla XpNoLoTIoloUVTAL ETTELTA YIa
NV KaAUTEPN opadoroinon g Hnatapiag.
MNap’6Aa Ta pETpa acpaieiag mpEMeL va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIONO TWV
pnatapwwv. MNa v acgpaln xprion npEmet
OTIWOSITOTE Va TIPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia gival Suvartr pévo
HE aképata KuTTapa Xwpeig {nuiEg! ‘Evag
AaB0og XELPLONOG £XEL AV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTapa

Mpoocoxn! Ané avaAvoelq emBeBaiwvetat
WG KAKN Xprion kat eodpaAuévn mepiroinon
anoteAoUV TNV Bacikr| atia yia {nuEg Twv
OUCOWPEVUTWYV VYNANG LOXUOG.

Yrnodei&elg yla tn pnarapia
H pratapia g ocuokeung dev eival
dopTIopEVN KATA TNV Ttapddoon g
ouokeung. Mpv v mpwTn Xpron mpemnet
Aotrov va ¢oprtiotel n pratapia.Na
doptifete ouxva Tn pnartapia oag.

2. ZuvioTtataln anobrikeuon tng pratapiog
oe §poaepod xwpo oe 15°C kal TOUAAXIOTOV
KaTd 40% POoPTIoUEVN.

3. Ouunatapieq pe WOvTa Abiov urokevtal oe
duoI\oYIKY) Yripavon.

4. To apyodtepo O6TaV N anddoon g pnatapiag

avtanokpivetat pov ota 80% NG ApXIKNG,
Tpémel va avtikataotabei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACHEVT Uratapia dev
MTTOPOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG
WNAEQ AMAUTNOELG KAl ATIOTEAOVV KivéuVvo.
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10.

11.

12.

13.
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Moté pnv metdte MAALEQ urtatapieq oe
PwTLd. Kivduvog ekpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia r) unv mv
ekBeTETE O€ KAUOM).

Mnv ek¢poptilete Babia Tig prarapisg!
H Babia ekpopTion {npuwvet Ta kutTapa. H
ouxvoTeEPN AlTia yia TNV Badld ekPopTion
gival o pakpug xpdvog arobrkeuong f un
Xprion BabLd EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TV epyacia oag POAG
HewBei alotnTd n 1oxUg 1) avtanokploel

TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TIpooTaciag. Na
ATOONKEVETE TN UIaTapia Hovo PeTd arod
TIAfipN opTLoN.

Na mpooTateveTE TIG HIATAPIES

1N Tn cuckeun anod unepdpoptwon!

Mia untepdpodpTwon odnyel ypriyopa oe
utepBEPUavoN Kat Ui Twv KUTTApWV
OTO ECWTEPLKS TOU TIEPIBANLATOG TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd
aodnt n untepOEpavon.

Na anogpevyete NUIEG KAl KPOUOEILG!
Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia mou
0ag €rneoe anod VYOG TAVW TOU PETPOU 1 TIOU
EKTEBNKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TIEPiIBANpA dpdievtal aképato. Ta kUTTapa
OTO ECWTEPLKO UTTOPEL Va €XOUV TIABEL
oofapn {nud. NpoogEte Tiq utodeifelg
anoéppung.

2 e mepinTwon urepdopTwong 1
UTIEPOEPAVONG TO EVOWUATWHEVO
oVOTNUA A0PAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxrn!
Mnv xelploteite A€oV Tov SlakoTTTN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong 6tav
ATeEVEPYOTIOMONKE N cuoKeLT| amd 1o
ovotnua acpaAeiag. Autoé Ba propovoe va
TipokaA€ael BAABN TOU CUCCWPEUTT.

Na xpnolporoleite POVo yvroleg Uatapieg.
H xprion dAAwv prataplwy Uropei va
TIPOKAAEDEL TPAUMATIONOUG, EKPNEN Kal
Kivéuvo TrupKayLdg.

MpooTtaréyte T pnarapia cag anoé
vypacia, Bpoxn kat YnAn vypacia
agpa. H vypaoia kat n Bpoxn propei

va odnynoouv oe erkivéuvn {nuid Twv
KUTTApWV. Mnv dpopTifeTe TOTE KAl PNV
epyaleoTe [e uratapieg Tou €Xouv ekTebel
o€ uypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —
va avtikabiotavtal apéowg!

Edv n ouokeun oag S1a0€Tel adpalpoupevn
uratapia, adpapéote TNV amd Tn CUCKEUN
yla Adyoug acdaAeiag HeTA TV epyacia
oag.
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Yrnodei&elg yia 1o popTioTh Kat TN popTion

1.

10.

11.

12.

13.

MpooéEte Ta oTolkeia TTou avadepovtal
oTtnV mvakida tou goptioTikov. Na ocuvdéete
TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU
avapepetal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
NG CUCKEUNG.

Na pootateveTte T0 POPTIOTIKO KAl TOV
aywyoé amd {nuIES Kat aypneES Ywvieg. Na
AVTIKATAOTAB0UV AUECWS aTtO NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAwSLa.

Na pootateveTe T0 GOPTIOTH, TIG
pratapieg kat Tn cuokeur ano madid.

Mn xpnotoroleite EAATTWHATIKOUG
$OPTIOTEG.

Mn xpnotoroleite To CUPMAPASISOUEVO
$opTIoTH YIa TN GOPTLOT AAAWV GUCKEUWV.
2 & TIEPIMTWON EVIATIKAG KATATIOVNONG
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
$oépTIONG adrioTE TN Uratapia va mapeL
Beppokpacia dwyariov.

Mnv uniepdpoprtidete TIg pnatapieg!
Mpoo€Ete TOUG PEYLOTOUG XPOVOUG
$oépTIoNG. AuToi oL XpOVOL LoXVUOUV HOVO YL
eKPOPTIONEVEG UrtaTapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOOETNON piag POPTIOUEVNG 1] LEPIKWG
OPTIOUEVNG UTTATAPIAG CUVETIAYETAL TNV
UTIEPOPTLON KAl NHLA TWV KUTTAPpWV. Mnv
adriVeTE TIG UMATAPIEG TIEPLOCOTEPES
NUEPEG OTO GOPTIOTH.

MoT€ un XPNOLUOTIOLEITE KAl N
¢dopTileTE PMATApieq yla Tig omoieg
uroPLadeoTe WG 1 TEAgUTAIa POpTION
€ywve mpv amno 12 prjveg. H mbavémra
eival peydAn va €xel abet n prtatapia én
oofapn {niua (Babld ekpopTtion).

H ¢opTtion oe Beppokpacia kdtw Twv 10°C
odnyei og XNUIKNA (N TG Kratapiag kat
EVOEXOUEVWG OE TTIUPKAYLA.

Mn xpnotoroleite pnatapieg mou
CeoTdbnkav katd Tn dldapkela TG ¢ 'poTiong
SLOTL TA KUTTAPA. UTTOPEL VA €XOUV UTIOOTEL
eTkivdéuvn {nuid.

Mn xpnotoroleite TIAEoV pratapieq

TIOU TIAPAROPDWONKAV KATA TN SIapKeLd
NG $OPTIONG 1 IOV Ttapovsiacav

GAAa aouvhloTa CUUITTWHATA (aEpLa,
BopuBoug,...)

Mnv ekdopTileTe TANPWG TN Uratapia cag
(ouvioTwuevo BAaBog ekPOPTIONG HAEILOUK
80%). H Ar|png ekdpdpTion cuvendyetal
™V PowWpEN yrpavon Twv KUTTApWYV TG
pratapiag.

Moté punv poptilete TIg urtatapieq xwpiq
emmpnon!
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Mpootacia amnoé mepiBAAAOVTOAOYIKEG
eMISpAcelg

1. Na ¢opdte mavta Tov KATAAANAO POUXLOUO
epyaoiag. Na popdTe POOTATEVTIKA YUAALD.
Na pooTaTEVETE TN GUGKELN 0ag Kal
To PopTIOTH amnod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kat n Bpoxn Kropei va odnyroouv
o€ eTkivéuvn {NuLd TwV KUTTAPWV.

Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUT| KaL TO
POPTLOTH KOVTA O€ aTHOUG Kal EUDAEKTA
vypd.

Na xpnotporoleite To PoPTIOTH Kal TN
OUOKEUN HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl O€
Beppokpacia epiBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn duAdyete Tn pnatapia oe HEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va uriepPei Toug 40°C,
1Slaitepa 6L o€ AUTOKIVNTO OTABUEVEVO
oTOV NALO.

Na mpooTaTevETE TIG HIATAPIES

anoé vnepOEppavon! Yreppoptwon,
uTEPHOPTLOT 1] NALOKT) AKTIVOBOALD 0dnyel
o€ uttepBEpavon Kat BAAPN TWV KUTTAPWYV.
Mnv ¢dopTilete TOTE KaL Unv epydaleote

e UraTapieq Tou uttepBepuavenkav — va
avTtikabiotavTal apéows.

Awatriipnon pnarapiwyv, popTIcTH Kal
ouoKeUNg pratapiag. Na ¢puAayete Tov
POPTLOTY KAL TN CUCKEUN 0aG TIOU AEITOUPYEL
JE UraTapia HOVo o€ OTEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia epiBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyeTe TNV Pratapia cag oe SpocepPo Kal
oteyvo Xxwpo og 10-20°C. Na rpootartevetal
anod vypacia agpa Kat AUeoT NALAKY)
aktivoBoAia! Na amobnkeleTe TIq Uratapieq
ULOVo og PoPTIoUEVN KaTAoTAo (TOUA. 40%
PopTIoPEVN)

Aev grutpenetal ) €kBeon TG Lratapiag
16vTwv AlBiov og Beppokpaacieg utod TO
undév. OL yrnatapieg mou anobnkevdnkav
TIAvw aro 60 AETTA o€ BePUOKPATIEG KATW
arnoé 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

Mpooox") HE TO XEPIONO TWV UIMATAPLOV

0€ OX€0N € NAEKTPOOTATIKY) HOPTLION:

N NAEKTPOOTATIKN TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO GUOTNUA TIPOCTACIAG KAl OTa
KUTTapa ™G Hratapiag! Ma to Adyo autd va
ArtodEVYETE TNV NAEKTPOOTATIKN GOPTION
KOL TIOTE va PNV ayyilete Toug OAOUG TNG
uratapiag!

2.

O pyratapieg Kat oL NAEKTPIKEG CUCKEVEG TIOU
AEITOUPYOUV E PTTATAPIES, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivéuva yla to meplBaAAov. Mnv TeTdte T
pratapieg Kal GUOKEUEG TIOU AEITOUPYOUV e
pratapieg 0Ta OKIOKA ATopPipaTa.

Ma owotr anodppun n wratapia MPEEMEL va
napadobei o€ KATAAANAOC KEVTPO ZUAAOYNG.
Edv dev yvwpilete ov Bpioketal Ttapopolo
Kévtpo ZuAhoyng, pwtnote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0AG.

Ma cwo T arnooToAn EAATTWHATIKWV/
XOAQOHEVWYV pmtataplwyv AlBiov-16vtwyv

Va ETIKOIWVWVIOETE VE TO TUIHA Mag
€EUTINPETNONG MEAATWYV 1] L€ TO KATAGTNMA
TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACUTE TN GUOKEUT).

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooe&Te va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG GAKOUAEQ
woTeE va anodeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.
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Kowég untodei&elg aopaleiag ya Agiavon,
Aeiavon pe yvaAoxapto, Epyacieq pe
oupHaTOBoupToEG, OTIABWON, ppelapioua
N KOTIEQ

a)

b)

c)

d)

e)

f)

AUTO TO NAEKTPLKO EpYaAeio
mpoopidetal yia Xprion cav koptng
HETAAAWV, AELOAVTIPAG L€ YUOAOXAPTO,
ouppatofoupToa, CTIABWTNAG

yia ppeldpiopa Kat cav pnxavin
Slaxwplopov. AKoAoubnoTE OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag, Tig 0dnyieg,
TAPACTACELG KAl TA OTOLXEia TIou Ba
AdaBete padi pe tn cuokeun). Edv dev
QAKOAOUBNOETE TIG TTLO KATW ONYieg, dev
artokAgiovTTal nAektpomAngia, dwTid kavn
ooBapoi TPAVUATICOL.

Mn xpnotpomoleite e§aptmpara mov dev
TpoBAETIOVTAL 1] SEV CUVICTWVTAL ELSIKA
arod TOV KATAOKEVAOTH yld auTtd To
NAEKTPIKO epyaleio. MOvo kal Pdvo emeldn)
UTTOPEITE VA OTEPEWOETE TO EEAPTNLA OTO
NAEKTPIKO epyaleio, Sev onuaivel Twg
Uropel va xpnotporomndei acharwg.

O emITPpENMONEVOG ApPLOUOG OTPOPWV
TIPEMEL VA €ival TOUAGXLOTOV i810G pe
TOV HEYLOTO aplOnO oTPOoPWV TIOU
avadEpPeTal 6TO NAEKTPLKO epyaleio.
E&aptpata rou meplotpédovTal Taxutepa
ard OTL IOV ETUTPETIETAL, UTTOPEL VA OTIACOoUV
KOl VO EKOPEVSOVIOTOUV.

H egwTtepikn] S1AUETPOG Kal TO TIAXOG
TOU EEAPTNHATOG TIOVU XPNOLUOTIOLEITE
Va avVTIOTOLXOUV OTIG SI0CTACELG TOV
NAEKTPIKOU cag epyaAeiov. Ta AdBog
UETPNHEVA EEAPTTLATA TIOU XPNOLLOTIOLETE
&€V UMOPOUV VA TIPOCTATEUTOUV ETAPKWG 1
va eAeyxbouv.

Zuupdodiokol, pAatieg, diokol
Aeiavong kat aAAa egapTipara

TIPEMEL VA TAPLAJOUV aKPIBWG CTNV
agova oUVSECTG TOU NAEKTPLKOU

oag epyaleiov. Ta epyaleia ou dev
Tawptalouv amoAuta otov aova ouvdeong
NG NAEKTPIKNG CUOKEUNG, TIEPLOTPEDOVTAL
avopoldpopda, SovouvTal TIOAU Kal Uropei
VA TIPOKAAECOUV TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.
Ou diokot, kUAvdpol Agiavong, Ta
KOTITIKA epyaleia kat AAAa ageoovdp
Tov gival TomoOeTnuEva oTov TEipo,
TIPEMEL Va €XOUV el0axOei MArpwg otV
urtodoxr cuoPiEng. To mpoe&Exov 1) To
€AeVOEPO TP TOVU TIEIPOU HETAED
AELAVTIKOU CWHATOG Kal UTIOSOXNG
oUoPIENG TpEMEL va gival eAaxioTto. Eav
0 TIeipog dev CUOPLXTEL ETTAPKWG 1} AV TO

)

h)
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AELAVTIKO OWHA TIPOEEEXEL TIOAV, UTIOPEL va
AQOKAPEL TO EPYAAEIO Kal VA EKODEVSOVIOTEL
HE HeYAAn TaxuTnTa.

Mn XPNOLLOTIOLEITE PUN EAATTWHATIKA
epyaleia. Mpwv amoé kabe xpnon va
EAEYXETE TA EPYAAEia OTIWG TOUG
Sdiokoug Agiavong yia amoBpavoelg,
TOUG CUUPLEOSI0KOUG Yia GXIOHEG,

1 $60paq, TIg CUPHATOBOUPTCEG Yia
XaAapd rj ctacpéva cupparta. Eav
TEGEL KATW 1) NAEKTPLKT) CUCKEUN]

1] To epyaleio, eAEYETE €AV €mabe
{NMLA 1] XP1OLUOTIOOTE €va EPYAAEio
TIov €ival o€ ayoyn Katactaon.

Adov eAéyEeTe Kal TOTTOOETNOETE

TO epYAAEio, va OTEKECTE Kl ECEIG

Kal aAAa poécwra Tov BpickovTtatl

€KEL KOVTA, HakpLd arnod To eMinedo

TOU MEPLOTPEPOUEVOU EPYAAEiOU Kal
adrjoTe TO va mepLoTpadEi €Mi Eva
AEMTO pE TOV 'YELOTO APLOMO OTPOPWV.
Ta eAaTTwHaTIKA epyaleia otdouv o€ autn
™ $pdon SoKnG.

Na ¢popdte Ta HECA ATOMIKNAG
npootaciag. AvaAoya pe Tn Xprion

Vva XPr|CIHOTIOIEITE OAGKAN PN HACKA
TIPOCWTIOV, TIPOCTACIA HATIWV N
TIPOCTATEVUTIKA YuaAld. Eav xpetadetal
TIPEMEL VA GOPATE HACKA KATA GKOVNG,
WTOAOCTISEG, TIPOCTATEVTIKA YAVTIA 1)
€L81K1] TIOS1A AV MPOCTACIa Ao HIKPA
owpatidia Asiavong ) TURMATA VAIKOU.
Ta pdTia TIpETeL va TipooTatevovTal ard
ekodevdovilopeva EEva avTiKeipeva Tou
dnuioupyouvTal oe oplopéveg xpnoelg. H
MAoKa OKOVNG 1} AVATIVEUCTIKNAG TIPO0TACiag
TPETEL Va PIATPAPEL TNV OKOVN TIOU
dnuiovpyeital katd ) xprion. Edv ektibeote
Yla HeyAAo Xpoviké SldoTtnpa o Suvatoug
BopuPoug, propei va ipokAnBei BAARN T™Q
akong oag.

Na nmpooéxete Ta AAAa mpoécwna

va BpiockovTtal o€ APKETH améoTaoT)
acdaleiag amod ™ onpeio epyaciag
oag. Kabe atopo mov elcEpyeTal cTo
XWpo epyaciag, peEmnel va popact
HETPA ATOMLIKIIG TIpooTaciag. Turuata Tou
KaTePYA{OHEVOU AVTIKEILEVOU 1| OTIACUEVA
epyaAeia propei va ekopevdovIoTOUV Kal
Va TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUS KON Kal
€KTOG TNG AREONG TIEPLOXTG EPYACIAG.

Na KpatdTte TN CUGKEUN HOVO OTIG
HOVWHEVEG AaBEG OTaV EKTEAEITE
E£PYAOCIEG OTIG OTIOIEG TO KOTITIKO
gpyaAeio 6a pmopoUvoE va KTUTOEL
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k)

m)

n)

o)

P)
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EMAVW G€ KPUPA KAAWS1a NAEKTPLKOU
PEVHMATOG 1] OTO 510 TO KAAWSLO TNG
OUOKEUNG. H emadn e aywyd peupatoq
uropel va B€oel Kat Ta HETAAAIKA TURpaTa
NG CUOKEUNG UTIO TAOT) KAl VA TIPOKAAETEL
nAekTpomAnéia.

Kata tnv ekkivnon va Kkpatdate mavta
KaAQA 1o NAEKTPIKO epyaleio. Otav
TIPooTIaBEel TO NAEKTPIKO EpYaAAeio va pTaoel
TOV UEYLOTO aplOpO 0TPpodwV, Uropei

TO onpeio avTidpaong Tou KvnTMpa va
TIPOKAAETEL TNV TIEPLOTPODT) TOU NAEKTPLIKOU
gpyaAeiov.

Eav yivetal, va xpnoipomnoleite
HEYYEVEG yla TNV acpAaAlon Kat
OKLVNTOTIOINGT) TOU KATEPYALOMEVOU
QVTIKEIMEVOU. OTE PNV KPATATE HE

TO XEPL €Va HIKPO KATEPYALOMEVO
QVTIKEIMEVO KAl TO NAEKTPIKO EPYAAEio
M€ TO AAAO X€pPL OTAV XPNOLLOTIOLEITE

TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Me tnv
AKLVNTOTIOMON HIKPWV KATEPYA(OPEVWV
AVTIKEEVWYV, EXETE EAEVOEPQ KaL TA

SU0 0ag XEpLa YA KAAUTEPO EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU epyaleiov. Katd tnv kot
OTPOYYUAWV KATEPYAJOUEVWYV AVTIKEWEVWV
omwg EVAVA oUTIA, UAIKO 0€ popdn| pdpdou
1) oWANRVeg, TPooeETe SL1OTL KUAOUYV, OTIOTE
Uropel va HrmAokdpel To epyaleio kat va
eKkodeVOOVIOTEL EMAVW 00G.

Na kpatdrte To KAAWS10 pakKpPLd amno
neploTpedpOpeva epyaleia. Eav

XAOETE TOV EAEYXO ETI TOU EpYaAeiov,
uropel va kottel To KaAWSL0 1) va TaoTel
arod To TEPLOTPEPOUEVO EPYAAEID

Kal va TtapacupBei To x€pL 00g 0TO
TIEPLOTPEDONEVO EPYAAEID.

MoTE PNV aKOUUTIATE KATTOU

TNV NAEKTPIKY) CUGKEUN TIPOTOU
akivnrormoinfei TeAeiwg epyaleio. To
TIEPLOTPEDONEVO EpYAAEio UTtopel va €pBel
oe enadn Pe TNV erdAvela kal va XAoeTte
TOV €AEYXO €71 TOU EPYAAEIOU.

Meta ané aAAayr epyaieiwv 1} peTA amo
puBuiceELg OTN CUCKELT va odiyyeTe
KOAQ TO TIEPLKOXALO, TNV UTTIOSOX1] Kal
AaAAa otoixeia cuoPpiEng. Ta xahapd
otolxeia cuoPIENG PMopel va PHETATOTILOTOUV
ArPOCEVA KAl VA 08Ny O0UV OE AWAELA
Tou eAéyxou. Ta ototxeia Tou dev eival kaAd
OTEPEWNEVA UTTOPEL VA EKODEVEOVIOTOUV
anéToua.

Mot€ unv agrivete va Aettovpyei To
NAEKTPIKO EPYAAEIO OTAV TO KPATATE.
Mrmopei Ta poUxa oag va €pbouv oe enadn

Je To TeploTpedOUEVO EPYaAAEio, va
TILAOTOUV KAl VA TPAUUATIOEL TO EpYaAeio To
owua 0ag.

Na ka@apileTe TAKTIKA TIG OXIOUEG
€E0ePIOOV TOVU NAEKTPIKOU GAG
egpyaAeiov. O aveplopag Tou HOTEP
TPAPAEL OKOVN 0TO KEAUGDOG Kal [ia peyaAn
OUYKEVTPWOT LETAAALKIG OKOVNG UTTOPEL va
TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

Mn XpnolpoTolEiTE TO NAEKTPIKO
epYaAeio kovtda oe eVPAeKTA VALKA. OL
oTivOnpeg Hropei va avapAegouv Ta UAIKA
auta.

Mn xpnoipormoleite e§aptnipata nov
anartovv vypa YPukTikd péca. H xprion
VvEPOU 1] AAAWYV VYPWV WUKTIKWV HECWV
propei va ipokaAéoel NAekTpomAngia.

a)

r

s)

AvVTiKpouOoT) Kal OXETIKEG UTIOSEIEELG
acdaleiag

H avtikpouon eival n andtoun avtidpaon
OOV CUVETTELA UTTAOKAPIOHATOG EVOQ
TeploTPEDOEVOU EPYAAEiov,

omwg diokog Agiavong, Tawvia Agiavong,
oUPHATOROVPTOA KATL. Z€ TIEPITITWON
MITAoKapiopatog akoAouBei Biain kat ardtoun
Slakorm) Aettoupyiag Tou TePLOTPEDOUEVOU
epyaAeiov. ETol eriutayuveTal €va pn
eAEYXOMEVO epYAAEio 0NV aVTIOETN KaTteLBUVON
TEPLOTPODNG

Edv . x. urAokdpel €éva diokog oe
KatepyalOEeEVO QVTIKEIEVO, UTTOPEL N AKPN
Tou Siokou va BubloTtei oTo Katepyalopevo
QVTIKEIMEVO, Va TIACTEL KAl va OTIACEL Y| VA
TipokaA€éaoel avtikpouon. O &iokog Kiveital
OTNV TEPITTWON AUTY) TIPOG TOV XEIPIOTNA 1)
TPOG TNV avtiBetn katevBuvon, avaoya Ue
TNV Katevbuvon TePLOTPODHNG Tou SioKOU 0TO
onpeio prAokapioparog. ‘Etol dev anokAeietal
va omdoel o 6iokog Agiavong.

Mia avtikpouon anoteAei T cuvenela Aabog
XEPLOHOU 1§ ECPAAUEVNG XPNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov. Mmopei va arnodeuxBei e kKatdAAnAa
METPa aodaAeiag, OTIwG TEPLYyPAdOVTAL TILO
KATW.

a) Na kpartdrte To epyaAeio KaAd pe Ta
XEPLa 0ag Kal va GEPETE TO CWHA GAG
Kal Ta Xxépla cag oe 6€on anod tnv omnoia
6a UIToOPOVUCATE VA AVTIMETWIIICETE
TIg Suvapelg avtikpouong. O XelploTig
MTTopEl Va avTIHETWTTIOEL TIG SUVALELS
avtikpouong edv €xel AdBel Ta KATAAANAa
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UETPOA.

b) Na epyadeote pe 18laitepn ipocoxn
OTIG YWVIEG, OE ALXUNPEG AKPEG
KATL Na unv adprjvete ta nAeKTpIKA
€PYAAEia va KTUTIOUV TIPOG TA TiCW Kt
Va UTTAOKAPOUV GTO KaTePYalOpeVo
avTikeipevo. To TieplopedOpevo epyaieio
UTTAOKAPEL EUKOAQ OE YWVIES, ALXUNPES
AKPEG 1) OTAV KTUTIA TIPOG TA THOW. ZUVETELQ
eival n anwAela Tou EAEYXOU Kal avtikpouon.

c) Mn XpnGIMOTIOIEITE TIPLOVOAQA HE
dovTia. Ta epyaleia autd POKAAOUV cuxva
avTtikpouon 1| TNV arwAELd TOU EAEYXOU ETTi
NG NAEKTPIKTG CUOKEUNG.

d) Na odnyeite mavrta To epyaleio otnv
iSla katevBuvon o0To VAIKO, OTO OTIoi0
Byaivel n KOTITIKN AKPN ATIO TO UAIKO
(avTtioTolxei otnv idla katevOuvon
oTnv omoia e§ayovral Ta pokavidia).

H oé1ynon tou nAekTpikov gpyaieiov otn
AdBog katevBuvon €XeL 0AV CUVETIEIA TO
OTIACIHO TNG KOTITIKNG AKPNG TOU EPYaAeiou
anod To KatepyalOUeVo AVTIKEIIEVO, Kal
KOTA OUVETIELD TO TPARNYHA TOU NAEKTPLIKOU
gpyaAeiov Mpog autr Tnv katevbuvon
mpowOnong.

e) Na oucopiyyete 1o Katepyalopevo
QVTIKEIMEVO OTAV XPNOLLOTIOLEITE
MEPLOTPEPOMEVEG AIEG, SLAXWPLOTIKOUG
diokoug, ppETeg VYPNANG TaxvTNTAG N
dpEle yia okAnpo peETailo. ‘Hon pe 1o
TIAPAWIKPO MTTAOKAPLIOMA OTNV AUAGKWOT
Ta gpYaAeia UTTOpEl va TIPOKAAEGOUV
avtikpouon. Eav prAokdpel évag
SlaywploTikég Siokog, cuvrBwg oTdel.

Edv urAokdpouv oL TieploTpodLkeg AiES,
Ppeleg UPNANG TaxLTNTAG 1) EpyaAeia
Ppelapioparog amnd okAnpd HETAAAO,
uropei va emetaytel To epyaieio ano
TNV AQUAGKWON Kat va XAcoeL 0 Xprjotng Tov
EAEYXO ETIL TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

I18aitepeqg untodei&elg acpaleiag yia tn
Aeiavon kat Kot HETAAAWV
a) Na XpPrGIMOTIOIEITE ATTOKAELICTIKA
KOl HOVO Ta AELAVTIKA LECA TIOV
€XOUV EYKPLOEL yla TNV NAEKTPLKN
oag ouokeun. NMapadetypa: Moté pnv
AelaiveTal pe TNV MAgVPA €vOGg Siockou
kot g. Ot Siokol kot TipoopidovTal yia
™V apaipeon VAKOU e TNV AKPN TOU
Silokou. MAgupikr) SUVAUN ETT TOU AELAVTIKOU
OWHATOG UrTopel va TipokaAgael Bpavon.
b) Tlaneipoug Aeiavong oe oA KWVOU
1N yla icloug meipoug Agiavong pe

c)

d)

e)

f)

)

h)
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OTIEIPWLA VA XPNOLLOTIOLEITE HOVO
HUTEG XWPIG EAATTWHATA, GTO CWOTO
HEYEBOG Kal HNKOG, XWPIG KOTIT} GTOV
wWHO. Ot KATAAANAOL TIEIPOL EAATTWVOUV TNV
mBavoTnTa Bpavong.

Na ano¢peUVyeTe TO HTTAOKAPIGHA TOV
Siokou kommg 1] TNV oAU peydAAn mieon.
Mnv ekteAeite umepPoAika BablEg
KOTIEG. Mia utteppopTwon Tou Siokou
KOTING AuEAveL TNV Katandvnor) Tou kat TV
evalodnoia yla PIIAOKAPIoHA Kal €ToL TN
duvatotnTa avtikpouong 1 Bpavong Tou
AELAVTIKOU HETOV.

Na arnogpevyeTe Pe TO XEPL 0Ag TNV
TIEPLOXN UTIPOCTA Kal Tiow anod

TOV MEPLOTPEPOHEVO SioKO KOTING
METAAAWV. EAV Kiveite TOV §ioKo KOTIG
OTO KATEPYALOMEVO AVTIKEIUEVO TIPOG TNV
avTifetn kaTevBuvoN Ao To XEPL 6ag,

o€ TIEPITITWOT) AVTIKPOUONG TO NAEKTPIKO
€PYAAE(o PMopel va EKOPEVOOVIOTEL ETIAVW
0ag € TOV TIEPLOTPEDONEVO SIOKO.

Eav prtAokdpel o 8iokog KOTng 1)

€Av SLaKOYETE TNV gpyacia oag,
ATIEVEPYOTIONOTE TN GUOKEUT] Kal
KPOATNOTE TNV OUXT, LEXPL TNV
akivnroroinon Tov diokov. Moté

MV ipooTadnoete va Tpapnete

arod To onpeio Kommg Tov dioko Tov
TEPLOTPEPETAL AKOUN, SIOTL UMMOpPEi va
akoAouOnoel avtikpouon. EEakplBwote
TNV AITia yla To UIAOKAPLIoMA Kal
ATOKATATHOTE TNV.

Mnv emavaevepyoTIow|oETE TO
NAEKTPLKO epyaleio 600 BpiokeTal
AKOUN OTO KATEPYA{OEVO AVTIKEIPEVO.
A¢noTe TO dioko KOTIIIG LETAAAWYV Va
¢$Tacel Tov TANPN aplOpod oTpoPwv Tov,
TIPOTOU CUVEXICETE TIPOCEKTIKA TNV
KOTIN). Z€ avTiBeTn TepinTwon Uropei va
netaxtel 0 Siokog amno To Katepyalopevo
QVTIKEILEVO 1] VA TIPOKAAETEL AVTIKPOUOT.
Eav ene&epyaleote MAAKEG 1] OyKwoN
AVTIKEIPEVA, TIPETIEL VA TA UTIOOTNPIEETE
yla va EAaXIOTOTIOMCETE TOV Kivéuvo
arnod pIAoKaplopévo dioko kommg. Ta
oyKWa&N avTikeiyeva uropei va Auyicouv ard
10 {610 TOUg TO BApPog. To katepyaldpevo
QVTIKELEVO TIPETIEL VA UTTOOTNPLXTEL KAt ard
TIg V0 TIAEUPEG TOU SioKOoU Kal HAALoTA
TG00 KOVTA OTO OMEI0 KOTING 000 Kal 0TV
axpn.

Na eioTe 18laiTEpa MPOCEKTIKOI GE
KOTIEG O€ UTIAPXOVTEG TOiXOUG 1) € AAAQ
HUn opatd onueia. O Bubilouevo Siokog
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KOTING MTOPEL KATA TNV EKTEAEOT TNG KOTING
va KoWeL aywyoug agpiou 1} vepou, KaAwdia
1} AAAQ QVTIKEIUEVA UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV
avTikpouon.

18taitepeg untodei&elg aodaieiag yia tnv

gpyacia e cuppaTOBoUPTOES

a) lNpooé&Te nMwg n cupparopouptoa
XAvel ouppata Katd tn Stapkela g
Aetrovpyiag ™g. Mnv unteppopTwveTe
Ta cvppata pe urtepPoALK) Ttieon. Ta
EKOPEVOOVICOEVA TUNHATA CUPHATWV
UITopoUV €VKOAA va SLEloSVo0UV 0g AETTTA
pouxa kavn oto d€pua.

b) Mpw v epyacia apnote TIG BOUPTOES
va AEITOUPYNOOUV TOUAGXLOTOV ETTi
€va AEMTO O€ TaXVUINTA EPYAciag.

Na pocEXeTE va PNV OTEKETE OTO
dlacTnpa autdé aAAo ATopo otV idta
Ypapr pe tn fovptoa. ZTnv apxn mg
Aeltoupyiag pmopei va ekodpevdovioToUV
XAAQPA TUNHATA CUPHATWYV.

c) Na kpatdte TIG MEPIOTPEPOUEVEG
BoUpTOEG MAKPLA ATIO TO CWHA GAG. KATA
™V epyaoia pe T BoUpToeg AUTEG UITOPEi
va ekodEVEOVIOTOUV UIKPA OWHATISIA Kal
TIOAU UKPA TUNLATA CUPHATOG e HEYAAN

TaXUTNTA KA va Slelodoouv 0To SEPa oag.

Eidikéq Yrodeigelg acpaleiag

® H ouokeur| ETTPETETAL VA XPNOLLOTIOMOEL
HOVO yla oTeyvn Agiavon).

® Na éxeTe TAVTA TO KAAWSIO TTHoOW aTtd TN
OGUOKEUN.

® Agv emutpéneTal n avappodnomn VAIKWV TIou
TieplExouv apiavto!

®  Katd ) Stapkela OAWV TwV Epyactwv
(kaBaplopog TNG UNXAvVAG, aAAayn
YUAAOXAPTOU KATL.) OTn pnxavr, va Byadete
TIPONYOUNEVWG TO Buopa ard Tnv Tpida!

*  ‘Otav Bydlete TO dIg Ao TV Tpida, va to
TILAVETE Kal va Tpafdte dvta 1o uoua.

* H6éon epyaociag va eivat kabapr kat KaAd
PWTIOPEVN.

®  Na TpooéXeTe va ival KAAA OTEPEWEVO
TO QVTIKEIPEVO TIOU KATEPYAZEDTE YIa VA [N
YAlOTPAEL

*  Na kpatdre pakpld Ta madid.

* Na kpatdte Tn pnxavn mavia kabapr yla
TO S1KO 00G CUUDEPOV KaL VA TNV EAEYXETE
UETA TNV epyacia Aeiavong yla evoeXOUEVES
BAGBeS.

®  3youpeuteite wg 0 SLaKOTITING gival
QATIEVEPYOTIOMEVOG KATA TN oUVSEDN HE TO
pevua SIKTUOU.

*  Na ¢ppovTilete yla TNV EVOTAOELA 0AG TIAVW
0€ OKAAEG KAl OKAAWOLES.

* Katd v enegepyaacia mpokaTeEPYATEVOU
EVAOU 1] HETAAAOUL prtopei va Snpoupynovv
BAaPePES 1) TOEIKEG OKOVEG.

H emadn pe Tig okdvng Kal n ELOTIVOY) TOUG
propel va anoteAéoel Kivéuvo yla Tov
XEPLOTN 1 yla Ta AToua TIoV BpiokovTat
KOVTA.

* Na kpaTdTe TN CUOKEUT OTA LOVWHEVA
onpeia emeldn) n Tawvia Aeiavong propel
€pbel oe emadn pe kaAwdlo. H emadn pe
aywyod pevpatog Uropei va B€oel kat Ta
METAAAIKA TUNATA TNG CUOKEUNG UTIO TAoN
Kal va TIPOKAAECEL NAEKTPOTIANE a.

* [lampooTacia TG vyeiag oag katd
™ Sidpkela epyaciwv Agiavong va
XPNOLoToLEiTE PAoKA KATA okdVNG Kal
TIPOOTATEVTIKA YUaALd!

* Eadv dlamotwoeTte EAATTWHATA, UTTOPEITE
Bdoel Tou TIPOOTITIKOU OXESIOU Kal TNG
Aotag e€aptnudTwy va Ta SIaroTWOoETE Kal
va rapayyeileTe Ta EAPTNLATA OTO TUNUA
eEunnpETnong meAaTwv.

* Mpocoxn! Na popdate IpocTATEVUTIKA
YUOALd Kal HAcKa TIpooTaciag ano
oKOVI.

AuTti n ouokeun dev TipoopideTal yla dtopa
(oupmepIAQBAVOUEVWY KAL TIALSIWV) [E
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipag ry/kat
eAeiPel yvwoewV, eKTOG AV eTITNPOUVTAL ATIO
ATOMO aPHOSIO Yia TNV aohaAela ri edv EAapav
0dnyieg yla To WG TIPETIEL VA XPNoLLoTomndei n
ouokeun. Ta madld va erPBAgmnovTal yla va givat
oilyoupo wg dev Taifouv e TN CUOKELN.

Na puAa&ete kaAa auteg Tig Odnyieg
XPriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicac6es, imagens e dados técnicos
fornecidos juntamente com esta ferramenta
elétrica. O incumprimento das indicagdes
seguintes pode provocar choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagao ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacao da
ferramenta elétrica. Uma distragcdo pode
fazé-lo perder o controlo da ferramenta
elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque elé-
ctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua num aparelho eléctrico
aumenta o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para
transportar ou pendurar a ferramenta
elétrica ou para retirar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo de ligacao afastado de
fontes de calor, do dleo, das arestas vivas
ou de partes moveis. Cabos de ligacdo
danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, use apenas extensoes
adequadas para o exterior. A utilizacao
de uma extenséo adequada para o exterior
diminui o risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizacdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgao durante a utilizagcdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como méascara de protecgéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de proteccéo ou proteccéo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagé@o de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligacao a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da
ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posicoes impréprias. Certifique-
se de que esta numa posicao segura e
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

mantenha sempre o equilibrio. Dessa
forma, pode controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagbes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o
cabelo, o vestuario e as luvas afastados
das pecas em movimento. O vestuario
largo, as joias ou o cabelo comprido podem
ser apanhados pelas pecas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de pé,

estes devem ser ligados e usados
corretamente. A utilizagéo de um aspirador

de p6 diminui os perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apés numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar
ferimentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia
indicada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta
elétrica que ndo possa ser ligada ou
desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As

ferramentas elétricas sao perigosas, se forem

usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas
mdveis funcionam sem problemas e

se nao estdo perras, se existem pecas
partidas ou danificadas, que influenciem
o funcionamento da ferramenta

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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elétrica. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacao da
ferramenta elétrica. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas elétricas mal
conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessérios de corte cuidados
e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.
Respeite estas indicagoes quando
utilizar a ferramenta elétrica, acessoérios,
ferramentas de trabalho, etc. Tenha
atencdo as condig6es de trabalho e ao
trabalho a realizar. O uso de ferramentas
elétricas para fins diferentes do previsto pode
originar situacdes perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios nao
permitem uma operagao segura nem o
controlo da ferramenta elétrica em situacdes
inesperadas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores sé podem ser
carregados nos carregadores
recomendados pelo fabricante. Um
carregador que seja indicado para
determinado tipo de acumuladores e seja
usado noutro podera provocar um incéndio.
Nas ferramentas elétricas s6 podem

ser usados os acumuladores previstos.
A utilizagéo de outros acumuladores pode
causar ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser
usado deve ser mantido afastado

de clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos e outros pequenos objetos
metalicos, que poderiam provocar

a ligacao em ponte dos contactos.

Um curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode resultar em queimaduras
ou incéndios.

Uma utilizacao impropria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxaguie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacdes cutaneas ou queimaduras.

Nao utilize baterias danificadas ou
alteradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
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exploséo ou perigo de ferimento.

f) Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma
explosao.

g) Siga todas as instrucoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a
ferramenta com bateria fora da gama de
temperaturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

b) Nunca fagca a manutencao de
acumuladores danificados. Toda a
manutencéo dos acumuladores s6 deve
ser feita pelo fabricante ou por postos de
assisténcia técnica autorizados.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e segurancga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de
seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados s&o depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencao incorrectas sao as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de

forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um

desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&ao deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
afogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!
O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma reducéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas!
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e & destruicdo das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!
Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
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10.

11.

12.

13.

eliminac&o.

Por motivos de seguranca, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atencao! Nao accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranca tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizagao de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.
Proteja a sua bateria contra a humidade,
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranca

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

Proteja o carregador e o cabo contra danos

e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Nao utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando &
sujeito a grandes esfor¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga. Estes
tempos de carga séo validos apenas para
acumuladores descarregados. Ligar & cor-
rente por diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente,

a danificacdo das células. Nao deixe os

10.

11.

12.

13.

acumuladores ligados ao carregador durante
varios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) séo elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

Na&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilancia!

Proteccao contra factores ambientais

1.

2.

7.

-130 -

SiHi_Akku_Schleif_Gravurwerkzeug_SPK13.indb 130

Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de proteccéo.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automéveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposicao a radiagdo solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruicdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.
Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
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espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccao e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Para uma eliminac¢éo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se ndo conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Instrucoes de seguran¢ca comuns para lixar,
lixar com papel de lixa, trabalhar com esco-
vas de arame, polir, fresar ou cortar

a) Estaferramenta eléctrica destina-se a ser
usada como lixadeira, lixadora com lixa
de papel, escova de arame, polidora, para
fresar, e como rebarbadora de corte. Re-
speite todas as instrucdes de seguranca,
indicacées, representacoes e dados que
acompanham o aparelho. O desrespeito
pelas indica¢des seguintes pode dar origem
a choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

b) Nao utilize acessérios que nao tenham
sido concebidos e recomendados pelo
fabricante especialmente para esta ferra-
menta eléctrica. O facto de conseguir fixar o
acessorio a ferramenta eléctrica nao significa
que o funcionamento seja seguro.

c) As rotacoes permitidas da ferramenta
eléctrica tém de ser, pelo menos, tao
elevadas quanto as rotacdoes maximas in-
dicadas na ferramenta. Os acessorios que
rodem a uma velocidade superior a permitida
podem partir e ser projectados.

d) O diametro exterior e a espessura da fer-
ramenta de trabalho tém de corresponder
as medidas indicadas na sua ferramenta
eléctrica. As ferramentas de trabalho com
medidas inadequadas néo conseguem ser
devidamente protegidas, nem controladas.

e) Os discos de rebarbar, as més abrasivas
ou outros acessorios tém de assentar
bem sobre o eixo ou o porta-fresa da
ferramenta eléctrica. As ferramentas de tra-
balho que nao assentem bem no encaixe da
ferramenta eléctrica giram de forma irregular,
vibram muito e podem levar a que se perda o
controlo.

f) Osdiscos, cilindros de lixamento, aces-
sérios de corte ou outros acessorios
montados sobre o mandril tém de ser
inseridos por inteiro no porta-fresa ou
na bucha de fixacao. Devera ser minima
a ,,saliéncia“ ou a parte descoberta do
mandril entre o corpo abrasivo e o porta-
fresa ou a bucha de fixacao. Se o mandril
nao for fixado suficientemente ou caso o
corpo abrasivo fique demasiado avangado, a
ferramenta de trabalho pode soltar-se e ser
projectada a alta velocidade.

g) Nao use ferramentas de trabalho danifi-
cadas. Antes de cada utilizacao, verifique
as ferramentas de trabalho, como discos
de rebarbar quanto a estilhacos e fis-

h)

i)

k)
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suras, mos abrasivas quanto a fissuras,
desgaste ou grande deterioracao, esco-
vas de arame quanto a arames soltos ou
partidos. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cair, verifique se
esta danificada ou use uma ferramenta
de trabalho nao danificada. Depois da
ferramenta controlada e colocada, man-
tenha-se a si e a terceiros fora do nivel
da ferramenta de trabalho em rotacéo e
deixe o aparelho funcionar um minuto

as rotagcoes maximas. A maior parte das
ferramentas de trabalho danificadas parte-se
durante este periodo de teste.

Use equipamento de proteccao indivi-
dual. Consoante o tipo de utilizacao, use
mascara facial completa, proteccao para
os olhos ou 6culos de proteccao. Sempre
que se justifique, use mascara de pro-
teccao contra o po, proteccao auditiva,
luvas de proteccao ou avental especial,
que o protegem de pequenas particulas
de material e resultantes do lixamento.
Os olhos tém de ser protegidos de corpos
estranhos projectados durante as diversas
aplicagbes. A méascara de protecgdo contra
0 p6 ou respiratdria tem de filtrar o p6é que

se forma durante a utilizacdo. A exposigcao
prolongada a niveis elevados de ruido pode
provocar problemas de audigéo.

Mantenha terceiros a uma distancia de
seguranca em relacao a area de trabalho.
Quem quer que entre na area de trabalho
tem de usar equipamento de proteccao
individual. Podem ser projectados bocados
partidos da peca ou das ferramentas de tra-
balho e provocar ferimentos, mesmo fora da
area de trabalho directa.

Ao trabalhar, segure no aparelho apenas
nas superficies isoladas proprias, em
que os cabos eléctricos dobrados da
ferramenta de trabalho ou o préprio cabo
eléctrico se podem encontrar. O contacto
com um cabo de corrente eléctrica também
pode colocar as pecas metalicas do aparelho
sob tenséo e provocar um choque eléctrico.
Mantenha a ferramenta eléctrica sempre
bem segura durante o seu arranque. En-
quanto o motor acelera para as rotagdes ma-
ximas, o seu binario de reacg¢ao pode fazer
com que a ferramenta eléctrica rode.

Se possivel, utilize grampos para fixar a
peca. Nunca segure uma peca pequena
numa mao e a ferramenta eléctrica na
outra enquanto a utilizar. Ao fixar pecas
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mais pequenas, podera usar ambas as maos
para controlar melhor a ferramenta eléctrica.
Ao cortar pecas redondas, como buchas de
madeira, materiais de barras ou tubos, estas
tendem a rolar, podendo fazer com que a fer-
ramenta de trabalho emperre e seja projecta-
da contra si.

m) Mantenha o cabo de ligacao afastado das
ferramentas de trabalho em rotacéao. Se
perder o controlo do aparelho, o cabo pode
ficar cortado ou ser apanhado, envolvendo a
mao ou o braco na ferramenta de trabalho em
rotacéo.

n) Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes
de a ferramenta de trabalho ter parado
completamente. A ferramenta de trabalho
em rotacéo pode entrar em contacto com a
superficie onde é depositada, podendo fazer
com que perca o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

o) Apos a troca de ferramentas de trabalho
ou ajustes no aparelho, aperte a porca do
porta-fresa, a bucha de fixacao ou outros
elementos de fixacao. Os elementos de
fixagdo soltos podem deslocar-se inadverti-
damente e fazer perder o controlo; os com-
ponentes nao fixados e em rotacéo serao
projectados violentamente.

p) Nao deixe a ferramenta eléctrica funcio-
nar enquanto é transportada. O vestuario
pode ser apanhado acidentalmente em
contacto com a ferramenta de trabalho em
rotacéo e perfurar-lhe o corpo.

q) Limpe regularmente as fendas de venti-
lacao da ferramenta eléctrica. A ventoinha
do motor puxa pé para dentro da carcaga.
Uma grande acumulacao de p6 metalico
pode provocar perigos eléctricos.

r) Nao use a ferramenta eléctrica junto a
materiais inflamaveis. As faiscas podem
inflamar estes materiais.

s) Nao utilize ferramentas de trabalho que
requeiram liquido de arrefecimento. A uti-
lizacdo de agua ou de outros liquidos de arre-
fecimento pode provocar choques eléctricos.

Rechaco e respectivas instrucdes de segu-
ranca

Rechaco é a reaccao repentina provocada por
uma ferramenta de trabalho em rotagéo, como
um disco de rebarbar, uma cinta de lixa, uma
escova de arame, etc., que emperra ou bloqueia.
O emperramento ou bloqueio provoca uma pa-
ragem abrupta da ferramenta de trabalho em
rotagéo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica

descontrolada pode saltar no sentido contrario ao
da rotacao da ferramenta de trabalho.

Quando, por ex., um disco de rebarbar emperra
ou blogueia na pega, a aresta do disco de rebar-
bar que esta introduzida na referida peca pode
ficar presa, fazendo com que o disco de rebarbar
se parta ou rechace. O disco de rebarbar pode
entéo ser projectado, ou contra o operador, ou ho
sentido contrario ao mesmo, consoante o sentido
de rotacado do disco no local de bloqueio. Neste
caso, os discos de rebarbar também podem
partir.

Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo
errada ou inadequada da ferramenta eléctrica.
Ele pode ser evitado mediante medidas de pre-
vengao adequadas, como descrito de seguida.

a) Segure bem na ferramenta eléctrica e co-
loque o corpo e os bragcos numa posicao
em que consiga amparar as forcas de
rechacgo. Tomando as medidas de prevencédo
adequadas, o operador consegue dominar as
forcas de rechaco.

b) Tenha especial cuidado ao trabalhar
junto a cantos, arestas afiadas, etc. Evite
que as ferramentas de trabalho choquem
e figuem bloqueadas na peca. A ferramen-
ta de trabalho em rotacéo, ao se deparar com
cantos, arestas afiadas ou ao fazer ricochete,
tem tendéncia para bloquear. Isto provoca
uma perda de controlo ou rechago.

c) Nao use uma lamina de serra denteada.
Tais ferramentas de trabalho provocam, mui-
tas vezes, rechacos ou a perda de controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

d) Insira a ferramenta de trabalho no materi-
al sempre na direccao em que a aresta de
corte sai do mesmo (o que corresponde
a direccao em que as aparas sao pro-
jectadas). Se a ferramenta eléctrica for con-
duzida na direc¢éo errada, a aresta de corte
da ferramenta de trabalho parte-se na peca,
fazendo com que a ferramenta eléctrica seja
puxada no respectivo sentido de avanco.

e) Fixe sempre a peca, ao utilizar limas
rotativas, discos de corte, fresas de alta
velocidade ou de metal duro. Basta as
ferramentas de trabalho emperrarem ligeira-
mente na ranhura para causarem rechaco.
Os discos de corte costumam partir-se
quando emperram. Se as limas rotativas e as
fresas de alta velocidade ou de metal duro
emperrarem, o acessorio da ferramenta pode
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saltar para fora da ranhura e fazer perder o
controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Instrucoes de seguranca especiais ao lixar
e cortar

areas nao visiveis. Mergulhar o disco de
corte durante o corte pode causar rechaco
em canaliza¢des de gas ou de agua, linhas
eléctricas ou outros objectos.

a) Utilize apenas o corpo abrasivo permitido Instrucdes de seguranca especiais para tra-
para a sua ferramenta eléctrica e apenas balhar com escovas de arame

para as possibilidades de aplicacao reco- a)
mendadas. Exemplo: nunca lixe com a su-
perficie lateral de um disco de corte. Os

discos de corte destinam-se ao desbaste de
material com a aresta do disco. A aplicacao

de forca lateral sobre estes corpos abrasivos

pode parti-los.

b) Para pontas abrasivas cénicas e planas b)
com rosca, utilize apenas mandris nao
danificados de tamanho e comprimento
adequados, sem corte traseiro na salién-
cia. A utilizagdo de mandris adequados reduz
a possibilidade de ruptura.

c) Evite bloquear o disco de corte ou uma
forca de pressao excessiva. Nao faca cor-
tes demasiado profundos. Uma sobrecar- c)
ga do disco de corte aumenta o esfor¢co e a
probabilidade de emperrar ou ficar bloquea-
do e, por conseguinte, de rechago ou ruptura
do corpo abrasivo.

d) Evite colocar a mao na area a frente e

Nao se esqueca de que a escova de
arame também perde pecas de arame
durante a utilizacao usual. Nao sujeite os
arames a uma forca de pressao excessi-
va. As pecas de arame projectadas podem
penetrar muito facilmente em vestuario fino e/
ou na pele.

Antes de utilizar as escovas, deixe-as
funcionar pelo menos um minuto a velo-
cidade de servico. Certifique-se de que
neste periodo nao se encontra qualquer
outra pessoa a frente ou na mesma linha
da escova. Durante o tempo de aquecimento
podem ser projectadas pecas de arame sol-
tas.

Afaste a escova de arame em rotacao de
si. Durante os trabalhos com estas escovas,
podem ser projectadas a grande velocidade
pequenas particulas e pecas de arame minu-
sculas que poderao penetrar na pele.

atras do disco de corte em rotacédo. Ao Instrucdes de seguranca adicionais

afastar o disco de corte da sua méo na peca, ® O aparelho s6 pode ser usado na esmerila-
em caso de rechaco, a ferramenta eléctrica gem a seco.

e o respectivo disco em rotagéo podem ser ® O cabo deve ser sempre colocado atras do
catapultados para si. aparelho.

e) Se o disco de corte ficar emperradoouse ®
interromper o trabalho, desligue o apa-
relho e nao lhe toque até o disco parar. °
Para evitar o rechaco, nunca tente puxar
o disco de corte, ainda a rodar, do corte.

Verifique qual é a causa do emperramento e °
elimine-a.
f) Nao volte a ligar a ferramenta eléctrica °

enquanto ela estiver na peca. Primeiro, o
disco de corte tem de chegar as rotacoes °
maximas antes de se continuar o corte

com cuidado. Caso contrario, o disco pode °
emperrar, saltar da peca ou provocar recha- °
Go.

g) Apoie as placas ou as pecas grandes
para evitar o risco de rechaco por um dis-  ©
co de corte emperrado. As pecas grandes
podem dobrar-se sob o seu proprio peso. A °
peca tem de ser apoiada dos dois lados do
disco, junto ao corte e a aresta.

h) Tenha muito cuidado com os cortes de °
imersao em paredes existentes ou outras
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Os materiais que contenham amianto nao
podem ser trabalhados.

Antes de realizar qualquer tipo de trabalho na
maquina (limpeza, substituicdo da lixa, etc.),
retirar a ficha da tomada eléctrical!

Ao tirar a ficha da tomada nao puxar o cabo
eléctrico. Pegue na propria ficha.

O local de trabalho deve estar limpo e bem
iluminado.

A peca a trabalhar deve estar fixada apropri-
adamente.

Mantenha criangas afastadas.

E no seu proprio interesse manter a maquina
sempre limpa e, findo os trabalhos, controlar
se a maquina nao tiver defeitos.

Antes de colocar a ficha eléctrica, assegure-
se que o interruptor esta desligado.

Tenha uma posicao estavel e segura, par-
ticularmente ao trabalhar em escadas ou
armagoes.

No processamento de madeira ou metal
previamente processado poderéo formar-se
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poeiras nocivas ou venenosas.
O contacto com estas poeiras ou a respectiva
inalacao pode constituir um perigo para o
operador ou terceiros que se encontrem nas
imediagodes.

® Segure o aparelho nas superficies isoladas
proprias, uma vez que a cinta de lixa pode
embater no proprio cabo eléctrico e danifica-
lo. Ao se danificar um cabo de corrente elé-
ctrica, as pegas metalicas podem ficar sob
tensao e provocar um choque eléctrico.

® Para proteger a saude, devera usar uma mas-
cara de protecgao contra o p6 e 6culos de
protecgdo durante os trabalhos de lixagem!

® Em caso de danos, utilize o desenho técnico
e a lista das pecas para poder determinar
exactamente as pecas sobressalentes a en-
comendar no nosso servigo técnico.

* Atencao! Utilize 6culos de proteccao e
uma mascara de proteccao contra po.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitacoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.
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HR/BIH

Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na elektricne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dopusteno obavljati bilo kakve preinake.
Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik
od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrS§inama poput cijevi, radijatora,
pedi i hladnjaka. Postoji povecan rizik od
elektri¢énog udara, ako je vase tijelo uzemlje-
no.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenije ili
vjeSanje elektriénog alata, ili za izvlaenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektriénog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzni kabel koji je
takoder namijenjen za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako nije moguée izbjeci rad elektriénih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitni strujni prekida¢. Uporabom
zastitnog strujnog prekida¢a smanjuje se rizik
od elektricnog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sto Cinite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem
ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i naginu
uporabe elektriénog alata, smanjuje rizik od
ozljedivanja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i
prije no §to ¢ete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektricnog alata imate prst na prekidacu
ili ako uklju€en uredaj prikljucite na mrezu,
moze doci do nezgode.

d) Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite
alate za podeSavanje ili klju¢ za vijke.
Alat ili klju¢ koji nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaji u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin moci ¢ete uredaj bolje kontrolirati u
neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjecu.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu,
odjecu i rukavice ne priblizavajte
pokretnim dijelovima. Siroku odjecu, nakit
ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za
odsisavanje i sakupljanje praSine,
trebate ih prikljuéiti i pravilno koristiti.
Usisavanjem praSine mozete smanjiti
opasnosti koje nastaju ona uzrokuje.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne osjecajte se varljivo sigurnima

i ne ignorirajte sigurnosna pravila

za elektricne alate ¢ak i kad ste ve¢,
nakon viSestruke uporabe, upoznati s
elektroalatom. Nemarno rukovanje moze
dovesti do ozljeda u djeliéu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljuditi ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podeSavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektriéni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s ovim
uredajem ili nisu procitale ove upute, da
koriste elektroalat. Elektroalati su opasni
ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi besprijekorno ili mozda
zapinju, jesu li slomljeni ili oSteéeni

tako da bi mogli ugroziti pravilan

rad elektricnog alata. Prije uporabe
elektroalata, ostec¢ene dijelove predajte
na popravak. Uzrok mnogih nezgoda je loSe
odrzavanije elektricnog alata.

Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punja¢ima
koje preporucéuje proizvodac. Kod punjaca
koji je namijenjen punjenju odredenih vrsta
akumulatora postoji opasnost od pozara

ako se upotrijebi s drugadijim vrstama
akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda i pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje kontakata. Kratki spoj

izmedu kontakata akumulatora moze izazvati
opekotine ili pozar.

U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekucina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢ni¢ku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite osteceni ili promijenjeni
akumulator. Takvi akumulatori mogu reagirati
na nepredviden nadin i uzrokovati vatru,
eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite
akumulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za
uporabu. Pogredno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog temperaturnog podrucja
moze unistiti akumulator i povecati opasnost
od pozara.

6. Servis

a)
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Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vi$estupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteris-
tike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogres$no rukovanje vodi do
ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene celije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlazite goren-
ju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje celije
akumulatora. Naj¢es¢i uzrok za potpuno
praznjenje paketa akumulatora predstavlja
dugo mirovanje odnosno nekoristenje
djelomi¢no ispraznjenog akumulatora.
Prekinite s radom ¢im snaga vidljivo popusti
ili pak reagira zastitna elektronika. Spremite
akumulator tek nakon potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecéenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijavan-

ja i ostecenja celija u unutradnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kugiste ¢ini neostedeno. Celije u unutragnjosti
akumulatora bogu biti ozbiljno oStecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop iskljucuje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugadijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kisa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih
ostecenja celija. Ne punite i ne radite s aku-
mulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj ploc€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zaétitite punjac i kabele od oStecenja i ostrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
ostecene kabele.

3. Zaétitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih opterecenja paket akumulatora
se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumula-
tore! Obratite pozornost na maksimalna
vremena punjenja. Ova vremena vrijede
samo za ispraznjene akumulatore. ViSekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomi¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i oStecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punjag viSe dana.
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8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostec¢en
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze
uzrokovati pozar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
Gelije mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prije-
vremenog starenja akumulatorskih celija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite
zastitne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i
punjaé od vlage i kise. Vlaga i kiSa mogu
dovesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih tekuéina.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijec¢i 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preopterecenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-

mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih

zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pros-
torijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite
ih od vlage u zraku i direktnog suncevog
zracéenja. Skladistite samo napunjene akumu-
latore (min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
os$tecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢éelijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredayji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinaéno zapakiraju u plastiéne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Zajednicki sigurnosni naputci za brusenje,
brusenje brusnim papirom, radove sa
Zicanim ¢etkama, poliranje, glodanje ili re-
zanje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ovaj elektricni alat koristi se kao brusili-
ca, brusilica s brusnim papirom, zi¢ana
cetka, polirka, za glodanje i kao stroj za
rezanje. Pridrzavajte se svih sigurnosnih
naputaka, uputa, prikaza i podataka koje
dobivate s uredajem. Ako se ne pridrzavate
sljedecih uputa, moze doci do elektriénog
udara, vatre i/ili teSkih ozljeda.

Ne koristite pribor koji proizvodac¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za taj
elektroalat. Samo €injenica da pribor mozete
pri€vrstiti na svoj elektroalat, ne jam¢i sigurnu
uporabu.

Dopusteni broj okretaja koriStenog alata
mora biti najmanje toliki kao najvisi broj
okretaja koji je naveden na elektroala-

tu. Pribor koji se okrecée brze nego sto je
dopusteno, moze se slomiti i izletjeti.

Vanjski promjer i debljina koriStenog
alata mora odgovarati podacima o dimen-
zijama Vaseg elektroalata. Ako koristite
pogredno dimenzionirane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolirati.
Brusne ploce, prirubnice ili drugi pribor
moraju toéno odgovarati vretenu Vaseg
elektroalata. Koridteni alati koji ne odgova-
raju to¢no prihvatniku elektroalata okrecu se
neravnomjerno, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezaci alati ili neki
drugi pribor koji je montiran na trn, mora-
ju se u cijelosti umetnuti u stezna klijesta
ili steznu celjust. ,Istureni dio“ odnosno
slobodni dio trna izmedu brusnog tijela i
steznih klijeSta mora biti minimalan. Ako
se trn ne pritegne dovoljno, ili se nalazi pre-
daleko od brusnog tijela, namjenski alat moze
se otpustiti i biti izba¢en velikom brzinom.

Ne koristite o§teéene namjenske alate.
Prije svake primjene kontrolirajte nam-
jenske alate, kao npr. brusne ploce na
krhotine i pukotine, brusne valjke na pu-
kotine, istroSenost ili veliku iskoriStenost,
zicane cetke na odvojene ili napukle zice.
Ako Vam elektroalat ili namjenski alat
padne, provijerite je li oStecen ili koristite
neostec¢en namjenski alat. Ako ste nam-
jenski alat provjerili i stavili u uporabu,
budite podalje, isto kao i osobe u blizini,
od ravnine rotirajuéeg namjenskog ala-
ta i pustite stroj da radi jednu minutu s

h)

k)

m

n)

~

najvec¢im brojem okretaja. Oste¢eni nam-
jenski alati pucaju najéed¢e u ovom vremenu
testiranja.

Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o
nacinu primjene koristite zastitu za cijelo
lice, zastitu za o€i ili zastitne naocale. Ako
je potrebno, nosite masku protiv prasine,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne pregace koje Vas Stite od ¢estica
materijala koji brusite. Oci treba zastititi od
letecih stranih tijela koja nastaju kod razli¢itih
nacina rada. Maske protiv pradine i za zastitu
didnih organa moraju filtrirati prasinu nastalu
koristenjem alata. Ako ste dugo izloZeni glas-
noj buci, moze dod¢i do ostecenja sluha.
Obratite paznju na to da se druge osobe
nalaze na sigurnom razmaku od Vaseg
radnog podrucja. Svatko tko pristupi
radnom podrucju mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Otkinuti komadic¢i radnog
komada ili slomljeni namjenski alati mogu
izletjeti i prouzroditi ozljede, takoder izvan
direktnog radnog podrucja.

Kad izvodite radove kod kojih bi namjen-
ski alat mogao dodirnuti skrivene strujne
vodove ili vliastiti mrezni kabel, uredaj
drzite samo za izolirane povrsine rucke.
Kontakt sa strujnim kabelom moze takoder
staviti metalne dijelove uredaja pod napon i
dovesti do udara elektri¢ne struje.

Prilikom pokretanja elektri¢ni alat uvijek
¢vrsto drzite. Pri povecanju brzine na puni
broj okretaja moment reakcije motora moze
dovesti do izvrtanja elektri¢nog alata.

Ako je moguce, upotrijebite silu da biste
fiksirali alat. Nikad ne drzite mali radni
komad u jednoj ruci a elektroalat u drugoj
dok ga koristite. Pritezanjem malih radnih
komada oslobodit ¢ete obje ruke za postizan-
je bolje kontrole elektroalata. Prilikom rezanja
okruglih radnih komada kao $to su drvene
uévrsnice, Sipkasti materijali ili cijevi koji su
skloni pomicanju, namjenski alat moze se
zaglaviti i pri tom biti izbaen prema Vama.
Prikljuéni kabel drzite podalje od
rotiraju¢ih namjenskih alata. Ako izgubite
kontrolu nad uredajem, on moze presjeci

ili zahvatiti mrezni kabel, a Va$ Saka ili ruka
mogu dospjeti u rotirajuci alat.

Nikad ne odlazite elektroalat prije nego
Sto se namjenski alat potpuno umiri.
Rotirajuc¢i namjenski alat moze doci u kontakt
s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-
biti kontrolu nad elektroalatom.

o) Nakon zamjene namjenskog alata ili
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podesavanja na uredaju dobro pritegnite
maticu steznih klijesta, steznu ¢éeljust

ili ostale pri¢vrsne elemente. Olabavljeni
priévrsni elementi mogu se neocekivano
pomaknuti i dovesti do gubitka kontrole;
nepriévrséene rotiraju¢e komponente mogu
biti silom izbacene.

p) Elektroalat ne smije raditi dok ga nosite.
Sluéajnim kontaktom s rotiraju¢im namjens-
kim alatom moze se zahvatiti Vasa odjec¢a i
namjenski alat moze ozlijediti Vase tijelo.

q) Redovito Cistite otvore za prozracivanje
Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
praSinu u kuciste i jako nakupljanje metalne

prasine moze prouzrociti elektriéne opasnosti.

r) Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu takve materijale zapa-
liti.

s) Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Koristenje vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektricnog udara.

Povratni udarac i odgovarajuéi sigurnosni
naputci

Povratni udarac je iznenadna reakcija zbog nam-
jenskog alata koji se uklijesti ili blokira tijekom
rotacije, kao $to je brusna plo¢a, brusna traka,
Zi¢ana Cetka itd.

UkljeStenije ili blokada uzrokuju naglo zaustavljan-
je rotiraju¢eg namjenskog alata. Zbog toga ce se
nekontrolirani elektriéni alat ubrzati u smjeru sup-
rotnom od smjera okretanja namjenskog alata.

Ako se npr. brusna plo¢a zakvadi ili blokira u
radnom komadu, rub brusne plo¢e koja uranja u
radni komad moze se zaglaviti i prouzro€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kre¢e prema korisniku ili od koris-
nika, ovisno o smjeru okretanja plo¢e na mjestu
blokade. Pritom se brusne plo¢e takoder mogu
slomiti.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nep-
ravilne uporabe elektroalata. Moze se sprijeciti
odgovarajuéim mjerama opreza, kao $to je opisa-
no u nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite svoje
tijelo i ruke u polozaj u kojem éete moéi
izdrzati povratne sile. Rukovatelj moze sav-
ladati sile povratnog udarca ako se pridrzava
mjera opreza.

b) Budite posebno oprezni prilikom rada u
kutovima, ostrim rubovima itd. Sprijecite

odbijanje i blokiranje namjenskih alata

u radnom komadu. Rotirajuci namjenski
alat sklon je zaglavljivanju u kutovima, ostrim
rubovima ili u slu¢aju trzanja. To uzrokuje gu-
bitak kontrole ili povratni udarac.

c) Ne koristite nazubljeni list pile. Takvi nam-
jenski alati esto uzrokuju povratni udarac ili
gubitak kontrole nad elektroalatom.

d) Namjenski alat uvodite u materijal uvijek
u istom smjeru u kojem ostrica napusta
materijal (odgovara istom smjeru u kojem
se izbacuje strugotina). Ako se elektroalat
vodi u pogreSnom smjeru, dolazi do izba-
civanja oStrice alata iz radnog komada, zbog
¢ega se elektroalat vu€e u tom smjeru.

e) Prilikom koriStenja rotirajuéih turpija,
rezacih ploca, glodalica velike brzine ili
glodalica za tvrdi metal uvijek dobro steg-
nite radni komad. Ve¢ kod malih naginjanja
u utoru takvi alati se uklijeSte i mogu uzro-
kovati povratni udarac. U slu¢aju ukljestenja
rezace ploce, ona se najcescée slomi. U
slu€aju ukljestenja rotirajucih turpija, glodalica
velike brzine ili glodalica za tvrdi metal, taj
nastavak moze iskociti iz utora i uzrokovati
gubitak kontrole nad elektroalatom.

Posebni sigurnosni naputci za brusenje i

rezanje

a) Koristite iskljucivo brusna tijela koja su
dopustena za Vas elektroalat i samo za
preporuc¢ene mogucnosti koristenja Prim-
jer: Nikad ne brusite boénim povrs§inama
rezace ploce. Rezace ploce predvidene su
za skidanje materijala njihovim rubom. Bo¢no
djelovanije sile moze slomiti brusnu plocu.

b) Za konusne i ravne brusne klinove s na-
vojem koristite samo neostecene trnove
ispravne veli¢ine i duzine, bez srhova. Pri-
kladni trnovi sprje¢avaju moguénost lomljenja.

c) lzbjegavaijte blokiranje ili preveliki pritisak
na rezacu plocu. Ne izvodite prekomjerno
duboke rezove. Preveliki pritisak na rezacu
plo¢u povecava njeno opterecenje i sklonost
ukljestenju ili blokiranju i time mogucnost pov-
ratnog udarca ili loma.

d) lzbjegavajte zahvacanje rukom u
podrucje ispred i iza rotirajuce rezace
ploce. Ako pokrecete rezac¢u ploc¢u u radnom
komadu od sebe, u slu€aju povratnog udarca
elektroalat s rotiraju¢om plo€¢om moze izletjeti
izravno u Vas.

e) Ako rezaca ploca zapinje ili prekidate
rad, iskljucite uredaj i drzite ga mirno
sve dok se plo¢a ne zaustavi. Nikad ne
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pokusavaijte izvudi iz reza jos rotirajuéu
rezacu plocu jer moze doc¢i do povratnog
udarca. Utvrdite i uklonite uzrok zapinjanja.

f) Ne ukljuéujte ponovno elektroalat tako
dugo dok se nalazi u radnom komadu.
Prije nego oprezno nastavite s rezanjem,
pustite da rezac¢a ploc¢a najprije postigne
puni broj okretaja. U suprotnom se ploc¢a
moze uklijestiti, izletjeti iz radnog komada
ili prouzrociti povratni udarac.

g) Poduprite ploce ili velike radne komade
da biste smanjili rizik od povratnog udar-
ca zbog uklijeStene rezace ploce. Veliki
radni komadi mogu se savinuti pod svojom
vlastitom tezinom. Radni komad mora se
poduprijeti na obje strane rezaée plo¢e ito u
blizini reza kao i na rubu.

h) Budite narocito oprezni kod urezivanja
u postojeéim zidovima ili drugim nevid-
ljivim podrucjima. Rezaca plo¢a koja pri
rezanju dodirne plinski vod ili vodovodne cije-
vi, elektricne vodove ili druge objekte, moze
prouzrociti povratni udarac.

Posebni sigurnosni naputci za rad zZi¢anim

cetkama

a) Imajte na umu da Zi¢ana ¢etka takoder
gubi komadice zZice tijekom uobic¢ajene
uporabe. Ne preopterecujte zice prejakim
pritiskom. Komadici Zice koji lete uokolo
mogu vrlo lako oStetiti tanku odjecu i/ili koZu.

b) Prije uporabe ¢etkice pustite da se barem
jednu minutu okrecée s radnom brzinom.
Pazite na to da se tijekom tog vremena
ispred ili u jednakoj liniji s €etkicom ne
nalazi neka druga osoba. Tijekom zaleta
mogu izletjeti komadici zice.

c) Rotirajucu zi€anu ¢etkicu usmjerite od
sebe. Prilikom rada s takvim ¢etkicama male
Cestice i sitni komadici Zice mogu izletjeti veli-
kom brzinom i prodrijeti kroz koZu.

Specijalne sigurnosne napomene

® Uredjaj se smije koristiti samo za suho
brusenje.

e Kabel uvijek vodite iza uredjaja.

® Materijali koji sadrze azbest ne smiju se ob-
radjivati.

® Kod svih radova (€iSc¢enje stroja, zamjena

brusnog papira i sl.) na stroju prethodno treba

izvuc¢i mrezni utikag!

® Mrezni kabel izvucite iz utiCnice drzeci ga
uvijek za utikac.

© Radno mjesto treba biti ¢isto i dobro osvijet-
lieno.

® Pobrinite se da radni komad koji se obradjuje
bude osiguran tako da ne sklizne.

e Djecu drzite podalje.

® Zbog vlastitog interesa stroj uvijek drzite
¢istim, a nakon radova bru$enja provjerite je
li oStecen.

®  Provjerite je li isklju¢ena sklopka na priklju¢ku.

® Pobrinite se za stabilnost, ponajprije na
ljiestvama skelama.

® Kod obrade prethodno obradenog drva ili me-
tala mogu nastati opasne odnosno otrovne
prasine.

Dodirivanje ili udisanje ove prasine moze
predstavljati opasnost za korisnika ili osobe
koje se nalaze u blizini.

® Uredaj drzite za izolirane povrsine rucki jer se
moze dogoditi da brusna traka dodirne vlastiti
mrezni kabel. Zbog ostecenja strujnog kabela
metalni dijelovi uredaja mogu dod¢i pod na-
pon, §to dovodi do udara elektri¢ne struje.

® ZazaStitu svojeg zdravlja prilikom brusenja
koristite masku za zastitu od prasine kao i
zastitne naocale!

e Utvrdite li oStecenja, mozete dijelove to¢no
definirati pomoc¢u shematskog prikaza ured-
jaja kao i na popisu dijelova, te ih zatraZiti kod
nase servisne sluzbe.

* Paznja! Nosite zastitne naocale i masku
protiv prasine.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanija, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako bismo se
uvjerili da se ne igraju uredajem.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje

Proéitajte sve bezbednosne napomene,
uputstva, ilustracije i tehnicke podatke
dobijene s ovim elektriénim alatom. Zbog
nepridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava moze da dode do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koji je koris¢en u bezbednosnim na-
pomenama - ,elektri¢ni alat” - odnosi se na
elektri¢ne alate koji rade na strujni pogon (s
mreznim kablom) i na akumulatorski pogon (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene
smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénic i. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene.
Nemojte koristiti adapterski utika¢
zajedno s uzemljenim elektroalatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce utiénice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) lzbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

c) Drzite elektroalate podalje od kise i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabl za nosenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredaja. Ostecen ili
zapetljan prikljuéni kabl povecava rizik od

elektricnog udara.

e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji
su podesni za kori§éenje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

f) Ako ne moze da se izbegne rad
elektricnih alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Bezbednost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite Sta €inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za pra$inu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i nacina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.

c) lIzbegavajte nekontrolisano pustanje
u rad. Pre nego §to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, pre nego §to éete ga skinuti ili
nositi, proverite da li je iskljuéen. Ako
prilikom noSenja elektroalata imate prst na
prekidacu ili ako uklju¢en aparat prikljucite na
mrezu, moze doci do nesrece.

d) Pre nego Sto cete ukljuciti uredaj,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotacionom delu elektroalata moze da
uzrokuje povrede.

e) lIzbegavajte nenormalne polozaje
tela. Pobrinite se za stabilan polozaj
i u svakom trenutku drzite balans. Na
taj nagin moci €ete bolje da kontroliSete
elektriéni uredaj u neogekivanim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u radnu odec¢u. Ne
nosite Siroku odecu niti nakit. Kosu,
odecu i rukavice drzite Sto dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je mogucée da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da
smanijite opasnosti koje nastaju zbog
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h)

stvaranja prasine.

Ne osecaijte se varljivo sigurnima i

ne ignorisite bezbednosna pravila za
elektricne alate ¢ak i kada ste ve¢, nakon
mnogostruke upotrebe, upoznati sa
elektriénim alatom. Nemarno rukovanje
moze da dovede do teSkih povreda u deliéu
sekunde.

4. KoriScéenje i rukovanje elektri¢nim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namenjen za Vas posao.
Odgovarajuéim elektroalatom radiéete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

Pre nego Sto ¢ete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozZiti
elektroalat, izvucite utika¢ iz uti¢nice

i/ili uklonite akumulator. Takve mere
opreza smanjuju nekontrolisano pokretanje
elektroalata.

NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriSéenje
elektroalata licima koja nisu upoznata

s njegovim radom ili nisu procitala ova
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusna lica.

Elektricne i namenske alate negujte
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili o§teceni tako
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektroalata. Pre koriS¢enja elektroalata,
ostecene delove predajte na popravku.
Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje
elektroalata.

Alate za rezanje trebate da ostrite i
Cistite. Pazljivo negovani alati za rezanje sa
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Elektroalat, pribor, namenske alate itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZze da dovede do
opasnih situacija.

Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu nad
elektroalatom u nepredvidenim situacijama.

5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Punite akumulatore samo u punja¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporu¢en za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost da se zapali,
ako se koristi s drugacijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba
drugacijih akumulatora moze da uzrokuje
povrede i opasnost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moze da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

U slucaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa te¢noséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomoc. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije koze ili opekotine.
Ne koristite oStecen ili promenjen
akumulator. Takvi akumulatori mogu da
reaguju na nepredviden nacin i prouzro¢e
vatru, eksploziju ili povrede.

Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroce eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje
akumulatora i nikad ne punite
akumulatorski alat van temperaturnog
podrucja koje je navedeno u uputstvima
za rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje
van dozvoljenog temperaturnog podrucja
moze da unisti akumulator i povecéa opasnost
od pozara.

6. Servis

a)

b)
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Specijalne bezbednosne napomene 8.
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-

jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Akumulatorske celije imaju viSestepene sigur-

nosne naprave. Svaka celija prvo se formatira i 9.
snime se njene elektri¢ne karakteristike. Ovi pod-

aci se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-

rama kod rukovanja akumulatorima uvek je
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je
potrebno obratiti paznju na sledece tacke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa

neostecenim celijama! Pogresno rukovanje 10.

vodi do ostecenja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina korisc¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

11.
Napomene u vezi akumulatora
1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga 12.

morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

2. Zapostizanje optimalne snage akumulatora
izbegavaite praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

3. Akumulator ¢uvajte na hladnom mestu, naj-

bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno 13.

40 %.
4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada

Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.
Izbegavajte osteéenja i udarce!
Obavezno zamenite akumulator koji Vam

je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je

bio izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-
ovo kudiste izgleda neosteéeno. Celije u
unutras$njosti akumulatora bogu da budu
ozbiljno osteéene. Obratite takode paznju na
informacije o odlaganju u otpad.

U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop isklju€uje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.
Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijin akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.
Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kiSa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kisi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 % Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti. tupku punjenja
Oslabljene celije u ostarelom paketu akumu- 1. Obratite paznju na podatke navedene na tab-

latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

5. IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu 2.
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlazite go-

renju. 3.
7. Ne praznite akumulatore do kraja!

Potpuno praznjenje ostecuje celije akumula- 4.

tora. Najcesci uzrok za potpuno praznjenje 5.

paketa akumulatora predstavlja dugo mi-

rovanje odnosno nekoriséenje delimi¢no 6.

ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra-

dom ¢im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek

kada se potpuno napuni. 7.
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lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

Zastitite punjac i kablove od oSteéenja i 0Strih
ivica. Elektricar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.

Ne koristite oSte¢ene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterecenja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo
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za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i ostecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
viSe dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecéenja Celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Ne koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske Celije
mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do prev-
remenog starenja akumulatorskih celija.

13. Nikada namoijte puniti baterije bez nadzora!

Zastita od uticaja okoline

1. Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

2. Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjac od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kisa
mogu da dovedu do opashog ostecenja
Celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preoptereéenje, prevelika napunjenost
ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti

u vazduhu i direktnog suncevog zraenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Sprecite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloze na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostati¢ko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliSte nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za strucno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinaéno u plasti¢ne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Zajednicke bezbednosne napomene za
brusenje, brusenje brusnom hartijom, radove
sa zicanom ¢etkom, poliranje, glodanje ili
rezanje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ovaj elektricni alat se koristi kao brusili-
ca, brusilica sa brusnom hartijom, zicana
cetka, masina za poliranje, za glodanje i
kao masina za rezanje. Postujte sve bez-
bednosne napomene, uputstva, prikaze i
podatke koje dobijate s uredajem. Ako se
ne pridrzavate sledecih uputstava, moze doci
do elektriénog udara, vatre i/ili teSkih povreda.
Ne koristite pribor kojeg proizvodac¢ nije
specijalno predvideo i preporucio za taj
elektroalat. Sama ¢injenica da pribor mozete
da pri¢vrstite na svoj elektri¢ni alat, nije ga-
rancija za bezbednu primenu.

Dozvoljeni broj obrtaja namenskog alata
mora biti najmanje onolik koliki je najvecéi
broj obrtaja naveden na elektricnom
alatu. Pribor koji se obr¢e brze nego sto je
dozvoljeno, moze da se slomi i izleti.

Spoljni prec¢nik i debljina namenskog ala-
ta mora odgovarati podacima o dimenzi-
jama Vaseg elektriénog alata. Ako koristite
pogredno dimenzionirane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolisati.
Brusne ploc¢e, brusni valjci, ili drugi
pribor moraju taéno odgovarati vretenu
ili steznim klestima Vaseg elektroalata.
Korisceni alati koji ne odgovaraju ta¢no
prihvatacu elektroalata obréu se neravnomer-
no, jako vibriraju i mogu da dovedu do gubitka
kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili neki
drugi pribor koji je montiran na trn, mo-
raju se potpuno umetnuti u stezna klesta
ili steznu celjust. ,Istureni deo“ odnosno
slobodni deo trna izmedu brusnog tela i
steznih klesta mora biti minimalan. Ako se
trn ne pritegne dovoljno, ili se nalazi preda-
leko od brusnog tela, alat moze da olabavi i
bude izbagen velikom brzinom.

Ne koristite oSteéene namenske alate. Pre
svake primene kontroliSite namenske ala-
te, i to brusne ploée na krhotine i pukoti-
ne, brusne valjke na pukotine, istroSenost
ili jaku iskoriS¢enost, ziane cetke na
odvojene ili napukle zice. Ako Vam elek-
troalat ili namenski alat padne, proverite
da li je ostecen ili koristite neostecen
namenski alat. Ako ste namenski alat
proverili i stavili u upotrebu, drzite se
podalje, isto kao i lica u blizini, od ravni
rotacionog alata i pustite masinu da radi

h)

k)

m)

n)
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jedan minut s najveé¢im brojem obrtaja.
Ostecéeni namenski alati pucaju najéesée u
ovom vremenu testiranja.

Nosite li€énu zastitnu opremu. Zavisno od
nacina primene koristite zastitu za celo
lice, zaStitu za o¢i ili zastitne naocare.
Ako je potrebno nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne kecelje koje Vas Stite od cestica
materijala koji brusite. Oci treba zastititi

od stranih tela koja lete uokolo i nastaju kod
razli¢itih nacina rada. Maske protiv prasine

i za zastitu disajnih organa moraju filtrirati
prasinu nastalu koris¢enjem alata. Ako

ste dugo izlozeni jakoj buci, moze doc¢i do
ostecenja sluha.

Obratite paznju na to da se druga lica
nalaze na bezbednom odstojanju od
Vaseg radnog podruéja. Svako ko pristupi
radnom podrucju mora nositi licnu zastitnu
opremu. Otkinuti komadic¢i radnog predmeta
ili slomljeni namenski alati mogu da izlete i
prouzroCe povrede, takode i van direktnog
radnog podrucja.

Uredaj drzite samo za izolovane drske,
kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
mogao dodirnuti sakrivene strujne vo-
dove ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
strujnim kablom mozZe takode staviti metalne
delove uredaja pod napon i dovesti do udara
elektriéne struje.

Prilikom startovanja uvek ¢vrsto drzite
elektricni alat. Prilikom povecanja brzine na
puni broj obrtaja momenat reakcije motora
moze da dovede do izvrtanja elektri¢nog ala-
ta.

Ako je moguce, upotrebite silu da biste
fiksirali alat. Dok koristite alat nikada ne
drzite mali radni predmet u jednoj ruci,

a elektroalat u drugoj. Stezanjem malih
radnih predmeta oslobodicete obe ruke za
postizanje bolje kontrole elektroalata. Prilikom
rezanja okruglih radnih predmeta kao $to su
drvene tiple, materijali u obliku Sipki ili cevi
koji su skloni pomeranju, alat moze da se
zaglavi i pri tom bude izba¢en prema Vama.
Prikljuéni kabl drzite podalje od rotacio-
nih namenskih alata. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, on moze preseci ili zahvatiti
mrezni kabl i rotacioni alat moze zahvatiti
Vasu Saku ili ruku.

Nikad ne odlazite elektri¢ni alat pre

nego $to se alat koji koristite potpuno
umiri. Rotacioni alat mozZe doci u kontakt sa
povrsinom za odlaganije i time mozete izgubiti
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kontrolu nad elektriénim alatom.

o) Nakon zamene namenskog alata ili
podesavanja na uredaju dobro pritegnite
navrtku steznih klesta, steznu celjust ili
ostale elemente za priévrséivanje. Ola-
bavljeni uévrsni elementi mogu neo¢ekivano
da se pomere i dovedu do gubitka kontrole;
nepri¢vrscene rotacione komponente mogu
biti silom izbacene.

p) Elektricni alat ne sme da radi dok ga
nosite. Sluc¢ajnim kontaktom s rotacionim
namenskim alatom moze biti zahvaéena Vasa
odeca i alat moze da Vam nanese fizicke pov-
rede.

q) Redovno ¢istite otvore za provetravanje
Vaseg elektricnog alata. Motorni ventilator
uvlaci prasinu u kuciste i jako nakupljanje me-
talne prasine moze da prouzrokuje elektricne
opasnosti.

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapal-
jivih materijala. Varnice mogu zapaliti takve
materijale.

s) Nemojte koristiti namenske alate koji
zahtevaju teéna rashladna sredstva.
Kori¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moze da dovede do elektricnog
udara.

Povratni udarac i odgovarajuce bezbednosne
napomene

Povratni udarac je trenutna reakcija zbog rezne
plo¢e koja se zaglavi ili blokira tokom rotacije kao

Sto je brusna ploca, brusna traka, ziCana Cetka itd.

Zakacenie ili blokada uzrokuju naglo zaustavl-
janje rotacionog alata. Stoga ¢e se nekontrolirani
elektri¢ni alat ubrzati u smeru suprotnom od sme-
ra obrtanja namenskog alata.

Ako se npr. brusna plo¢a zakadi ili blokira u rad-
nom predmetu, ivica brusne ploce koja uranja u
radni predmet moze se zaglaviti i prouzro€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kre¢e prema korisniku ili od njega,
zavisno od smera obrtanja plo¢e na mestu bloka-
de. Pri tom se brusne plo¢e takode mogu slomiti.

Povratni udarac je posledica pogre$ne ili nepra-
vilne upotrebe elektroalata. On se moze spreciti
odgovaraju¢im merama opreza, kao $to je opisa-
no u nastavku.

a) Cvrsto drzite elektriéni alat i telo i ruke
stavite u polozaj u kom éete moci izdrzati
povratne sile. Rukovalac moze savladati
sile povratnog udarca, ako se pridrzava mera

opreza.

b) Budite posebno oprezni prilikom rada
u uglovima, ostrim ivicama itd. Sprecite
da se namenski alati odbiju i blokiraju u
radnom predmetu. Rotacioni alat je sklon
zaglavljivanju u uglovima, ostrim ivicamaili u
slu¢aju trzanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udarac.

c) Ne koristite nazubljeni list testere. Takvi
namenski alati ¢esto uzrokuju povratni udarac
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d) Namenski alat uvodite u materijal uvek u
istom smeru u kojem ostrica napusta ma-
terijal (odgovara istom smeru u kojem se
izbacuje strugotina). Vodenje elektroalata
u pogreSnom smeru dovodi do izbacivanja
oStrice alata iz radnog predmeta i stoga se
elektroalat vu¢e u tom smeru.

e) Kad koristite rotacione turpije, rezne
ploce, glodalice velike brzine ili glodalice
za tvrdi metal, uvek dobro stegnite radni
predmet. Ve¢ kod malih naginjanja u utoru
takvi alati se ukleste i mogu da prouzroce po-
vratni udarac. Kad se rezna plo¢a uklesti, ona
se naj¢esce polomi. Ako se rotacione turpije,
glodalice velike brzine ili glodalice za tvrdi
metal zakace, takav nastavak moze iskociti iz
utora i uzrokovati gubitak kontrole nad elekt-
roalatom.

Posebne bezbednosne napomene kod

brusenja i rezanja

a) Koristite iskljuc¢ivo ona brusna tela koja
su dozvoljena za Vas elektroalat i samo za
preporuc¢ene mogucnosti kori§éenja. Pri-
mer: Nikad ne brusite bo¢nim povrs§inama
rezne ploce. Rezne ploce predvidene su za
skidanje materijala svojom ivicom. Bo¢ni uti-
caj sile moze da polomi brusnu plo¢u.

b) Za konusne i ravne brusne klinove sa
navojem Koristite samo neostecene trno-
ve ispravne veli¢ine i duzine, bez ivica.
Odgovarajudi trnovi spre¢avaju moguénost
lomljenja.

c) lzbegavajte blokiranje ili preveliki pritisak
na reznu plocu. Ne izvodite prekomerno
duboke rezove. Preveliki pritisak na reznu
plo¢u povecava njeno opterecenje i sklonost
deformaciji ili blokiranju i time moguénost po-
vratnog udarca ili loma.

d) lIzbegavajte zahvatati Sakom u podrucje
ispred i iza rotacione rezne ploce. Ako po-
merate brusnu plo¢u u radnom predmetu od
sebe, u slu¢aju povratnog udarca elektroalat
sa rotacionom ploéom moze izleteti direktno
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u Vas.

e) Ako rezna ploc¢a zapinje ili prekidate rad,
iskljucite uredaj i drzite ga mirno sve
dok se rezna ploca ne zaustavi. Nikad ne
pokusavaijte izvuéi iz reza reznu plocu
koja jos rotira, jer moze do¢i do povrat-
nog udarca. Utvrdite i uklonite uzrok zapin-
janja.

f) Ne ukljuéujte ponovno elektricni alat tako
dugo dok se nalazi u radnom predmetu.
Pre nego $to oprezno nastavite sa rezan-
jem, pustite da rezna plo¢a najpre pos-
tigne puni broj obrtaja. U suprotnom plo¢a
moze da se uklesti, izleti iz radnog predmeta
ili prouzro€i povratni udarac.

g) Poduprite ploce ili velike radne predmete
kako biste umanijili rizik od povratnog
udarca zbog uklestene rezne ploce. Veliki
radni predmeti mogu se savinuti pod svojom
sopstvenom tezinom. Radni premet mora da
se podupre na obe strane rezne plo¢e itou
blizini reza kao i na ivici.

h) Budite narocito oprezni kod urezivanja
u postojeéim zidovima ili drugim nevidl-
jivim podrucjima. Rezna ploca koja kod re-
zanja dotakne gasovod ili vodovod, elektricne
vodove ili druge objekte, moze prouzroditi
povratni udarac.

Posebne bezbednosne napomene za radove

sa zi¢anim cetkama

a) Imajte na umu da tokom uobicajene upot-
rebe Zi¢ana ¢etka takode gubi komadice
zice. Ne preopterecujte zice prejakim pri-
tiskom. Komadici Zice koji lete uokolo mogu
veoma lako da o$tete tanku odecu i/ili kozu.

b) Pre upotrebe neka se ¢etkica barem
jedan minut okrec¢e radnom brzinom.
Pripazite na to da se tokom tog vremena
ispred ili u jednakoj liniji sa éetkicom ne
nalazi neko drugo lice. Za vreme zaleta
mogu izleteti komadici zice.

c) Rotacionu zi¢anu ¢etku usmerite od sebe.

Za vreme rada sa takvim ¢etkicama male
Cestice i sitni komadici Zice mogu da izlete
velikom brzinom i prodru kroz kozu.

Specijalna bezbednosna uputstva

® Uredjaj sme da se koristi samo za suvo
brusenje.

e Kabl uvek odmicite odnazad od uredjaja.

® Materijali koji sadrze azbest ne smeju da se
obradjuju.

® Kod svih radova (¢is¢enje masSine, zame-
na brusnog papira i sl.) prethodno izvucite

mrezni kabl!

e Mrezni kabl izvucite iz utiCnice drzeci ga uvek
za utikac.

® Radno mesto mora da bude Eisto i dobro
osvetlieno.

® Proverite dali je radni komad koji nameravate
obradjivati osiguran od klizanja.

e Decu drzite podalje od radnog mesta.

® U sopstvenom Vam je interesu da
uvek ocistite masinu, a nakon brusenja
prekontroliSite da li su nastala eventualna
ostecenja.

® Proverite da li je tokom uklju€ivanja u strujnu
mrezu isklju¢ena sklopka.

e Pobrinite se za stabilnost, pre svega na lest-
vama i skelama.

e Kod obradivanja ve¢ prethodno obradenog
drva ili metala moze da nastane Stetna od-
nosno otrovna prasina.

Doticanije ili udisanje ove prasine moze da
predstavlja opasnost za korisnika ili lica koje
se nalaze u blizini.

® Drzite uredaj za izolovane povrSine rucki, jer
moze da se desi da brusna traka dotakne
sopstveni mrezni kabl. Usled ostecenja struj-
nog kabla metalni delovi uredaja mogu dodi
pod napon, Sta dovodi do udara elektri¢ne
struje.

® ZazaStitu VaSeg zdravlja prilikom brusenja
koristite masku za zastitu od prasine i zastitne
naocare!

® Ako se utvrde oStecenja, mozete tano da
definiSete delove pomocu shematskog prika-
za uredjaja kao i na listi delova, te ih zatraziti
kod nase servisne sluzbe.

* Paznja! Nosite zastitne naocari i masku
protiv prasine.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za korisc¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa, instrukciji,
rysunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych instrukcji moze spowodowaé
porazenie pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub
ciezkie zranienia.

Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie®
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozjg otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowacé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposdb zmieniona. Nie stosowac¢ wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Nie zmienione wtyczki
i pasujgce gniazdka zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

c) Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d) Nie stosowac przewodu zasilania
do celéw, do ktorych nie jest on
przeznaczony. Nigdy nie uzywaé
przewodu do przenoszenia lub
zawieszenia elektronarzedzia ani nie
ciggnac za przewod, aby wyciagnaé
wtyczke z gniazda wtykowego. Chronié
przewdd zasilania przed wysokimi
temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

e) Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza
przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytgcznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3. Bezpieczenstwo osé6b

a) Nalezy zachowaé ostroznosé¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas
uzywania elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych zranien.

b) Zawsze nosic¢ okulary ochronne oraz
wyposazenie ochronne. Nalezy nosic¢
odziez wyposazenie ochronne, takie jak
maske ochronng, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza to
ryzyko zranienia.

c) Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtgczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu
lub przeniesieniem upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia majg Panstwo palce na
wigczniku lub urzgdzenie jest wtgczone do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do Srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajagcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowac obrazenia.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wtosy, ubranie i rekawice z
dala od ruchomych czesci urzadzenia.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zahaczy¢ sie o poruszajgce sie czesci.
Jesli istnieje mozliwos¢é zamontowania
elementéw pochtaniajacych i
zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytgcza do odsysania pytu
zmniejsza niebezpieczenstwo wywotane
przez pyt.

Nigdy nie lekcewazy¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrétsza chwila
nieuwagi moze byc¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie
elektronarzedzia

Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego
celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma
ono uszkodzony wtacznik. Urzadzenie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajag nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
wiasciwej obstugi urzadzenia lub

nie przeczytaly tej instrukciji, nie
powinny uzywac tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzia robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptyngé na funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié
uszkodzone czesci. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest niewtasciwg
konserwacjg urzadzenia.

Narzedzia tngce powinny by¢ zawsze
naostrzone i czyste. Wiasciwie
pielegnowane urzadzenia tngce z
naostrzonym ostrzem rzadziej sie
zakleszczajg i s tatwiejsze do prowadzenia.
Uzywac elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgodnie
ze wskazowkami. Zwracaé przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do
celéw innych niz jest to przewidziane moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywac
wytacznie tadowarek, ktére zostaty
polecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac¢ wytgcznie akumulatoréow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzymaé

z daleka od spinaczy, monet,

kluczy, igiet, Srub i innych drobnych
metalowych przedmiotow, ktére moga
by¢ przewodnikami. Zwarcie miedzy
akumulatorami moze prowadzi¢ do oparzen i
powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z tg ciecza. W razie przypad-
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kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiggna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

e) Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére
sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia.

f) Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu
akumulatora z ogniem ani nie wystawia¢
go na oddziatywanie zbyt wysokich
temperatur. Ogien lub temperatura
przekraczajgca 130°C moga by¢ przyczyna
eksplozji.

g) Przestrzega¢ wszystkich instrukcji
odnosnie tadowania. Nigdy nie tadowac¢
akumulatora lub narzedzia akumulatorowego
przy temperaturze wykraczajacej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a) Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

b) Nigdy nie prébowaé naprawiaé
uszkodzonych akumulatorow. Wszelkie
prace konserwacyjne akumulatoréw powinny
by¢ wykonane wytgcznie przez producenta
lub autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazowki bezpieczernstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy
wszelkich staran, aby méc przekazaé Panstwu
akumulator z maksymalng iloscig energii,
zywotnoscig i bezpieczenstwem. Cele aku-
mulatora posiadajg wielostopniowe elementy
zabezpieczajgce. Kazda poszczegolna cela jest
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe
sg zapisywane. Dane te sg nastgpnie wykorzy-
stywane, aby mozna byto pogrupowaé¢ mozliwie
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich
srodkéw bezpieczenstwa zawsze wymagana
jest ostroznosé w obchodzeniu sig z aku-
mulatorami. W czasie eksploatacji nalezy
przestrzega¢ nastepujgcych punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
kodzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpo-
wiednie uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwng
przyczyng powstawania uszkodzen przez zbytnie
przecigzenie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zostac¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikac cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowa¢ akumulator.

3. Akumulator przechowywac¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynajm-
niej w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
mulator musi by¢ wymieniony najpozniej
wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko
80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.

5. Nie wrzucac zuzytych akumulatoréw do og-
nia. Niebezpieczenstwo wybuchu!

6. Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatoréw
na oparzenia.

7. Nie roztadowywac¢ catkowicie akumula-
torow! Catkowite roztadowanie uszkadza
cele akumulatora! Najczestszg przyczyng
catkowitego roztadowania akumulatora jest
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
czesciowo roztadowanego akumulato-
ra. Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest
widocznie stabsza lub jesli elektronika
zabezpieczajgca sygnalizuje wytgcznie.
Akumulator przechowywac¢ po catkowitym
natadowaniu.

8. Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie pro-
wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia
cel we wnetrzu obudowy akumulatora, nie
wywotujgc wyraznego przegrzania.

9. Unika¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzong.
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10.

Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczacych utylizacji.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczyc¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzgdzenia. Uwa-
ga! Nie uzywaé juz wiacznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odtgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.

12.

13.

Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzié¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysokg wilgotnosciag powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosé
powietrza moga by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowaé z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyjac go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazowki do tadowarki i przebieg
tadowania

1.

Zwrdci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtgczac tylko do takiego napigcia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowej.
Chroni¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiang uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzgdzenie
przed dzie¢mi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do
tadowania innych urzadzen akumulatorowych.
W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwracaé uwage na maksymalne
czasy tadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréw
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce

10.

11.

12.

13.

przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére nagrzaty
sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sig
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywac¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia sie cel akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziatywaniem na
Srodowisko.

1.

2.
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Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze by¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy tatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 — 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadzg

do przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie
tadowac lub nie pracowaé z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
zastgpic.

Przechowywanie akumulatoréw,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia aku-
mulatorowe tylko w pomieszczeniach su-
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chych, w temperaturze otoczenia od 10-40°C.
Akumulatory litowo-jonowe przechowywac
w chtodnym miejscu w temperaturze 10-
20°C. Chroni¢ je przed wilgotnym powietr-
zem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych. Przechowywaé wytgcznie
natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
zamrozeniem. Akumulatory, ktére byty
przechowywane w temperaturze ponizej 0°C
dtuzej niz 60 min. nalezy oddac do utylizacji.
9. Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig
z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unika¢ natadowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykac¢ biegunow
akumulatoral!

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac si¢ z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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0Ogélne wskazowki bezpieczeristwa odnosnie

szlifowania, prac z papierem sciernym lub

szczotkami drucianymi, polerowania, frezo-
wania i przecinania szlifierkg

a) To elektronarzedzie przeznaczone jest
do szlifowania, prac z papierem sciernym
i szczotkami drucianymi, polerowania,
frezowania i przecinania. Przestrzegaé
wszystkich wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji, rysunkéw i danych, ktore
zostaty dostarczone wraz z urzagdzeniem.
Nieprzestrzeganie instrukcji grozi porazeniem
pradem elektrycznym, pozarem i/lub cigzkimi
obrazeniami.

b) Nie stosowaé¢ zadnego wyposazenia,
ktére wedtug danych producenta nie
jest przeznaczone do uzytku z tym
elektronarzedziem i nie zostato przez
niego polecone. Nawet jesli wyposazenie
daje sie zamocowac na elektronarzedziu, nie
gwarantuje to bezpieczenstwa uzytkowania.

c) Dopuszczalna liczba obrotéw stosowa-
nego urzadzenia nie moze by¢ nizsza
niz maksymalna liczba obrotéw podana
na urzadzeniu. Elementy osprzetu, ktére
obracajg sie szybciej niz wynosi ich dozwo-
lona liczba obrotow, moga peknac i zostac
wyrzucone.

d) Srednica zewnetrzna oraz grubos$é sto-
sowanych narzedzi musza odpowiadac¢
danym technicznym Paninstwa urzadzenia.
Nieprawidtowe wymiary narzedzi grozg bra-
kiem odpowiedniej ochrony lub kontroli.

e) Tarcze szlifierskie, watki szlifierskie i
inne elementy wyposazenia musza by¢
doktadnie dopasowane do wrzeciona
$ciernicy Panstwa elektronarzedzia.
Narzedzia o wymiarach, ktére nie
odpowiadajg doktadnie wymiarom uchwy-
tu danego elektronarzedzia obracajg sie
nierowno, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli.

f) Zamontowane na trzpieniu tarcze,
$ciernice pierscieniowe, narzedzia tnace
i inne elementy wyposazenia musza by¢
catkowicie wsuniete w tuleje zaciskowa
lub uchwyt zaciskowy. Wystajaca czesé
badz wolny fragment trzpienia pomigdzy
elementem sciernym a tulejg badz uchwy-
tem zaciskowym powinien by¢ jak najm-
niejszy. Jezeli trzpien nie jest wystarczajgco
napigty lub element Scierny za bardzo wysta-
je, wéwczas narzedzie moze sie wysungc
z mocowania i zosta¢ wyrzucone z duzg
predkoscig.

)

h)

)

k)
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Nie stosowac¢ nigdy uszkodzonych
narzedzi. Przed kazdym uzyciem
sprawdzié¢ stan narzedzi: tarcze szlifiers-
kie na obecnos$¢ odpryskow, peknigé

i rys, watki szlifierskie na obecnos¢

rys i Sladow zuzycia, szczotki drucia-

ne na luzne lub potamane druty. Jezeli
elektronarzedzie lub stosowane narzedzie
upadto, nalezy sprawdzi¢ czy nie zostato
ono uszkodzone lub uzy¢ nieuszkodzo-
nego narzedzia. Po sprawdzeniu stanu
narzedzia i jego zamontowaniu upewnié
sie, ze w obszarze zasigegu wirujgcego
narzedzia nie znajduja sie inne osoby,

a nastepnie uruchomic¢ urzadzenie tak,
aby pracowato na najwyzszych obrotach
przez 1 minute. W czasie tego probnego
uruchomienia uszkodzone utrate kontroli za-
zwyczaj sie tamig.

Nosié¢ sprzet ochrony osobistej. W
zaleznosci od zastosowania, stosowaé
petna ostone twarzy, ostone na oczy lub
okulary ochronne. W razie koniecznosci
natozy¢ maske przeciwpytowa, ochron-
niki stuchu, rekawice ochronne lub spec-
jalny fartuch, ktory bedzie chronit przed
matymi opitkami i cze$ciami materiatu.
Chroni¢ oczy przed wyrzucanymi z
urzgdzenia lub obrabianego materiatu ciatami
obcymi, ktére powstajg przy réznych zasto-
sowaniach urzadzenia. Maska przeciwpytowa
oraz ochrona drég oddechowych powinny
filtrowaé powstajgcy podczas pracy pyt.
Dtugotrwate oddziatywanie hatasu grozi
utratg stuchu.

Osoby trzecie powinny zawsze zachowaé
bezpieczng odlegtosé od Panstwa stano-
wiska pracy. Kazda osoba wkraczajgca w
obszar pracy musi nosi¢ sprzet ochrony
osobistej. Odtamane kawatki obrabianego
materiatu lub odtamane czesci narzedzia
moga zostac¢ wyrzucone i spowodowac
obrazenia, réwniez poza bezposrednim sta-
nowiskiem pracy.

Podczas prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby dotknaé ukrytych przewodéw
pradu lub kabla zasilajgcego, trzymac
urzadzenie wytgcznie za izolowane po-
wierzchnie uchwytéw. Kontakt z przewo-
dem pod napigciem moze spowodowac, ze
metalowe elementy urzgdzenia bedg réwniez
pod napieciem i spowodujg porazenie
pradem elektrycznym.

Zawsze podczas uruchamiania
elektronarzedzia nalezy je mocno
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m)

n)

o)

P)

q)

r

s)

SiHi_Akku_!

trzymagé. Podczas zwigkszania sie liczby
obrotéw az do petnej predkosci moment re-
akcji silnika moze spowodowac przekrecenie
sie elektronarzedzia.

O ile to mozliwe, stosowa¢ sciski
srubowe do mocowania narzedzi. Pod-
czas pracy nigdy nie trzymac w jednej
rece matego obrabianego przedmiotu i
elektronarzedzia w drugiej. Zamocowa-
nie niewielkich przedmiotow poddawanych
obrébce pozwala mie¢ wolne obie rece i

tym samym umozliwia lepszg kontrolg nad
elektronarzedziem. Okragte przedmioty takie
jak drewniane kotki, prety lub rury podczas
ciecia czesto sie tocza lub przekrecaja, co
moze spowodowac zablokowanie narzgdzia i
wyrzucenie go w strong uzytkownika.
Przewdéd zasilania nigdy nie powinien si¢
znajdowac w poblizu wirujgcych narzedzi.
W przypadku utraty kontroli nad urzagdzeniem
przewod moze zostac przeciety lub pochwy-
cony przez narzedzie, jak rowniez moze dojsé
do zranienia rgk przez wirujgce narzedzie.
Nie odktadaé¢ elektronarzedzia dopdki
zastosowane narzedzie sie catkowicie
nie zatrzyma. Wirujgce narzedzie moze
dotkna¢ podtoza, na ktére odktadane jest
elektronarzedzie, i spowodowaé tym samym
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Po wymianie narzedzia lub zmianie
ustawien urzadzenia nalezy zawsze
dokreci¢ mocno nakretke tulei zacis-
kowej, uchwyt zaciskowy badz inne
elementy mocujace. Luzne elementy
mocujgce moga si¢ w nieoczekiwany sposéb
rozregulowac i spowodowag utrate kontroli;
niezamocowane wirujgce elementy wyrzuca-
ne sg wowczas gwattownie z urzgdzenia.
Podczas przenoszenia elektronarzedzia
musi by¢ ono zawsze wytaczone. W prze-
ciwnym razie, na skutek przypadkowego
kontaktu wirujacego narzedzia z czesciami
odziezy, narzedzie moze sig o nie zahaczyc i
wwiercic sie w ciato uzytkownika.
Regularnie czyscic szczeliny wentylacyj-
ne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika za-
sysa pyt do wnetrza obudowy. Nagromadzony
metalowy pyt moze by¢ przyczyng zagrozen
elektrycznych.

Nie stosowa¢ nigdy elektronarzedzia w
poblizu palnych materiatéw. Iskry moga
spowodowac zapton tych materiatow.

Nie stosowac¢ nigdy narzedzi, kté-

re wymagaja ptynnych srodkéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych

ptynnych srodkéw chtodzgcych grozi
porazeniem pradem.

Wskazéwki bezpieczenstwa odnosnie zjawis-
ka odbicia urzadzenia

Zjawisko odbicia to nagta reakcja na skutek zaha-
czenia lub zablokowania si¢ wirujgcego narzedzia
(tarczy szlifierskiej, tasmy szlifierskiej, szczotki
drucianej itp.). Zahaczenie sie lub zablokowanie
powodujg gwattowne zatrzymanie si¢ wirujgcego
narzedzia. Niekontrolowane elektronarzedzie
zostaje wéwczas przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotéw stosowanego
narzedzia w miejscu jego zablokowania.

Jezeli np. tarcza szlifierska zahaczy sie lub
zablokuje w obrabianym przedmiocie, wéwczas
krawedz tarczy szlifierskiej wdrazajgca sie w
przedmiot blokuje sie, co powoduje wytamanie
sig tarczy szlifierskiej lub odbicie. W zaleznosci
od kierunku obrotow tarczy w miejscu zablokowa-
nia, tarcza szlifierska porusza si¢ wéwczas w kie-
runku uzytkownika lub w przeciwng strong. Tarcze
szlifierskie moga rowniez sie ztamad.

Odbicie spowodowane jest btednym lub
nieprawidtowym uzyciem elektronarzedzia. Odbi-
ciu mozna zapobiec stosujgc odpowiednie srodki
ostroznosci, ktére wymieniono ponize;.

a) Zawsze mocno trzymaé elektronarzedzie
i przyjac¢ taka pozycje ciatai w
szczegdlnosci rak, aby mozna byto
wyhamowag¢ site odbicia. Stosujgc odpo-
wiednie $rodki ostroznosci uzytkownik moze
zachowac kontrole nad sitami odbicia.
Zachowac szczego6lng ostroznosé pod-
czas pracy w poblizu naroznikéw, ostrych
krawedzi itp. Unikaé sytuacji, w ktérych
narzedzie mogtoby sie odbi¢ od obrabi-
anego przedmiotu i zablokowaé. Podczas
pracy w naroznikach, na ostrych krawgdziach
lub po odbiciu sig wirujgce narzgdzia czgsto
sie blokujg. Powoduje to utrate kontroli lub
odbicie.

Nie stosowac nigdy tarcz pilarskich z
zebami. Tego rodzaju narzedzia powoduja
czesto odbicie lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Prowadzi¢ narzedzie przez obrabiany
materiat zawsze w tym samym kierun-

ku, w ktérym krawedz tngca opuszcza
materiat (tzn. w tym samym kierunku,

w ktérym wyrzucane sg wiory). Ruch
elektronarzedzia w ztym kierunku powoduje

b)

c)

d)
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e)

niekontrolowane wysunigcie sie krawedzi
tngcej narzedzia z przedmiotu, co powoduje
pociagniecie elektronarzedzia w tym kierun-
ku.

Przed rozpoczeciem prac z pilnika-

mi obrotowymi, tarczami thacymi,
narzedziami frezarskimi z weglikow
spiekanych lub do obrébki z wysoka
predkoscia nalezy zawsze zamocowac
obrabiany przedmiot. Nawet mate odchy-
lenie sie w rowku powoduje zahaczenie sig
tych narzedzi, co moze by¢ przyczyng odbi-
cia. Zahaczenie sig tarczy tngcej powoduje
najczesciej jej ztamanie. Zahaczenie sie
pilnikdw obrotowych, narzedzi frezarskich z
weglikdw spiekanych lub do obrébki z wysokag
predkoscig moze spowodowac wysunigcie
sie narzedzia z rowka i utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa
odnos$nie szlifowania i przecinania szlifierka

a)

b)

c)

d)

e)

Podczas pracy z elektronarzedziem
stosowac wytgcznie dopuszczone do
uzytku z nim odpowiednie elementy
scierne, zawsze tylko do zalecanych
zastosowan. Przyktad: Nigdy nie szlifowaé
powierzchnig boczng tarczy tnacej. Tar-
cze tngce przeznaczone sg do odcinania
krawedzig poddawanego obrobce materiatu.
Dziatanie z boku sit na element Scierny grozi
jego uszkodzeniem.

Do stozkowych i prostych trzpieni szli-
fierskich stosowac tylko nieuszkodzone
trzpienie mocujgce o odpowiednim
rozmiarze i dtugosci, bez naciecia na
osadzeniu. Odpowiednie trzpienie mocujace
ograniczajg ryzyko ztamania.

Unikaé blokowania tarczy tnacej lub
wywierania zbyt duzego nacisku.

Nie wykonywac¢ zbyt gtebokich cigé.
Przeciazenia tarczy tngcej zwieksza jej
obcigzenie i sktonnos¢ do zahaczania sig lub
blokowania, a tym samym mozliwos$¢ odbicia
lub ztamania elementu Sciernego.

Nie zbliza¢ dtoni do obszaru przed

i za wirujaca tarcza tnaca. Jezeli po-

dczas obrébki przedmiotu tarcza tngca
przemieszczana jest w kierunku od dfoni
uzytkownika, wowczas w przypadku odbicia
elektronarzedzie wraz z wirujgca tarczg moze
zostanie odrzucone w stroneg uzytkownika.

W przypadku przerwania pracy lub zab-
lokowania tarczy tngcej nalezy wytaczyé
urzadzenie i utrzymaé je w niezmienionej

pozyciji az tarcza sie catkowicie zatrzy-
ma. Nigdy nie podejmowac préb wyjecia
wirujacej tarczy tnacej z miejsca cigcia,
poniewaz grozi to odbiciem. StwierdziC i
usunac przyczyne zablokowania.

f) Nigdy nie wiaczac elektronarzedzia, jezeli
znajduje sie ono w obrabianym przed-
miocie. Przed przystgpieniem do konty-
nuowania cigcia tarcza zawsze najpierw
powinna sie rozpedzi¢ do petnej liczby
obrotéow. W przeciwnym razie tarcza moze
sie zahaczy¢, wysung¢ w niekontrolowany
sposob z przedmiotu lub moze dojs¢ do odbi-
cia.

g) Ptlyty lub duze przedmioty poddawane
obrébce nalezy podeprzeé, poniewaz
zmniejsza to ryzyko odbicia na skutek
zablokowania tarczy tnacej. Duze prze-
dmioty poddawane obrébce moga sig
wygigé pod wptywem wiasnego ciezaru.
Poddawany obrébce przedmiot powinien by¢
podparty po obydwu stronach tarczy, zarow-
no w poblizu miejsca cigcia, jak i na krawedzi.

h) Zachowacé szczegélng ostroznos¢ po-
dczas cie¢ w istniejgcych scianach
lub innych miejscach o ograniczonej
widocznosci. Tarcza thgca moze natrafi¢
podczas pracy na przewody gazowe,
elektryczne lub wodne badz inne obiekty i
spowodowac odbicie.

Szczegodlne wskazéwki bezpieczenstwa

odnosnie prac ze szczotkami drucianymi

a) Nalezy pamigtac o tym, ze szczotki drucia-
ne rowniez podczas prawidtowego uzycia
gubig kawatki drutéw. Nie przecigzac¢ drutéw
wywierajgc zbyt silny nacisk. Odrzucane
fragmenty drutéw moga bardzo fatwo przebic
lekka odziez i/lub skore.

b) Przed uzyciem szczotek uruchomic
urzadzenie z zamontowang szczotkg na co
najmniej minute z predkoscig roboczg. W tym
czasie przed szczotkg lub w linii z nig nie po-
winna znajdowac sig¢ zadna osoba. Podczas
czasu koniecznego do osiggnigcia gotowosci
do pracy luzne fragmenty drutu moga zostac
wyrzucone pod wptywem sity odsrodkowe;.

c) Nalezy skierowac wirujgcg szczotke druciang
w kierunku od siebie. Podczas pracy z tymi
szczotkami niewielkie czastki i drobne frag-
menty drutu mogg zosta¢ wyrzucone pod
wptywem sity odsrodkowej z duzg predkoscia
i fatwo wbi¢ sie w skore.
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Dodatkowe wskazéwki dotyczace odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
bezpieczenstwa na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.
® Urzadzenie wolno stosowac tylko do szlifowa-
nia na sucho. Starannie przechowywac wskazowki
® Kabel nalezy zawsze trzymac z tytu za dotyczace bezpieczenstwa.

urzadzeniem.

* Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajgcych
azbest.

® Przed rozpoczegciem prac, takich jak czysz-
czenie maszyny, wymiana papieru $ciernego
itp. nalezy zawsze wyciggna¢ wtyczke z

gniazdka!

® Wyciagajgc wtyczke z gniazdka, nie ciggnaé
za kabel.

® Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone.

® Materiat obrabiany nalezy dobrze
zabezpieczy¢ przed wyslizgnigciem sie.

® Dzieci powinny trzymac sig z daleka od mas-
zyny.

®  We wtasnym interesie utrzymywac maszyne
w idealnym porzadku, a po wykonaniu prac
szlifierskich zawsze sprawdzic, czy nie jest
ona uszkodzona.

® Prosze sig upewni¢, czy wytacznik jest
wytgczony. W przypadku obrabiania drewna
i metalu mogg powstawac szkodliwe, wzgl.
trujgce pyly.

Dotykanie lub wdychanie tych pytdéw moze
stanowi¢ zagrozenie dla osob pracujgcych
lub znajdujgcych sie w poblizu.

e Trzymac urzadzenie za izolowane po-
wierzchnie, poniewaz tasma szlifierska moze
natrafi¢ na wtasny kabel sieciowy. Usz-
kodzenie przewoddw pod napigciem moze
spowodowac, ze metalowe czgsci urzadzenia
sg tez pod napigciem, co prowadzi do
porazenia pradem.

® W celu ochrony zdrowia, przy pracach sz-
lifierskich uzywaé masek przeciwpytowych
oraz okularéw ochronnych!

® W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy
na podstawie rysunku i wykazu czesci
doktfadnie zdefiniowaé czgsci do wymiany i
porozumiec sie z naszym serwisem.

* Uwaga! Prosze zaktada¢ okulary ochron-
ne i maske przeciwpytowa.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dziec¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia przez osobe, ktora jest
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Givenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

q)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik
alanlarda kullanimina izin verilmis uzatma
kablosu kullanimi elektrik carpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zligi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin
ddnen bélimiinde bulunabilecek bir takim
veya anahtar yaralanmalara sebep olabilir.
Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak
beklenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise
giymeyin, taki takmayin. Saclarinizi,

giysi ve eldivenleri aletin hareket eden
parcalarindan uzak tutun. Bol elbise,

taki veya agik saglar aletin hareket eden
parc¢alarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.
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h) Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza h) Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi uzak tutun. Kayici sap ve sap yuzeyleri,
olmaniza ragmen is giivenligi kurallarini dngérilemeyen durumlarda elektrikli aletin
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranig guvenli sekilde kullanilmasini ve kontrol
saliseler icinde agir yaralanmalara sebep edilmesini zorlastirr.
olabilir.

5. AKkuli aletin kullanimi ve ele alinmasi

4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi a) Akuleri sadece uretici firmanin tavsiye ettigi

a) Aletlere asin yiiklenmeyin. Calismalariniz sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek igin sarj
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin. cihazina, 6ngérulmus olan aklden farkl bir
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdrilen aku turd takildiginda yangin tehlikesi vardir.
kapasite dahilinde daha gtivenli ¢aligirsiniz. b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet icin

b) Salteri arizali olan elektrikli aletleri dngérilmis akdler kullanin. Farkli aktlerin
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkan kullaniimasi yaralanmalar veya yangina yol
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve acabilir.
onarilmasi gerekir. ¢) Kullanmadidiniz akuleri atag, demir para,

c) Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan, anahtar, ¢ivi, civata veya diger kiictk metal
aksesuar parcalarini degistirmeden cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler aku
veya aleti saklamadan énce aletin figini kontaktlarini birlestirmeye ve bdylece kisa
prizden cikarin ve/veya akilyii sékin. devre olugmasina yol agabilir. Aku kontaktlari
Bdylece aletin istenmeden ¢aligtinimasi arasinda olusacak bir kisa devre yanmaya
6nlenmis olur. veya yangin ¢gikmasina sebep olabilir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin  d) Akii yanhs sekilde kullanildiginda akii-
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin den disari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti tesadiifen temas ettiginizde temas eden
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli bélgeyi su ile yikayin. S6z konusu akii
aletler, tecrlibeli olmayan kisiler tarafindan sivisi gbzlere temas ettiginde ayrica dok-
kullanildiginda tehlikeli olabilir. tora bagvurun. Akiden disari sizan sivi cildin

e) Aletinizi bakimini itina sekilde yapin. tahrig olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hareket eden parcalarin normal e) Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimis
calisip calismadigini, sikismadigini, akiileri kullanmayin. Hasarli veya tzerinde
parcalarin Kirik veya aletin calismasini degisiklik yapilmig akuler beklenmedik bir
mumkiin kilmayacak derecede hasarli davranisg sergileyebilir, yangin, patlama veya
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli yaralanma tehlikesi olusturabilir.
parcalarin, aleti kullanmadan énce f) Akiiyl atese veya yiiksek sicakliga maruz
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi birakmayin. Ates veya 130 °C Uzerindeki
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.
kullaniimasindan dolayi meydana gelir. g) Sarjetmeile ilgili tim talimatlari yerine

f) Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun. getirin. Aku ve akulu aleti kesinlikle kullanma
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls
kullanilir. sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs. disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.
ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina goére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina sebep olur.
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6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin galisma glvenliginin saglanmasi
mumkun olur.

Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece Uretici firma veya yetkili
servisler tarafindan yapilacaktir.

b)

Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun édmdirlt ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimistir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aku birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu dnlemlere ragmen akiiler ile calisirken
daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiiniin
yanhs sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akllerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanls bakim
oldugu goérulmustr.

AKkii ile ilgili uyarilar

1. Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baslamadan
once sarj edin.

Optimal bir aki kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

Akuniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogal yaglanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku i¢indeki zayiflamis hiicre-
ler aletten ylksek derecede gli¢ ¢cekiimesine
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin igine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates icine atmayin.
Akt sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiniin uzun sure
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniimamasi en sik gériilen sebeplerdir.
Aku gictnin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akili aleti asir yiiklenmeye
karsi koruyunuz! Asiri yliklenme akinin
asiri derecede Isinmasina ve aki gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri isinma akinuin disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten disen veya asiri darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki aki hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asgirn yuklenme ve asir 1Isinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akilu aleti kapattiginda Acgik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akuntn hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékulebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz agisindan, ¢alisma son-
unda akuyu aletinizden sokun.

10.

11.

12.

13.

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyanlar

1. Sarj cihazinin tip levhasi tizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

2. Sarjcihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar
en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.

3. $Sarjcihaz, akilyl ve sarjli aleti cocuklardan
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uzak tutun.

4. Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

5. Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.

6. Aletin asiri kullanilmasinda aku isinir. Aklyt
sarj etmeden 6nce, akunun oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

7. Akileri asir derecede sarj etmeyin! Az-
ami sarj sUrelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmig akuler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akuniin
birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
aklnun asin derecede sarj edilmesine ve
hicrenin hasar gérmesine sebep olur. Akiyu
birka¢ gtin boyunca sarj cihazinda takil
birakmayin.

8. Akiiniin son sarj edilme iglemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi ¢ok yuk-
sektir (sarjinin tamamen bogalmis olmasi).

9. Akinin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol agabilir.

10. Akl hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmus
olabileceginden sarj islemi esnasinda isinmig
olan akileri kullanmayin.

11. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj iglemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisi, catirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

12. Akilerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.

13. Akileri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma gézIigu takin.

2. AKkiilu aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hicrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

3. AKulU aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢alistirmayin.

4. Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

5. Akllerin sicakligin 40° C’'ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akller 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

6. Akuleri agiri Isinmaya karsi koruyun!
Akilere agin ylklenme, asiri sarj veya gines
isinlarina maruz kalma gibi durumlar akinin
asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Agir derede i1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. Ak, sarj cihazi ve akuli aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akill aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akisln(, ortam sicakhidi 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutu-
bet ve direkt glines 1sinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun slre 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmig olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik ylikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
akuinun elektrostatik yuklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

Akiler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. AktyUl ve
akull aletleri evsel atiklar igine atmayin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Arnizali/hasarl Li-lon akiilerinin yonetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi i¢cin misteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Taslama, zimpara kagidi ile zimparalama,
tel firca ile calismalar, polisaj, frezeleme ve
kesme tagi ile yapilan calismalar icin gecerli

ortak gtivenlik uyarilari

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Bu elektrikli alet taglama, zimpara kagidi
ile zimparalama, tel firca ile calismalar,
polisaj, frezeleme ve kesme tasi ile
yapilan ¢calismalar icin kullanilacaktir.
Makine ile birlikte génderilen tim giiven-
lik uyarilari, calisma talimatlari, ¢izimler
ve teknik bilgilere riayet edin. S6zkonusu
talimatlara riayet etmediginiz takdirde elektrik
garpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

Uretici firma tarafindan &zellikle bu maki-
ne icin dngériilmeyen veya tavsiye edil-
meyen aksesuar kullanmayin. Aksesuari
makinenize takabilmeniz bunun guvenli
kullanimini garanti etmez.

Makineye takilacak aparatin azami devri
en az elektrikli alet Gizerinde belirtilen az-
ami devir degeri kadar olacaktir. Makine-
nin azami hizindan daha hizli dénen aksesuar
kirlabilir ve etrafa sacilabilir.

Makineye takilacak aparatin dis capi ve
kalinhgi elektrikli aletin dlciilerine uygun
olmalhidir. Yanhs élgulendiriimis aparatlar
yeterli derecede korunamaz veya kontrol edi-
lemez.

Taslama taslari, silindirleri veya diger ak-
sesuarlar elektrikli aletinizin tahrik miline
tam uyacaktir. Elektrikli aletinizin tahrik mi-
line tam uymayan aparatlar diizensiz doner,
asir derecede titresim olusturur ve makine
Gzerindeki kontroll kaybetmenize yol acar.
Bir pim lizerine monte edilmis taslar,
taslama silindirleri veya diger aksesuarlar
elektrikli aletin sikma agzina veya mand-
renine tam uyacak sekilde takilacaktir. Pi-
min “digari tagmasi” veya taglama aparati
ile skkma agzi arasinda pimin serbest
duran béliimii ¢ok kii¢iik olmalidir. Pim
yeterli derecede sikimadiginda veya taglama
aparati cok fazla ileride durdugunda apa-

rat yerinden cikabilir ve yliksek hizla etrafa
sacilabilir.

Hasarl aparat kullanmayin. Her
kullanimdan énce aparatlarin kirik

ve catlak yerlerinin olup olmadigini,
asinma veya asiri kullanim izlerinin

olup olmadig, tel firgalarin tellerinin
gevsemis veya kiriimis olup olmamasini
kontrol edin. Elektrikli alet veya aparat
yere diistiigiinde hasarl olup olmadigini
kontrol edin veya hasarli oimayan baska

h)

)]

N

m
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bir aparat veya takim kullanin. Takimlari
ve aparatlari kontrol ettikten ve maki-
neye bagladiktan sonra kendinizi ve
yakinda bulunan kigileri aparatin dénme
alanindan uzak tutarak makineyi bir
dakika boyunca azami devirde ¢aligtirin.
Hasarli aparatlar genellikle bu test suresi icin-
de kirlirlar.

Kisisel is glivenligi giysi ve esyalarini
tasiyin. Kullanim amacina gére maske,

is gozliigii veya siper kullanin. Uygun
olmasi halinde toz maskesi, kulaklik, is
eldiveni veya taslama ¢capagi ve malzeme
partikiillerinden koruyan 6zel 6nlik takin.
Degisik calisma sartlarinda olugan yabanci
madde ve tozlara kargi gézlerinizi korumaniz
gerekir. Toz ve maske calisma esnasinda
olusan tozu filtrelemelidir. Uzun sureli ylksek
gurdltalt ortamlarda galigtiginizda igitme
kaybi yasayabilirsiniz.

Diger kisilerin calistiginiz yerden gii-
venli bir mesafede durmalarini saglayin.
Calisma alanina girecek her kisi kisisel

is glivenligi giysilerini tagsimaldir. Kirilan
is parcasi veya aparatlar etrafa sagilabilir ve
calisma alaninin diginda duran bir kiginin de
yaralanmasina sebep olabilir.

Kesici aletlerin gizli elektrik hattina veya
aletin kendi elektrik kablosuna temas
etme riski olan calismalarda makineyi
sadece izolasyonlu saplarindan tutun.
Gerilim altinda bulunan bir kablo ile temas
edilmesi makinenin metal parcalarina da akim
iletiimesine ve bdylece elektrik carpmasina
sebep olur.

Calistirma esnasinda elektrikli alet-

leri sikica tutun. Makine hizlanmaya
basladiginda motorun tepki momenti nedeniy-
le elektrikli alet elinizde dénmeye baslayabilir.
Miimkiin oldugunca is parcalarini sabit-
lemek icin iskence kullanin. Kesinlikle bir
elinizle kiiciik is parcasini ve diger eliniz-
le elektrikli aleti tutmayin. Kiiguk ebatl is
parcalarini sabitlediginizde iki elinizle elektrikli
aleti daha iyi kontrol altinda tutabilirsiniz.
Ahgap dlbeli, uzun malzeme veya boru gibi
yuvarlak malzemeleri keserken bu malzeme-
ler yuvarlanarak hareket etme egilimi gdsterir.
Bunun sonucunda kesme aparati sikigabilir ve
kullaniciya dogru firlatilabilir.

Elektrik kablosunu dénmekte an apar-
attan uzak tutun. Makine UGzerindeki kon-
trolintizu kaybettiginizde elektrik kablosu
kesilebilir veya makineye dolanabilir ve bunun
sonucunda elleriniz veya kollariniz dénmekte
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olan aparat icine ¢ekilebilir.

Elektrikli aleti kesinlikle, aparat veya
takili olan takim tamamen durmadan yere
koymayin. Dénmekte olan aparat koyulan
yerdeki cisimlere takilabilir ve bdylece elekiri-
kli alet Gzerindeki kontrolinuizi kaybedebilir-
siniz.

Kesme aparatlarini degistirdikten veya
alet lizerinde ayar calismasindan sonra
sitkma agzinin somununu, mandreni veya
diger sabitleme elemanlarini sikin. Gevsek
olan sabitleme elemanlarinin ayari beklenme-
dik sekilde bozulabilir ve alet tzerindeki kont-
rolti kaybetmenize yol agabilir; sabitienmemis,
dénen pargalar kuvvetli bir sekilde etrafa
firlatilir.

Elektrikli aleti calisir durumdayken
tasimayin. Giysileriniz tesadlfen dénmekte
olan aparata takilabilir ve dénen aparat veya
takim viicudunuza saplanabilir.

Elektrikli aletinizin havalandirma
yariklarini diizenli olarak temizleyin. Motor
fani gévde igine toz emer ve olusan asir me-
tal tozu elektrik tehlikesi olusturur.

Elektrikli aletleri yanici malzemelerin
yakininda ¢alistirmayin. Olusan kivilcimlar
bu yanici malzemelerin ates almasina yol
acabilir.

Sivi sogutma malzemesi gerektiren kes-
me aparatlar kullanmayin. Su veya diger
sivi sogutma malzemeleri elektrik carpmasina
neden olabilir.

n)

o)

P)

q)

r

s)

Geri tepme ve ilgili glivenlik uyarilari

Geri tepme hareketi 6rnegin taglama tasi, tank
zimpara, tel firga vs. gibi dénen aparatlarin is
parcasi icinde takili kalmasi veya bloke olmasi
nedeniyle ani tepki verme olayidr. is parcasi igin-
de takili kalma veya bloke olma dénen aparatin
aniden durmasina yol acar. Bdylece elektrikli alet,
kontrolsuiz bir sekilde aparatin dénme yéninin
tersi yonunde hizlanir.

Ornegin taglama tagi is pargas! iginde takili
kaldiginda veya bloke oldugunda taglama tasinin
kenari is parcasi igine girer, takil kalir ve bunun
sonucunda taglama tasi kirilabilir veya bir geri
tepme hareketi olusturabilir. Taglama tasl, bloke
oldugu noktadaki dénme yéniine gére kullaniciya
dogru veya kullanicidan uzaklasan bir ydne dogru
hareket eder. Taglama taslar bu esnada ayni za-
manda kirlabilir.

Geri tepme hareketi makinenin yanlis veya hatali
kullanimi sonucunda meydana gelir. Geri tepme

hareketi, asagida ayrintili olarak agiklanmis olan
uygun dnlemler alinarak engellenebilir

a) Elektrikli aleti iki elinizle sikica tutun

ve kollarinizi geri tepme kuvvetini
karsilayabileceginiz bir pozisyona getirin.
Kullanici uygun énlemler aldiginda geri tepme
ve reaksiyon kuvvetlerini karsilayabilir.
Késelerde, keskin kenarlarda vs. 6ze-
llikle dikkatli calisin. Aparatlarin veya
takimlarin ig parcasi Gizerinden geri tep-
mesini veya is parcasi icinde sikilmasini
onleyin. Dénmekte olan takim kdselerde,
keskin kenarlarda veya geri teptiginde sikisma
egilimi gésterir. Bunun sonucunda makine
Uzerindeki kontrollinliz kaybolabilir veya geri
tepme meydana gelebilir.

Disli testere bicagi kullanmayin. Bu tur
aparatlar veya takimlar genellikle geri tep-
meye veya makine Uzerindeki kontrollinlzin
kaybolmasina sebep olur.

Kesme aparatini is parcasi icine daima,
kesme kenarinin malzemenin icinden
ciktigi yonde daldirin (bu yon talaslarin
disan atildigi yon ile aynidir). Elektrikli aleti
yanlis ydnde hareket ettirme kesme kenarinin
is pargasi iginden ¢ikarken kiriimasina ve
bunun sonucunda aletin ilerletme yénunde is
parcasi icine gekilmesine yol agar.

Ege, kesme tasi, yiiksek devirli freze
aparatlari veya karbiir freze takimlari
kullanirken is parcasini daima sabitleyin.
Oluk iginde kesme aparatinin ¢ok az dlgliide
sikismasi dahi tasin bloke olmasina ve geri
tepme hareketine yol agabilir. Kesme taginin
is pargasi iginde takili kalmasi tagin normalde
kinimasina yol acar. Ege, kesme tasi, yuk-
sek devirli freze aparatlari veya karbur freze
takimlarinin takilmasi sonucunda aparat kes-
me olugundan disari firlayabilir ve alet tzerin-
deki kontroll kaybetmenize yol agabilir.

b)

c)

d)

e)
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Taslama ve kesme islemlerinde gecerli 6zel
glvenlik uyarilari

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Sadece elektrikli aletiniz i¢in kullanimina
izin verilmis ve sadece tavsiye edilen
kullanim olanaklari i¢in uygun olan
taslan kullanin. Ornegin: Kesme taginin
kenari ile kesinlikle taglama ¢aligmasi
yapmayin. Kesme tagslari, kenari ile malzeme
taslamak icin tasarlanmamistir. Kesme taginin
kenar bélimune kuvvet uygulanmasi tagin
kinimasina yol acar.

Konik ve diiz taglama pimleri icin hasar
gormemis, dogru dlcii ve uzunluktaki
aparatlari kullanin. Uygun pimler kinlma
olasiligini azaltir.

Kesme tasinin bloke etmesinden veya tas
tizerine asir yiiksek kuvvet uygulamaktan
kacinin. Asiri derin kesimler yapmayin.
Kesme tagina asir yiklenme asinmasini
fazlalastirir veya kesim yapilan yarik i¢cinde
bloke olmasina ve bdylece geri tepme meyda-
na gelmesine ve hatta tasin kirlmasina sebep
olabilir.

Dénmekte olan kesme tasinin éniinde ve
arkasinda durmaktan kacinin. Kesme tagini
is parcasi iginde sizden ileriye dogru hareket
ettirdiginizde geri tepme meydana geldiginde
elektrikli alet dénen tas ile direkt olarak tze-
rinize gelir.

Kesme tasi sikistiginda veya herhangi

bir sebepten dolayi kesim islemine ara
verdiginizde makineyi kapatin kesme tasi
tamamen duruncaya kadar makineyi is
parcasi icinde sakin tutun. Kesme tasi
dondiigi siirece kesinlikle makineyi is
parcasinin icinden ¢ekip cikarmayi dene-
meyin. Kesme tasinin sikismasinin sebebini
arastirin ve uygun énlemler alarak bu durumu
giderin.

Elektrikli aleti is parcasi icinde oldugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesim
islemine baglamadan énce kesme tasinin
azami devrine erigsmesini saglayin. Aksi
takdirde tas sikisabilir, is parcasindan digari
firlayabilir veya geri tepme meydana gelebilir.
Kesme tasinin sikismasi nedeniyle
olusacak geri tepme hareketlerini azalt-
mak icin biiylik boyutlu plakalari keser-
ken bunlarin altini destekleyin. Buyik boy-
utlu plakalar kendi agirliklari nedeniyle asagi
sarkabilir. Bu nedenle plakalar her iki taraftan,
kesim yaridi ve plakanin kenar tarafindan des-
teklenmelidir.

Ornegin mevcut duvarda gizli kesim
isleminde daldirma kesimi yapacaginizda
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cok dikkatli olun. Kesilecek bélgeye
daldirlacak kesme tasi gaz, su veya elektrik
hatti veya diger tesisatlar keserken bloke ola-
bilir ve bunun sonucunda geri tepme hareketi
meydana gelir.

Tel fircalar ile caligmalarda gecerli 6zel gi-

venlik uyarilari

a) Tel fircalarin normal kullanim esnasinda
da tellerinin dokildigini dikkate
aliniz. Asiri kuvvet uygulayarak tellere
zorlamayin. Etrafa sagilan teller cok kolay
sekilde ince giysilerden gecebilir ve/veya cil-
dinize batabilir.

b) Fircalar ile caligsmaya baslamadan énce
aleti en az bir dakika calisma hizinda
caligtinin. Bu siire icinde etrafta hi¢ kim-
senin bulunmamasina dikkat edin. Bu
alistirma galismasi esnasinda etrafa teller
sacilabilir.

c) Dénmekte olan tel fircayi kendinizden
uzak tutun. Bu fircalar ile ¢aligirken kiguk
partikiller ve ¢ok ince teller yiksek hizla etra-
fa sacilabilir ve cildinize batabilir.

Ozel emniyet uyarilari

® Alet sadece kuru taglama icin kullanilacaktir.

® Elektrik kablosunu daima aletin arkasinda
tutun.

®  Asbestli malzemelerin islenmesi yasaktir.

® Makinedeki tim galismalarda (makinenin
temizlenmesi, zimpara karudi dertigimi vs,)
6nceden fig prizden ¢ikariimalidir!

® Elekirik kablosunu daima fisden ¢ekerek priz-
den cikarin.

e Calistruniz yer temiz ve iyi isiklandinimis
olmalidir.

® Islenecek parganin kaymaya karsi
emniyetlenmis olmasina dikkat edin.

® Cocuklar uzak tutun.

® Makineyi daima temiz tutun ve her zimpara
isinden sonra hasarlarin olup olmadirtni kon-
trol edin.

® Makineyi prize takarken salterin kapali
oldurtundan emin olun.

® Merdiven ve iskelelerin Gizerinde glivenli
sekilde durmaya galigin.

e Onislemden gecmis ahsap veya metal mal-
zemelerin islenmesinde sagliga zararli veya
zehirli tozlar olusabilir.

Bu tozlar ile temas etme veya teneffls edil-
mesi operator personel veya yakinindaki
kisiler igin tehlikeli olabilir.

® Zimpara kagidi aletin kendi elektrik kablosuna
temas edebileceginden makineyi sadece
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izolasyonlu saplarindan tutun. Gerilim altinda
bulunan bir kablo ile temas edilmesi makine-
nin metal pargalarina da akim iletilmesine ve
béylece elektrik carpmasina sebep olur.

®  Saglginizi koruma agisindan taglama
caligsmalarinda toz maskesi ve koruyucu is
g6zIaga takin!

© Hasar tespit ettiminizde beraberinde génderi-
len detay cizimi ve yedek parca listesi saye-
sinde yedek parcalari tam olarak belirleyerek
musteri servisimizden siparis edebilirsiniz.

* Dikkat! Koruyucu gézliik ve toz maskesi
takin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmasi yasaktir. Bu kigilerin an-
cak, kendi guvenlikleri icin tayin edilmis gorevliler
tarafindan gozetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini 6nlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmaldir.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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06u.|,ue YHa3aHuA No TeXHURe 6e3onacHoCcTU
ANA 3NIeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

NPEAYNPEXAEHUE

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
U306pareHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTMKamMu, KoTopble NpuaaralTcA
K JaHHOMY 3JIEKTPUHECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
CoflepaLLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKU AN
Mcnonb3oBaHUA B GyayLiem.

Mcnonb3yembii B yKasaHUAX NO TEXHUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K paboTatoLiemy

OT CETU 3NIEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY (C
CceTeBbIM KabesieM) MK K aKKYMYIATOPHOMY
9NIEKTPOUHCTPYMEHTY (6€3 ceTeBOro Kabens).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a) O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem
MecTe YUCTOTY U XopoLlee OCBeLLEHHE.
BecnopsAgoK 1 naoxoe ocseLLeHne Ha
paboyem MecTe MOTyT NPUBECTU K TPaBMaM.

b) He ncnonb3yiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pblBOONACcHOW 061aCTH, B KOTOPOW
HaxopATCA BOCM/IaMeHsALwwmMecsa
HUAKOCTHU, rasbl UM Mblb.
ONeKTpUYecKre yCTPOMCTBa NPOU3BOAAT
UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/1b
WK Napsbl.

c) He ponyckaiite getew u apyrux niogen
K Balwemy pabo4yemy mecTy BO BpemMs
MUCNOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTpYyMeHTa. He oTBNeKanTech, B
NPOTMBHOM C/1y4ae 3TO MOXeT NnpmBecTr
K MOTepe KOHTPONA HaZ 3NEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

2. TexHuKa 6e3omacHOCTU Npu paboTe c
3/1IeKTPUYECKUMMU YCTPOMCTBaMMU

a) LteKkep Kabena NnUTaHUA ycTpoicTBa
[OJIHEH COOTBETCTBOBAaTb
3/IeKTPUYECKOI po3eTKe. 3anpeLyeHo
KaKMM-1M60 06pa3omM U3MEHATb
wreKkep. He ucnonb3ayite nepexoaHblit
WITEKep A1A YCTPOMUCTB C 3alUTHbIM
3a3em/ieHMeM. HemameHeHHble LWTeKepbl
1 NOAXOAALLME DNIEKTPUYECKME PO3ETKM
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RUS

YMEHBLUAIOT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO yaapa
TOKOM.

b) WU36GeraitTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU
KaK Tpy6bl, pagnaTopbl OTOMNJIEHUA,
NJINTbl U XONOAUIIbHURU. PUcK
3/IEKTPUYECKOTrO yaapa TOKOM BO3pacTaeT,
ecnu Bauwe Teno 3asemneHo.

c) He nopasepraiiTe ycTpOMCTBO BJIMAHUIO
[oXAaA unu Bnaru. MNonagaHue Boabl B
3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO MNOBbILLAET
0ONacHOCTb NoJly4eHnA yaapa TOKOM.

d) 3anpeuweHo ucnonb3oBarb
coefMHUTE/IbHbIW NPOBOJ, He Mo
Ha3Ha4YeHuo, Hanpumep, A9 NepeHOCKU
WU NopaBeLIMBaHUA 3JIEKTPUHECKOTO
MHCTPYMEHTa, a TaKHe AJ1A U3BJIeYeHUs
WTEeKepa U3 WTEencesbHON PO3ETHHU.
3awumuwarite coegMHUTE/IbHbIW NPOBOJ, OT
BO3[,e1CTBUA BbICOKOM Temneparypbi 1
Mac/a, a Takie OT CONPUKOCHOBEHMUA C
OCTPbIMU KPOMKaMU UJIU ABUHKYLLUMUCA
AeTansaMu ycTpoicTBa. [NoBpexaeHHble
WIn CnyTaHHble COegnHUTE/IbHble NpoBOAa
MOBbILLAIOT PUCK NMOPAKEHUS S/IEKTPUHECKUM
TOKOM.

e) MMpwu pa6oTe c a1IEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM BHe NoMeLLeHUH
MUCNOJIb3yiTe TOJIbKO YAJIMHUTE/IbHbIN
Kabenb, NpegHa3Ha4YeHHbIW gna
HapyHHbIX paboT. Mcrnonb3oBaHue
YASIMHUTENBbHOIO Kabens, NpUrogHoro Ans
HapyHHbIX paboT, CHUKAET PUCK NOPaeHus
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu ectb HEO6X0AMMOCTb
3KcMnJlyaTaluum 3/1eKTPU4ecKoro
MHCTPYMEHTa BO BiawHOI cpege, TO
Mcnosib3yiiTe aBTOMaT 3alWUTHOro
OTHJ/IIOYEHUA TOKa YTEYKMU. Vicnonb3oBaHve
aBTOMaTa 3alUTHOrO OTKJ/IYEHUS TOKA
YTEUYKWN CHUMAET PUCK NOJTYYUTb yaap TOKOM.

3. BesonacHocTb nogen

a) Byabre 6a4UTENIbHBI, BHUMATE/IbHO
cnepguTe 3a TeM, YTO Bbl ieslaeTe, a TaKke
pa3ymHo obpalyaiiTecb Bo Bpems paboTbi
C 3JIEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.
He ncnonb3yiite anekTpuyeckunin
MHCTPYMEHT, ecnun Bbl yctanu unu
HaxoAuTecb Noj Bo3aenNCcTBUEM
HapKOTUYECKUX BELLECTB, a/IKOrosia
MW MeaUKaMeHToB. Bcero amiwb oauH
KOpOTHMﬁ MOMEHT HEBHMMATE/IbHOCTHU NMpr
paboTe C 3NEeKTPUYECKUM YCTPOMCTBOM
MOXET NPMUBECTU K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

RUS

WUcnonb3yitTe Bcerga MHAMBUAYasbHbIE
cpepacTBa 3aluUThbl U 3alUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHue MHAMBUAYaNbHBIX

CpeACTB 3allWTbl, TAKUX KaK pecnuparop,
HeCKo/b3Kas 3aliuTHas 06yBb, 3aLUMUTHbIN
LUNIEM WM NPUCTIOCOBIEHNA ANS

3almThl C/yXa, B 3aBUCUMOCTU OT TUna
3NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA U €ro
MCMO/Ib30BaHWSA CHUKAET PUCK MOYYEHUS
TpasMm.

U36eraiiTe HenpegHamMepeHHOro nyckKa.
Y6eguTtecb B TOM, YTO 3/IEKTPUYECKHUM
MHCTPYMEHT BbIKJ/IIO4EH, Nepeq Tem, Kak
Bbl nogcoeauHUTe 3NIEKTponuTaHue
W/Mnun akkyMynAaTop, nogHUMeETe

WU nepeHeceTe UHCTPYMEHT.

Ecnv Bbl npu nepeHocKe ycTponcTea
LEpHWTE Nnanew, Ha nepexsiryaTene um
NOAK/0YaeTe YCTPOMCTBO C BR/IOUYEHHbBIM
nepekyaTesieM, TO 3TO MOXKET NPUBECTU K
Tpasmam.

Yaanute UHCTPYMEHT A/iA PeryIMpoBKU U
raeyHble KJlo4u, Npewae YemM BRAUYUTb
YCTPOWUCTBO. VIHCTPYMEHT WK KoM,
OCTaBLUMIMCS BHYTPU BpallarLleincs getanm
9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, MOKET
NpWBECTU K TpaBMam.

U36eraiiTe HeyA0OHbIX NOJIOHEHU M
Tena. Cnegure 3a yCTOM4YUBbIM
NoJIoEHUeM Tesla U Bceraa Aepxure
paBHoBecue. B aTom ciyyae Bbl MoxeTe
JIyyLLE KOHTPOIMPOBATL 3/IEKTPUYECKUI
WMHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLMAX.
OpeBaiite gnAa paboTbl noaxopAlme
opemabl. He HapgeBaiiTe WMPOKYIO
ofeHay U He HocUTe YHpaLueHUN.
[epHuTe BonocChbl, oAerabl U pabouve
nep4yaTku nopasnblue OT NOABUKHbIX
yactei. CBo6ogHas oaewaa, yKpalleHus

W ANIMHHBIE BOJIOCHI MOTYT BbITh 3aXBaYeHbl
NMOABUKHBIMU AETaNsAMU YyCTPOUCTBA.

Ecnu ecTb BO3MOKHOCTb MOHTaXa
YCTPOWCTB A1 0OTCOCa U yNaB/MBaHUA
NblJIX, X HEOGXOAMMO NOAKIOYUTD

Y 3KCNnlyaTUpoBaTh Hag eHawmm
o6pa3om. Mcrnosb3oBaHKWe ycTporicTa

417 0TCOoCa MblIW YMEHBLLAET OMNacHoe
BO3JENCTBME Mbl/IN.

Byabre 6auTenbHbl M cobnogainTe
npaBuia TeXHUKK 6e30MnacHOCTU NpU
paboTe C INEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ecnv Bbl yBEPEHHO obpallaeTech ¢
YCTPOWCTBOM MOCJ/Ie ero MHOroOKpaTHoro
npuMeHeHUA. HeocToporHoe obpalleHre ¢
9NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOET CTaTb

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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NPUYMHOW CePbe3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue 3N€KTPUYECKOrO
MHCTPYMeHTa U o6paLieHre ¢ HUM

He neperpy:aite anekTpu4eCcKuUm
MHCTpPYMeHT. UcnonbayiiTe B Bawein
pa6oTe npefgHa3Ha4YeHHbIN ANA

3TOro 3/IEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLMM SNEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Bawa pa6ota 6ygeT ny4ile n 6e3onacHee B
YKa3aHHOM Juana3oHe MOLLHOCTH.

He ncnonb3yiite anekTpuyeckui
MHCTPYMEHT, NepekK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOMXHO BK/IOUYUTD N
BbIK/IIOYMTb NPesCTaBAAET ONaCHOCTb U ero
Heo6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATD.

Mpexae 4em ocyLWwecTBAATb HACTPOURY
YCTPOMCTBA, 3aMEHATb NPUHAAJIEHOCTH
WX OTHNIaAbIBaTb 3JIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, He06X0AUMO
M3BJieYb LUTEKEP U3 LITENCEeNIbHON
PO3ETHU U (UIN) U3BE€Yb aKKYMYNIATOP.
OTa Mepa NpeAoCTOPOKHOCTU NPefoTBPaTUT
CNyYarHbIV MYCK 9N1EKTPUYECKOrO
MHCTPpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYNMHOM ANA geteit mecte. He
JonycKauTe K paboTe C 3/IEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM J11L,, KOTOpble He YMeIoT
o6paularbCcA C 3TUM YCTPOMUCTBOM

WX He 03HAKOMWJIUCb C AaHHbIMU
MHCTPYKLUMUAMU. DNEKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT NpeAcTaBaseT cobom
OMacHOCTb, EC/IV MM MOJIb3YITCA HEOMbITHbIE
noau.

TuwatenbHoO yxaxusanTe 3a
3/IEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U
HacapKamu. [poBepAiTe NpaBUIbHOCTb
pa6oTbl NOABUHKHbIX YacTeW, OTCYTCTBUE
MX 3aefaHuA, OTCYTCTBME CJIOMOB Ha HUX
WV NOBPEXAEHUN, yXyALIaloWKUX paboTy
3/IeKTPUYECKOro MHCTpyMmeHTa. Nepep
MCMNOJIb30BaHWEM 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa OTPEMOHTUpYITe
noBpemaeHHble getanu. bonblnHCTBO
HecYacTHbIX Cy4YaeB MPOUCXOAAT No
NPpUYMHE NIOXOr0 YXOAa 32 INEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

PeryLnil UHCTPYMEHT JOJHEH ObITb
YUCTbIM M XOPOLLO 3aTOYEHHbIM.
TiiaTeNbHO YXOXEHHbIN U UMEIOLLUIA OCTPblEe
KPOMKM PEHYLUMIA MHCTPYMEHT MEHbLLIE
3aefaeT U C HUM nerye paboTaTb.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Ucnonb3yiTe aNIeKTpUYECKU
UHCTPYMEHT, NPUHAAJIEHHOCTH,

HacaiKu U T. . B COOTBETCTBUU C
UHCTPYKLUUAMMU K HAM. Y4UTbIBaAKTE NPU
3TOM yC/10BUA paboTbl U BbINOJHAEMYHO
3apgady. Vicnonb3oBaHMe 31EKTPUHECKOTO
WHCTPYMEeHTa A1 APYIrUX, OT/IMYHBIX OT ero
npeaHasHayYeHns Lenet MOXKET NPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO OMaCHbIX CUTYaLUM.
PYKOATKU U UX YyHACTHU HEOBXOAUMO
cogepHarb B CyXOM U YACTOM COCTOAHUU;
He fonycKaiTe nonagaHua Ha HAX Macna
U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoNb3KKe
PYKOATKM M UX YHACTKMU HE 0BecneymBatoT
[LONIHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe

C 3N1EKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U

MOFYT NMPUBECTU K NOTEPU KOHTPOAS Haj,
YCTPOWCTBOM B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Ucnonb3oBaHWe YyCTPOMUCTB C
aKKYMynATopaMu 1 obpalleHue ¢ HUMK
OcyuiecTBnaiTe 3apagKy
aKKYMY/JIATOPOB TOJIbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaXx, KOTOpble PEKOMEHA0BaHbI
uaroroBurtenem. [pu UCrnosb3oBaHUM
3apAfHOro yCTPOWCTBA, NpefiHa3HaYeHHoro
[N ONpPeAeNeHHOro TUMna akKyMynaTopos,
NS 3apAAKM APpYTrvX aKKYMYISTOPOB
CyLLeCTBYEeT PUCK BO3HWMKHOBEHWSA Noxapa.
Ucnonb3yiiTe TONbKO aKKYMYATOPbI,
npegHa3Ha4yeHHble A8 JaHHOro
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHWe Apyrx akKyMynsiTOpoB
MOMET NPMBECTU K TpaBMam 1 noxapy.

He xpaHuTe Heucnonb3lyemble
aKKYMyNATOPbI PAJOM C KOHTOPCKUMU
CKpenKamu, MOHeTaMu, KJl4yamu,
UramMmu, BUHTaMU U NPOYUMU MENKUMU
MeTa/IJIM4eCKUMU npegmeTamu, KoTopble
MOryT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMbiKaHUe
MeH Ay KoHTakTamu. KopoTKoe 3amblkaHue
MEMHAY KOHTaKTaMM aKKyMynaTopa MOMKET
NPUBECTM K OXOram Wian roapy.

Mpu HenpaBuabHOM o6palLeHuu ¢
aKKyMyNATOpaMu U3 HUX MOMET BbITe€4Yb
MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.
Mpu cnyvyanHOM KOHTaKTe NpomoiTe
MeCTO KOHTaKTa Boaoi. Ecnu mupgroctb
nonageT B [/1a3a, TO NocJie NpoMbIBaHWUs
obpaTtuTech 3a Bpa4yebHOM NOMOLLbHO.
BbicTynuBLLaA U3 aKKyMynATOpa HUAKOCTb
MOMET BbI3BaTb pa3aparKeHne KOXu Uin
OXOoru.

e) 3anpeLeHo Ucnosib3oBaTb
NOBpPEHAEHHbIN aKKYMYNATOP WU
aKKYMY/NIATOP, B KOHCTPYKLUIO
KOTOporo 6bl/iu BHECEeHbl U3MEeHEHUA.
TaKne aKKyMynAaTopbl MOryT BECTH cebA
HenpeAcKasyemo 1 NPUBECTYM K Noxapy,
B3pbIBY W/ TPaBMaM.

f) He nopBepraiite aKkKymynaTop
BO3/1e1CTBUIO BbICOKMX TeMneparyp,

He AepHuTe ero B6JIM31U UCTOHHUKOB
OTKPbITOro orHA. OTKPbITbIM OFOHb UK
BbICOKanA Temneparypa csbiwe 130 °C moryT
cTaTb NPUYMHOM B3pbiBa.

g) CnepyiiTe Bcem yKa3aHUAM No 3apAfKe.
3apAmkarb aKKYMYNATOP UK YCTPOMCTBO,
pa6oTatollee OT aKKyMynATopa, MOHHO
TOJIbKO Npu Temneparype, ykasaHHOMU
B PYKOBOACTBE N0 3KCryaTtauum.
HenpasunbHas 3apsagKa nam 3apagka npu
Temneparype, BbIXOAfALLeN 3a npesebl
YCTaHOBJ/IEHHOIO AnanasoHa, MoXeT
NPUBECTM K NMOBPEKAEHNUIO aKKyMyNsTOpa U
MOBbILUEHMIO PUCKA BOSHUKHOBEHMWSA Moxapa.

6. CepBuc

a) PeMOHTMpOBaTb UHCTPYMEHT [OJIHHbI
TOJIbKO KBanMduLMpoBaHHble
cneuuanucTbl U UCNOJIb30BaTh NpU
3TOM TOJIbKO OpUrMHaJIbHble 3anacHble
AeTanu npousBoauTtens. Tem cambiM
rapaHTUpyeTcs COBMOAEHNE TEXHUKM
6€30MacHOCTH YCTPOMCTBA.

b) 3anpelaerca peMoHTUpOBaTb
noBpeHaeHHble aKKyMynAaTopbl. Bce
paboTbl N0 PEMOHTY aKKyMY/IATOPOB AO/IHHbI
BbINOJ/IHATLCA TO/IbKO NPOM3BOAUTENIEM
MAN YNOJIHOMOY€EHHbIMW CEPBUCHBLIMU
MacTepCKUMM.

JononHutenbHble yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH

MbI ¢ 0COGEHHOM TLATENIbHOCTBI OTHOCUMCA K
KOHCTPYKLIMKN KaXKA0ro akKyMyNATOPHOrO 6/10Ka
ANA TOro, 4Tobbl cCHabAMTL Bac akKymynaTopamu
C MaKCHMManbHOM KOHLEHTPaLMeN aHepruu,
NPOAOHUTENIbHOCTbLIO CPOKA CAYHObI U
6€30NacHOCTbI0. AKKYMY/NATOPHbIE 9/1EMEHTbI
MMEIOT MHOIOCTYMeHYaTble 3aLiMTHble
npucnocobnenus. Kamapin anemeHT

NpoXoAuT BHavane popmaTupoBaHue 1 ero
XapaKTePUCTUHECKME KPUBbIE 3aMnMCbIBAOTCA.
OTa MHpopmMauma UCnonb3yeTca 3aTem ANA
TOro, YTOGbl CKOMMOHOBATb B FPYMMbl Camble
JlyyLIne aKKyMynATopHble 6/10Kkn. HesaBucumo
OT Ha/IMYUA BCEX NPUCNOCOBAEHUA
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6e3onacHoCcTU Npu obpalleHuu ¢
aKKyMynATOpaMu Hy¥HO 6bITb BCerga
OCTOPOHHbIM. [lnA 6e3onacHoi pa6oTbl
Heo6XxoAUMO 06A3aTesIbHO OCYLLEeCTBAATb
cnepyolme yKasaHus.

Be3onacHocTb paboTbl MOMET 6bITb
o6ecneyeHa TO/IbKO NMPU OTCYTCTBUU
noBpemaeHuit afiemeHToB! HenpaBunbHoe
ob6pauieHu1e ¢ aieMmeHTaMu BefeT K UX
NoBpeHAEeHUIO.

BHumaHue!

AHanM3bl NOATBEPKAAIOT, YTO rpybble
HapyLUEeHWs B UCMOb30BaHMU 1 yXoae 3a
aKKYMyNATOpaMu BbICOKOM MOLLHOCTU ABAAIOTCS
OCHOBHbIMUW NMPUYUHAMU UX NOBPEHAEHNN.

YKa3aHuUA K aKKyMynAaTopy

1. AKKYMYNATOPHbIN 610K yCTpoMcTBa C
aKKYMY/NIATOPOM He 3apsreH nepes,
npogaxein. Moatomy nepeg nepsbim
MCMONb30BaHWEM HEOBXOAMMO 3apAANTL
aKKyMynATop.

2. [na coxpaHeHWs onTUMasibHOM
NPOV3BOAMTENBHOCTU aKKyMynATopa He
JonycKanTe rny6oKon paspsagku! Yaue
3apsAmanTe Ball akkymynsaTop.

3. XpaHuTe Ball akKyMynAaTop B Npox/aagHoOM
MecTe, fyyle Bcero npu 15°C u, no
MeHbLLEeN Mepe, 3apsAHKeHHbIM Ha 40%.

4. JINTUI-UOHHbIE aKKYMYNATOPbI
NoABeEPHEHbI ECTECTBEHHOMY CTapEHUIO.
He nosgHee, Yem NpW CHUKEHWM MOLLHOCTH
aKkKymynaTopa A0 80% oT HaYasIbHOro
COCTOSIHWA HEOBXOAMMO 3aMeHUTb
akrymynatop! OcnabneHHble 3/1IEMEHTbI
B COCTapMBLLEMCSH aKKYMY/JATOPHOM
6/10Ke He MOTyT OTBeYaTb BbICOKUM
Tpe6oBaHWAM NPOU3BOAUTENBHOCTU U TEM
cambIM NPeACTaBAAT CO60M PUCK Ans
6e30nacHoOCTH.

5. He 6pocaiTe Ucnosib3oBaHHbIE
aKKyMyNATOpPbI B OroHb. OnacHocTb B3pbiBal

6. 3anpeLleHo nogKuraTb akkyMynsTop unm
nozBepraTb COXKKEHUIO.

7. He nopBepraiite aKKyMynATOPbI
rny6oKoi paspagKe! My6okan paspagxa
noBpexJaeT akKyMynATOPHbIE S/1EMEHTbI.
YacTo NpryMHOWM ryGOKOM paspsaaKu
aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka ABAAETCA
O/MTeNIbHOEe XpaHeHWe UM COOTBETCTBEHHO
Hencnonb30BaHWe YaCTUHHO Pa3pPAKEHHbIX
aKkKymynaTopos. [NpekpatianTe pa6oTy,
KaK TO/IbKO NPOM3BOAMTENbHOCTb 3aMETHO
cHU3uTCA. KnagnTe akKymynaTop Ha
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XpaHeHWe TOIbKO NoC/ie NOIHOW 3apALKK.

8. He ponycKaiite neperpysku
aKKyMy/nATopa U COOTBETCTBEHHO
ycTtpoiictsa! [Neperpyska npMBoguT GbICTPO
K neperpesy 1 NOBPEXAEHUIO 9/1EMEHTOB
BHYTPW KOpryca akKyMynaTopa, Npu aTom
neperpeB MOXET OblTb BHELLHE HE3aMeTeH.

9. MWUsberaiiTe noBpemaeHUt u ygapos!
Cpasy 3ameHsANTe akkyMynsaTopbl, KOTOpble
ynanu ¢ BbICOTbl 60/1ee OAHOro MeTpa unm
6blIM NOABEPKEHbI CUbHBIM yAapam Aame B
TOM CNy4ae, eC/IM KOpMyc akKyMYATOPHOro
6/10Ka KameTCa HenoBpeXAEHHbIM.
AKKYMYNATOPHbIE 3N1EMEHTbI BHYTPU MOTYT
ObITb CMIbHO NOBPEXAEHbI. B aTOM cnyyae
cnepymvTe TaKKe yKa3aHuAM No yTUaIn3aumm.

10. lMNpwu neperpyske 1 neperpese BCTPOEHHOE
YCTPOMCTBO 3aLUTHOIrO OTK/IIOYEHNS
BbIK/Il04AET YCTPOWCTBO AJ1A 06ecrneyeHums
6e3onacHocTi. BHumaHue! He npusogute
6osbLUE B fiENCTBUE NeperstoyaTeb
BKJI-BbIKJ1, €C/IM cpaboTano 3awmTHoe
OTKJIIOYEHWNE YCTPOMCTBA. OTO MOMHET
NPUBECTM K NMOBPEKAEHNIO aKKyMynsTopa.

11. Mcnonb3yiTe TONbKO OpUriMHabHbIe
aKKyMY/IATOPbI U3rOTOBUTENSA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akKyMynAaTOpPOB
MOMET NPMBECTU K TPaBMam, B3pbIBY U
BO3HWKHOBEHWIO NOXKapa.

12. 3awmuianTe akKyMynAToOp OT Baaru,
[OMHAA U BbICOKOW B/IAaHOCTHU BO3AyXa.
Bnara, fO¥Ab W BbICOKasA BNAKHOCTb
BO3JyXa MOryT Bbl3BaTb ONacHble
NOBPEHAEHUS 31EeMEHTOB. 3anpeLLeHo
3apsAMmaTb akKyMynsaTopbl, NOABEpPrIMecs
BO3AENCTBUIO BNaru, AOXASA UKW BbICOKOM
BNAXHOCTK BO3yXa, MM paboTaTb C TaKUMK
aKkKymynaTopamu. Cpasy 3ameHuTe uX.

13. Ecnm ycTpomcTBO OCHALLEHO ChEMHBIM
aKKYMYJIATOPOM, M3 COOBPaKeHNM
6e30MacHOCTU U3BNIEKWUTE ero U3 ycTponcTea
nocne 3asepLueHns paboTbl.

YKa3aHuA K 3apAgHOMY YCTPOUCTBY U

npoueccy 3apagaKu

1. YuuTbiBaiTe NpMBefeHHbIe Ha TMMOBOWM
TabMYKe faHHble 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.
MopkntoyanTe 3apagHoOe YCTPOMCTBO
TO/NIbKO K YKa3aHHOMY Ha TMNOBOW TabnyKe
HanpAXEHWIO 9NEKTPOCETH.

2. 3awuMuwanTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO M Kabesb
NUTaHWsA OT NOBPEXKAEHUM W BO3AENCTBUSA
OCTPbIX KPOMOK. [NoBperaeHHbIe Kabenn
[IONKEH Cpasy 3aMeHUTb cneumanmncT
S/IEKTPUK.
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10.

11.

12.

13.

He ponyckavite geten K 3apsgHoMy
YCTPOWCTBY, aKKyMynAaTOpaM 1 yCTPOUCTBam
C aKKyMynsiTopamu.

3anpeLleHo MCnob30BaTh NOBPEHAEHHbIE
3apsigHble YCTPOMCTBa.

He ncnonb3yiTte npunomxeHHoe 3apagHoe
YCTPOWCTBO A1 3apALAKM APYrvX YCTPOMCTB
C aKKyMynsiTopamu.

Mpy cUAbHBIX HarpysKax akkyMynsTOPHbIM
610K HarpeBaeTcs. [laiTe oCTbITb
aKKYMyNATOPHOMY 610Ky nepef Ha4yaioM
npotecca 3apaaKu 40 KOMHATHOM
Temneparypsbl.

He ponyckaiite nepesapaga
aKkKymynAaTtopos! BbigepruBanTe
MaKcumMasibHoe Bpems 3apsagKu. dT1a
ANMTENbHOCTb 3apsAAKU AeNCTBUTENbHA
TONIbKO /1A Pa3PAKEHHOr0 akKyMynsaTopa.
MHorokpaTHoe BCTaBneHWe 3apsiEHHOro
WJIM HaCTUYHO 3aPAKEHHOrO aKKymynaTopa
BeleT K nepesapagy Y NOBPEHAEHUIO
31eMeHTOB. He ocTaBnanTe akKyMynsiTopbl
HECKOJIbKO AHEeN BCTaB/IEHHbIMW B 3apsiAHOM
yCTpONCTBE.

3anpelleHo UCNO/Ib30BaThb U 3apAMaTb
aKKymynAaTopsbl, ecnun Bbl npeagnonaraere,
YTO CO BpeMeHU nocsiegHeln 3apAaaKu
aKKymynAaTopa npowsio 6onblue 12
mecAueB. BbicoKa BepOATHOCTb TOrO,

YTO aKKYMY/IATOP Ye OnacHbIM 06pasom
noBpexaeH (rMy6oKuii paspag).
MpoBeaeHWe 3apaaKv Npy TemnepaType
Hure 10°C BefeT K HapyLUeHWo
XMMUYECKOrO COCTaBa 3/IEMEHTa U MOMET
BbI3BaTb NoXap.

He vcnonb3yiite akkymynaTopbl, KOTOpble
BO BPEMSA 3apAfKU HarpeBamCb, Tak Kak
aKKYMY/IATOPHbIE 3/1EMEHTLI MOTYT UMETb
onacHble NOBPEHAEHUA.

3anpeLleHo MCnob30BaTh aKKYMYIATOPbI,
KOTOpble B3AYy/NCb UM USMEHWIN CBOLO
thopMy, a TaKKe Te, Y KOTOPbIX NPOABAAT
Zpyr1e HETUMUYHBIE NPU3HAKK NpU 3apaaKe
(BblaeneHue rasa, WenKaHbe, LUMNEHue, ...)
He paspsanTe akkyMynsiTop NOJHOCTbIO
(pexkomeHayemasn rnybuHa paspagKku
MaKcumanbHo 80%). MonHana paspagka
BeeT K NpemxaeBpeMeHHOMY CTapeHuto
aKKYMY/IATOPHbIX 3/IEMEHTOB.

3anpeLyeHo 3apsKaTb 6arapen 6e3
Haa3sopal
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3awuTa oT BJIMAHUA OKpPYHaloLen cpeabl

1. Wcnonbsylite noaxoasuime paboyve
oferabl. Micnonb3ynTe 3almTHbIE OYKK.

2. MNpepoxpaHAiiTe Balle yCTPOMCTBO C
aKKYMY/JIATOPOM U 3apAAHOe YCTPONCTBO
OT BO3AEUCTBUA BNlarv U AOHAA.

Bnara v foAb MOTyT Bbl3BaTb ONacHble
NOBPEHAEHNA 3/IEMEHTOB.

3. 3anpelLleHo ncnoab3oBaTh yCTPOMCTBA C
aKKyMY/IATOPOM W 3apsAHOE YCTPOMCTBO
BG/IM3M MECT C Mapamu 1 roproyMmm
HUOKOCTAMM.

4. Wcnonb3yiiTe 3apagHOe yCTPOMCTBO U
YCTPOWMCTBA C aKKYMY/IATOPOM TOJIbKO B
CYXOM COCTOSIHWM M NPpU Temnepartype
OKpyatoLer cpeapl ot 10°C go 40°C.

5. 3anpeLyeHo XpaHnTb aKKyMYIATOpP B MeCTe,
rae TemnepaTypa MOXeT npeBbicuTb 40° C,
0COGEHHO B 3anapKoBaHHOM NOA NPAMbIMU
COJIHEYHbIMM Jly4amu aBTomobue.

6. MMpepoxpaHANTe akKyMYyNATOpPbI OT
neperpesal! [eperpysKa, nepesapagxa uim
BO3[EMCTBUE COTHEYHbIX /lyYel Bbi3blBAET
neperpes W pa3pyLUaeT S/1EMEHTbI.
3anpeLyeHo 3apsarb UM paboTatb
C aKKyMynaTopamu, NoABepriMMmcs
neperpe.y — cpasy 3aMeHuUTe UX.

7. XpaHeHue akKyMynATOpOB,
3apAfHbIX YCTPOWCTB U YCTPOWCTB C
aKKymynAaTopamu. XpaHuTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO 1 Balle To/IbKO B CyxXmx
NMOMELLeHUAX C TEMMNEepaTypon OKpyHHatoLLen
cpeabl ot 10°C po 40°C. XpaHuTte Baww
JIMTUA-MOHHBIV aKKYMYIATOP B MPOX/1aHOM
M CyxoM MecTe npwv Temneparype ot 10°C
o 20°C. 3awuuiaiTe oT Baru Bosayxa
M NPAMOro BO3AENCTBUA COMTHEYHDbIX
nyyen! XpaHuTe akKyMyIATOPbI TOIBKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUU (MMHUMaIbHO 40%
NOJIHOrO 3apAaa).

8. He gonyckaiTte 3amep3aHus IMTUIA-UOHHOTO
aKkKymynaTopa. Ecav akkymynaTopbl npm
XpaHeHWU NoABEPIUCH BO3AENCTBUIO
fonblue 60 MUHYT Temnepatypbl Hue 0°C,
TO MX HY¥HO YTUIM3NPOBATb B OTXOZbI.

9. Tlpwm obpalleHnm ¢ akkymynaTopamu byasre
OCTOPOMHbI C 3/IEKTPOCTATUYECKUMM
3apAgamu: dnekTpocTaTuieckue paspagbl
BEAYT K MOBPEHAEHMIO 3/IEKTPOHHbIX
KOMTMOHEHTOB M aKKYMY/IATOPHbIX
anemeHToB! MoaTomy nsberante
9N1EKTPOCTATUYECKOM 3apAAKM U HUKOTAA He
npuKacamTechb K noatcam akkymynsaTopa!
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AKKYMYyNATOPbI M NPUBOAVMbIE B AENCTBUE
aKKYMy/NIATOpamu a1IEKTPUYECKME YCTPOMCTBA
cofepar onacHble 1A OKpyXHatoLen cpeabl
BellecTBa. He BbibpacbiBaiTe akkyMynsaTopbl
1 aKKyMYNATOPHbIE YCTPOWCTBA BMeCTe C
BbITOBbIMM OTXOAaMM.

[N npaBUibHOW YTUAM3ALMKM aKKYMyNATOP
cneflyet caatb B MOAXOASALLMM MyHKT
npvema. MecToHaxoXAeHne TaKoro nyHKTa
MOMXHO YTOYHWUTb B OpraHax KOMMyHaIbHOro
ynpas/eHus.

[na obecnevyeHUs NPaBUIbHON OTCbIIKU
HEeUCMNpaBHbIX WU NOBPEHAEHHbIX JIUTUIA-
MOHHbIX aKKYMY/IATOPOB NpocumM o6paTUTbes
B Halll OTAeN 06CNYHUBaHUA WK B MarasuH,
B KOTOpPOM 6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOIMCTBO.

Mpwu oTCbINIKE MU YTUNU3ALUU
AKKYMY/JIATOPOB, a TaKKe aKKYyMYNIATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBIN NaKeT AJ1a Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKAHUA U
noxapa.

XpaHuTe Ka3zaHUA NO TeXHUKe 6e3onacHocTH
B HageHHOM MecTe.
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RUS

O6Lwue yrka3aHUA NO TEXHUKe 6e30nacHOCTU

ana wnudosaHusa, WangpoBaHUA

MaLUMHKOW C Hampa4yHoW 6Gymaroit, pabot ¢ f)

NPOBOJIOYHBIMMU LETKaMH, NOJIMPOBaHUA,

¢pesepoBaHnA UK OTpe3aHUA

WM oBasbHbIM KPYrom

a) OnucbiBaeMblil 3IeKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT MOHHO UCMOJIb30BaTh B
KavyecTBe WindoBasibHON MaLNHKK,
wAncdoBabHOW MaLIMHKK C HaKAa4HON
6yMmaroii, NPOBOJIOYHOM LUETHH,
No/IMpOBa/IbHOW MalUMHKHK, a TaKkKe aNnAa
¢pesepoBaHUA 1 B KayecTBe abpa3mMBHO-
oTpe3Horo ctaHKa. Heo6xogumo
cobnogarb Bce YHKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTU, UHCTPYKLUU, NPUHUMATD
BO BHUMaHue U306paKeHUs U gaHHble,
nosiy4eHHble BMecTe C YCTPOMWCTBOM. g)
HecobnogeHne n3NomeHHbIX HUKe
WHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO
3NIEKTPUYECKMM TOKOM, MOMHapy v (1am)
TAKENbIM TPaBMaM.

b) He ucnonb3ayitte Kakne-nm60
NpUHaAJSIeHHOCTHU, KOTOPbIe He
npeaycmMoTpeHbl U3roToBUTeNIem
cneuuanbHoO AA 3TOro
3JIEKTPOUHCTPYMEHTa UK He
pekomMeHAoBaHbl UM. [laxe ecav Bam
YAANOCb 3aKPENUTb MPUHAAIEHOCTH
Ha 3/IeKTPOUHCTPYMEHTE, 3TO elle He
rapaHTUpyeT UX HafleXHOe NCNOob30BaHKe.

c) [JonycTtumas CKOpPOCTb BpalieHuUA
MUCMoNb3yeMoi HacagKU AOHHA GbITb,
Nno MeHblLel mepe, paBHOW MaKCUMasIbHO
AOMNYCTUMOW CKOPOCTH BpaLLEHUH,
yKa3aHHOW Ha 3JIEKTPOMHCTPYMEHTE.
MpuHagnexHocTn, BpallatLmecs boicTpee,
4YeM 3TO A0MNYCTUMO, MOTyT Pa3NoOMUTLCA U
pasneteTbCA.

d) Hapy:&Hbi guameTp U TO/ILMHA HacagKu
[OJIHHbI COOTBETCTBOBAaTb pasmMepHbIM
OAaHHbIM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA. h)
HenpaBwibHO Nofo6paHHble NO pasmepy
MCMOoJIb3yemMble HacafKu He MOryT 6bITb
B [IOCTATOYHOM CTENEHW 3aKPbITbl U HE
NoAAAITCA KOHTPOIO.

e) LlnudosanbHble KPYru, WAndoBaibHble
BaJIMKKU U Npoyre NpUHaAIEHHOCTH
AOJIHHHbI TOYHO NOAXOAUTD K
WU oBasbHOMY WNUHAENIO
WM LLaHroBOMY 3aUMy Balluero
3/IeKTPOMHCTPYMeHTa. Mcnonbayemble
HacafiKu1, KOTOpble He TO4YHO NoAXoAAT
K KPEenieHnIo 3NEeKTPONHCTPYMEHTA,
BpaLlarTcA HepaBHOMEPHO, CUJIbHO

-173-
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BMOPUPYIOT M MOTYT NPUBECTU K NOTepe
KOHTPOAA HaJ, UHCTPYMEHTOM.
CMOHTUpPOBaHHbIe Ha onpaBKe

AUCKM, WandoBasibHble LUIUHAPbI,
pemyLly e UHCTPYMEHTbI UJIN UHbIE
NPUHAA/IEHHHOCTH JO/IHHbI 6bITb
NOJIHOCTbIO BCTaBJ/IEHbI B LLAHrOBbIN
3aMMUM WU B 3aUMHbIM NaTPOH.
«BbICTyn» WK OTKpPbITaA YacTb

OnpaBKX MeXAY WangoBabHbIM
KPYrom v LLaHroBbIM 3aUMOM UJIN
3aMUMHbIM NaTPOHOM [A0JIHKEH (A0J1HHa)
6bITb MMHUMaNbHOW. Ecnv onpaska
Hel0CTaTO4HO XOPOLLIO 3amara uim
LWnGoBasbHbIM KPYr CAMLIKOM BbICTynaeT
Brepes, BO3MOXHO OTCOEANHEHNE HAaCaLKM
1 ee BbIGPOC C BbICOKOM CKOPOCTbIO.

He ucnonb3yiite noBpemaeHHbIEe
Hacapgru. Mepepn Kamabim
1cnoJsib3oBaHMeM NpoBepAnTe

HacapKu, Hanpumep, WangoBasibHbie
KPYry Ha HaJiM4ne CKOJIOB U TPELUUH,
winudgoBasibHble BaJIMKU Ha Hanuyue
TPEeLMH, USHOC U CUJIbHOE MeXaHU4YecKoe
noBpemaeHne, NPOBOJIOYHbIE LWETKU Ha
HaJIM4Me pacluaTtaHHbIX UK C/IOMaHHbIX
NPOBOJIOK. EC/IM 3N1eKTPOUHCTPYMEHT
WY HacapKa ynageT Ha non,
Heo6XxoAUMO NPOBEPUTb UX Ha Hanu4ue
NoBpeHAeHUI UK UCNnosib3oBaTb
HenoBpexAeHHYo HacaaKy. Mocne
NPOBEPKU U YCTAaHOBKU HacagKku
yAepHu1BanTe yCTPOMCTBO TaKUM
o6pa3om, 4To6bl Bbl U HaxoAAlMUecH
no6,1M30CTU NIOAM HAaXOAUIUCH 3a
npepesnamMu NJIOCKOCTU BpallatoLieica
HacapKu U painTe yCTPOMUCTBY OfHY
MUHYTY nopaboTaTb ¢ MaKCMMaIbHOM
CKOpPOCTbIO BpalieHUA. [loBpexaeHHble
HacafKu yalle BCero JIOMatoTCA BO BpemMs
3TOr0 MUCMbITAHKA.

Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaAIbHOW
3awmTbl. Ucnonb3yite B 3aBUCUMOCTH OT
BuAa paboTbl Macky, 3aliuLialolLyto Bce
JINLO, 3aWKUTY AJ1A a3 WK 3almUTHbIe
o4Ku. Mpy He06GXOAUMOCTU UCNONb3YITE
pecnuparop, cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB
cnyxa, 3alWMuTHbIe NepyaTk1 uin
cneuManbHbli papTyK, KOTOPbIA 3aWMUTUT
Bac OT BO3AeNCTBUA MeTa/l/IM4EeCKUX

1 oTAEeNALWMXCA Npy WiandoBKe
yacTul,. HeobxoamMmMo TaKKe 3awmiarb
rnasa oT pasfieTaloLMXCA MHOPOAHbIX
4yacTuL, KOTopble 0TGPachIBalOTCA BO BpeEMs
pas/MyHbIX BUAOB paboT. MpoTMBOMbIIEBOM
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k)

m

~

pecnupartop UM Macka pecnuparopa
OOTHKHbI OTCbVIﬂprOBbIBaTb BO3HMKALLYHO
npu pa6ote nblib. JMTensHoe Bo3aencTeme
CW/IbHOIO WyMa MOXeET NpmMBeCTU K noTepe
cnyxa.

MocTopoHHMe NMua AOIHKHbI HAXOAUTBLCA
Ha 6e30nacHOM pacCTOAHUU OT

Bawero pa6o4ero mecta. Hampgbii
YesioBEK, BXOAALMI B pabouyio

30HY, AO/IHKEH UCNOJIb30BaTb

cpepcTBa MHAUBUAYaA/IbHOM 3aWUThl.
OTnomuBLLKMECSH YacTu o6pabaTbiBaemMon
getanu nav CioOMaHHble HacagKku MoryT
OTNeTeTb U HAHECTU TPaBMbl Aaxe 3a
npegenamu HenocpeacTBeHHON paboyei
30HbI.

YaepwuBanTe yCTPOMNCTBO TONIbKO 3a
W30/IMPOBaHHbIE YYaCTKU PYKOATOK

BO BpeMA NpoBeAeHUA paboT, npu
KOTOPbIX HacajKa MOXeT nonacTtb B
CHpPbITYI0 3JIEKTPUYHECKYIO NPOBOAKY
WU NoBpeauTb Kabeslb NUTaHUA camoro
ycTpoiicTBa. [1py KOHTaKTe C NPOBOAOM,
Haxo4ALWMMCA MoA, HanpAHeHUeMm,

TOK MOXET NPOXOAMTb TaKe Yepes
MeTaI/IM4eCcKme YacTn YyCTPOMCTBA, YTO,

B CBOIO 04epefib, MOXET NPUBECTU K
NMOPaEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.
Bcerga KpenKo yaepHuBanite
3/1IeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs NnycKa.
Bo Bpemsi pa3roHa 10 BbICOKOM YacTOTbl
BpaLlleHunA peaKTVIBHbIVI MOMEHT ABurarens
MOMET NPUBECTU K NMPOKPY4MUBAHUIO
9/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mo BO3MO¥HOCTU UCNO/Ib3YITE TUCKU
AnA ¢puKcauum obpabarbiBaemoit
aetanu. Bo Bpemsa pa6oTbl He AiepHuTe
HebGonbLyto o6pabaTbiBaemylo getasb
OZiHOW PYHOM, @ 3/IEKTPOUHCTPYMEHT —
APYrou. 3axum Mesknx obpadaTbiBaeMbix
JeTanei nos3BosIMT 0cBo60AUTb

06e pyKu AN yYLero ynpasneHns
9/IEKTPOMHCTPYMEHTOM. Bo BpemsA pe3ku
KpYyribix feTanew, HanpuMep, AepeBsaHHbIX
fro6enen, NpyTKOBOro Matepuana uam
Tpy6 OHM MOrYT OTKaTbIBaTbCA U 3aMUMaTb
HacafiKy, B peay/btare 4ero oHa passvBaeT
60/IbLLYIO LIEHTPOBEHHYI CKOPOCTb MO
HanpaB/IeHWIO K onepaTopy.

[AepxuTe Kabenb NUTaHUA Nopanblue
OT BpallaloLmXcA HacaaoK. Ecav Bbl
noTepseTe KOHTPOJIb Haf, YCTPOMCTBOM,

TO Kabenb MOXET ObITb NepepesaH nam
3axBayeH, a Balla KUCTb WK pyKa MoryT
nonacTb BO BpaLLatoLLyoCs HacaaKy.

RUS

n) He yrknapgbiBaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT
[0 NOJIHOW OCTAaHOBKU HacapKu.
Bpawarowanca Hacagka MOXeT
NMPUKOCHYTHLCA K MOBEPXHOCTU, HA KOTOPYHO
CTaBUTCA MHCTPYMEHT, B pesy/srare

4ero Bbl MOXeTe NOTepPATb KOHTPOIb Ha4
9NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mocne cMmeHbl HacagoOK WU UBMEHEHUA
HacTpPOEeK ycTpolicTBa 06sa3aresIbHO
3aTArvBanTe raiky L,aHroBoro 3amuma,
3aMMUMHbIM NaTPOH UK gpyrue
KpenemHble aieMeHTbl. OcnabneHHble
KpenexHble 3/1eMeHTbl MOryT HeOXKnaaHHO
CMeCTUTbCA U NPUBECTU K NOTepe

o)

HKOHTPO/1A; He3aKpen/ieHHble Bpallarlimeca

KOMTMOHEHTbI BbIGpaChIBAIOTCA C 6O/bLLIOM
CUJION.
p) ONIEKTPOMHCTPYMEHT HE [JOJIHEH
pa6oTaTb Bo BpemMs nepeHocKu. B
peaysbTaTe CNy4anHOro KoHTaKTa ¢
BpaLlatoLLencs HacaaKon Balla oaexaa
MOMET OblTb 3axBa4eHa, M HacajiKa MOXeT
HaHeCcTW Bam TpaBMmy.
PerynapHo ouuuiarite BEHTUIALUOHHOE
OTBEPCTUE 3JIEKTPOUHCTPYMEHTA.
BeHTMﬂﬂTOp ABuratena 3acacbliBaeT
MblS1b B KOPMYC, a 60/1bLLOE CKONeHne
METaI/IMYECKOM NbI/IN MOMET BblI3bIBATb
OMacHOCTH, CBA3AHHbIE C 3/IEKTPUYECTBOM.
r) He ucnonbayiTte 3aN€KTPOMHCTPYMEHT

a)

pAgoOM C ropro4YUMU MaTepuanamMmu. MCHpr

MOTYT NPUBECTM K BOCT/IAMEHEHMIO 3TUX
MaTepuanos.

s) He ucnonb3ayiiTe HacagKu, AnA KOTOPbIX

Heob6XoAUMbI HUAKUE oxlamaalowme
cpeacTtBa. Micnonb3oBaHue BoAbl

WX APYTUX HUOKUX OXJlaXAatoLwmx
CPEeACTB MOXET NPUBECTU K NOPArKEHUIO
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

OTaaya U COOTBETCTBYHOLLME YKa3aHUA MO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH

OTpaya — 310 HEOXKMAAHHAA peaKuums,
BbI3BaHHasA 3aLemnieHnem uam 6J10KMPOBKOM
BpaLlatoLLencs HacagKu, Hanpumep,

WM oBasbHOIO Kpyra, abpasuBHOM NEHTHI,
NPOBOJIOYHOM LLETKU U T. . 3auenneHue

WM G/IOKMPOBKA BEYT K PE3KOM OCTAHOBKE
BpaLlatoLLencs HacaaKu. B pesynsrate atoro
3/IEKTPOUHCTPYMEHT HEKOHTPOIMPYEMO
oTbpacbiBaeTCA B HanpaBAeHUH,
NpPOTMBOMNO/IOXHOM HanpaB/1IeHUIO BpalleHUA
HacafKu.
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Hanpumep, B cnyyvae sauenneHns nam
6/I0KMPOBKM LLMGOBA/ILHOIO Kpyra B

obpabaTbiBaeMoM AeTanun Kpan LWwangosasibHOro

Kpyra, Morpy*eHHbI1 B 06pabaTbiBaemMyto
JeTasb, MOXET 3aCTPATb 1 BbI3BATb OTPbIB
LWAMdOBaLHOTO Kpyra naum otaady. B atom
cnyyae WwnmdoBabHbIN KPYr BUraeTca B
HanpasneHun paboTatoLLero ¢ MHCTPYMEHTOM
YesIoBEKa WM OT Hero, B 3aBUCMMOCTU OT
HanpasieHus BpalleHns Kpyra B MecTe
6710KMPOBKY. MNpK 3TOM WM OBabHbBIN KPYT
MOMET TaKe pas/ioMUTbCA.

OTgaya nosiBnseTcs B pesysrare
HenpaBW/IbHOMO WK OLUIMGOYHOrO
MCMO/Ib30BaHMS 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
Ee MOXHO nsbexarb npu nomoLym
COOTBETCTBYHOLLMX MEP NPEAOCTOPOKHOCTH,
OMUCaHHbIX HUHKE.

a) Hpenxo pepHuTe 31IeKTPOUHCTPYMEHT
B pyKax v BbiGepuUTe No3uumio Tena u
PYK TakKUM 06pa3om, 4To6bl Bbl CMOI/IU
6e3 npo6eM NPUHATbL Ha ce6Aa cuny
oTgayu. C NoMoLLbIO COOTBETCTBYHOLLMX
Mep NPEAOCTOPOKHOCTH ONepaTop MOKET
CrpaBUTLCA C CUIOM OTAAYM.
Cob6niopaiiTe 0CO6YI0 OCTOPOHHOCTb
BO BpemsA pa6oTbl B 06/1aCTH YI/I0B,
OCTpbIX KPOMOK U T. A. He ponyckaiite,
4YTOGbl HacafiKU OTCKaKUBaaU oT
obpabarbiBaeMoi getanu u 6biin

b)

RUS

OUCHOB, BbICOKOCKOPOCTHbIX WX
TBepAocnaaBHbIX ppe3epHbIX
MHCTPYMEHTOB. [lare npu He3Ha4YUTEIbHOM
nepeKoce B Nasy NPOUCXOAUT 3aLensieHme
39TUX HaCafoK, KOTOPOE MOXET Bbl3BaTb
oTgady. Mpu 3auenneHmm oTpesHoro

OWCKa OH 06bI4HO NomaeTcs. MNpu
3auenieHn Bpallaroumxca HannibHMKOB,
BbICOKOCKOPOCTHbIX U1 TBepAO0CMN/1IaBHbIX
(pesepHbIX MHCTPYMEHTOB HacagKa MOXeT
BbICKO4YUTb M3 Nasa 1 NpUBECTU K NoTepe
KOHTPO/A Hal 9N1eKTPOUHCTPYMEHTOM.

Ocob6ble yKa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30nacHOCTH NpH WANDOBAHUMU U
oTpe3aHuu WanMdoBasbHbIM KPYyrom

a)

b)

3ararbl B Hell. B yrnax, Ha ocTpbIX KpoMKax
WK NOC/Ie OTCKOKa BpaLlaoLLMecs Hacaaku
MOryT GbITb 3amaThbl. ITO NPUBOAWT K NoTepe

c)

HOHTPONA Uan oTaadve.

3anpelyeHo Ucnosb3oBaTb 3y64yatble
NUbHble NOJIOTHA. TaKWe HacaKu 4acTo
BbI3bIBAKOT OTAAYy WK NPUBOAAT K NoTepe
KOHTPOANA Haf, 9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

c)

d) Bceraa BBoguTe HacagKy B matepuan

U BbIBOAUTE PEHYLLYIO KPOMKY U3
maTtepuasia B O4HOM HanpaB/ieHUU
(cooTBeTCcTBYET HanpaBJ/ieH1Io Bbibpoca
CTPYHKHM). BBOA 9NEKTPOMHCTPYMEHTA

B HEBepHOM HanpaB/ieHUN MPpUBOAUT K
BbI/IaMbIBaHMIO PEXYLLEN KPOMKM HacafKu
13 obpabartbiBaemMon AeTanu, B peayssrare
Yero 3/IEKTPOMHCTPYMEHT U3BJIEKAETCA B
3TOM Hanpas/IieHUX noga4yn.

Bcerga npoyHo 3amumaiite
obpabartbiBaemyto getanb npu
MUCNOJIb30BaHUU Bpallalowmuxcs
HanWJbHUKOB, OTPE3HbIX

e)
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Ucnonb3yiiTe ToNbKO WAUGOBabHble
KpYyru, pa3pelleHHble K NPUMEHEHUIO C
BalUUM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, U TOJIbKO
ANA PEKOMEHAO0BaHHbIX BO3MOMHHbIX
uenei. Npumep: 3anpewieHo wWandposarb
60KOBOI NOBEPXHOCTbIO OTPE3HOrO
Auncka. OTpesHble AUCKM NpeaHa3HayeHbl
ANAa CHATUA MeTas1/la KaHTOM JUCKa. or
BO3[EeMCTBUA NPUIOKEHHOM COOKY K
LWAMbOBASILHOMY KPYry CKJibl OH MOXET
pasnomMmnTbCA.

[AnA KOHUYECKUX U NPAMbIX
WwngoBasibHbIX FOJIOBOK UCNONb3YHUTE
TOJIbKO HEMOBPEHKAEHHbIE ONpaBKU
HYHHOro pa3mepa U AJIMHbI, 6e3
NoAHYTPEHUA Ha nneye. Micnonb3oBaHne
NOAXOAALLMX ONPABOK CHUMAET PUCK
MOJIOMKM.

U36eraiiTe 6,IOKUPOBKU OTPE3HOIO
AWUCKa U C/IULLIKOM 6oJbluoro
AasneHud. He BbINnosHAWTE CAULLIKOM
rny6oKue pesbl. [eperpyska oTpesHbIxX
[MCKOB MOBbILWAET HarpysKy Ha HUX 1
noaBepHeHHOCTb K NepeKallnBaHUIo Uin
6/IOKMPOBKE, CO3aBasA BO3MOKHOCTb

A9 BOSHMKHOBEHUA OTAa4yu Ui MOJIOMKK
LM OoBaNIbHOIO Kpyra.

He npuracaiTecb K 30Ham Bnepeau

¥ No3aju BpallaloLeroca oOTpe3Horo
Auncka. Ecnv Bbl BegeTe 0Tpe3HoW AWCK B
ob6pabaTtbiBaeMon AeTanu pyKon oT cebs,
TO B C/ly4ae OTAa4m 9N1EKTPOUHCTPYMEHT
BMeCTe C BpaLaloLMMCs JMCKOM MOXET
6bITb OTOPOLLEH NPAMO Ha Bac.

B cnyyae 3axu1ma oTpe3HOro gucKa
WK1 Bo BpeMs nepepbiBa B pabote
Heo6X0AUMO BbIK/IIOYUTb YCTPOMUCTBO U
yAepHuBaTb ero B CNOKOMHOM COCTOAHUMN
[0 OCTaHOBKMU gMUCKa. He nbiTaiiTecb
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f)

g)

h)

U3BJieYb elle Bpalwjalowmiica OTpe3HoN
AWCK U3 pa3pesa, B NPOTUBHOM cJiy4yae
MOMET NPOU30INTU oTAAaYa. YCTaHOBUTE
NPUYNHY BOBHUMKHOBEHUA 3aaTna 1
ycTpaHuTe ee.

He BR/1to4aiiTe 31EKTPOMHCTPYMEHT,
NOKa OH HaxoauTcA B o6pabaTbiBaeMoi
petanu. CHayana gainTte oTpesHomy
AUCKHY HabpaTb MaKCUMaJIbHYIO
CHOpOCTb, @ 3aTéM OCTOPOXHO
NpoAosKUTe pe3ry. B NnpoTBHOM cryyae
OWNCK MOXET 3aCTpATb, Bbl/IETETb U3
o6pabaTbiBaeMon AeTanm Uim NPon3BecTU
oTaaqy.

MauTbl UM KpynHora6apuTHbie
obpabaTtbiBaeMble AeTaan Heo6XxoaMMOo
noapaepkarb onopamu, 4To6bl
YMEHbLWUTb PUCK BO3HUKHOBEHUA
OTAa4M Mo NpUYUHe 3alleMIeHUsn
oTpes3Horo AucKa. HpynHorabaputHble
obpabaTtbiBaemble AeTann MOryT NPOrHyThCA
noZ BMAHMEM COBCTBEHHOIO Beca.
O6pabaTbiBaemas geTasib AOMHHA UMETb
ornopbl C 06enxX CTOPOH AWCKA, KaK B6AU3U
pasfenuTensHoro pesa, Tak U Ha Kpasx.
Co6ntogaiiTe 0cO6Y0 OCTOPOKHOCTb NPU
BbIpe3Ke «KapMaHOB» B CYLLeCTBYIOLUX
CTeHax UK gpyrux HefoCTYMHbIX
B3r1AAy mMecTax. Yrybnsiowmiica

B MaTepuas OTPE3HOM AMUCK MOMKET
NpOU3BECTU OTAaYY NPW PESKE ra30BbIX U/
BOAOMNPOBOAHbLIX TPYO, 3NEKTPONPOBOAKHM
WK ApYrnX O6BEKTOB.

Ocobble yKa3aHUA MO TEXHUKe
6e3onacHoOCTU Npu paboTe ¢ MPOBOJIOYHbIMU
W eTKaMmm

a)

b)

c)

CnepuTte 3a Tem, 4TOObI fame BO

BpeMs 06bI4YHOro UCMOJ/Ib30BaHUA U3
NPOBOJIOYHOI LWETKKU He BbiNaganu
YacTuubl NPOBOJIOKU. He gonycKaiite
neperpysKu NPOBOJIOKU B pe3ynbrarte
CJIMLLKOM CUJIbHOIO JaB/ieHUA NpUKUMA.
PasneTatowmeca 4acTumLbl NPOBOIOKK MOTYT
O4eHb JIErKO MPOHUKHYTb Yepes TOHKY0
OAEXAY N (MN) KoY.

Mepepn ucnonb3oBaHMeM Heo6xoAMMO
AaTb WeTKam nopa6oTatb ¢ paboyei
CHOPOCTbIO B Te4eHUe Kak MUHUMYM
MUHYTbI. CneauTte 3a Tem, 4To6bl B 3TO
BpeMsA HUKTO He CTOA/ Nepep LWeTKoM
W/ Ha O HOW JIMHUM C Hell. Bo Bpems
3anycKa He3aKpenJeHHble YacTuLbl
NPOBOJIOKM MOTYT pas/fieTaTbCA B CTOPOHbI.
He HanpaBnsaitTe Bpalyatowytoca

RUS

NpPOBOJIOYHYIO LWETHY Ha cebs. Bo

BpemMs paBoTbl C TAKUMM LLIETKAMK MeSIKue
4acTHLbl U MesibYaWLLME KyCOYKU NMPOBOJIOKM
MOTYT BbIJIETaTb C BbICOKOW CKOPOCTHIO U
NMPOHMKATb NOZ, KOMY.

JononHutenbHble yKa3aHUA MO TEXHUKE

6e3onacHocTH

®  YCTpOMCTBO paspeLlaeTcst UCNoAb30BaTbh
TONIbKO ANA CyX0oro AedubprpoBaHms.

e Habenb gomxeH 6bITb BCerga nposoxeH
c3aAM OT yCcTpoKcTBa.

* 3anpelleHo obpabaTbiBaTb cofepHalime
acbecT marepuansi.

® [lpu Bcex paboTax C MaLUMHKOM (O4MUCTKA
MaLUMHKW, 3aMeHa WwandoBanbHoM Gymaru
T.MN.) NpeABapuTENIbHO BbIHYTb LUTEKEP M3
poseTku !

® OTcoeanHeHWe ceTeBoro Kabens ot ceTu
BCerga Npou3BoaunTe, ilepach 3a WTeKep.

® Pa6oyee MeCTO HEOOXOAMMO COAEPHATb
B YMCTOTE M 0becnevnTb Xopowum
OCBELLEHNEM.

® Cnepute 3a TeM, 4To6bl 06pabaTsiBaemas
feTanb 6blna HagewHo 3aKpensieHa.

e (O6ecneysTe OTCYTCTBME AETEN HA paboyem
mecTe.

° B Bawwnx nHtepecax cogepmarb MaLLMHKY
Bcerga B YACTOTe U MPOBEPATb Ha
NoBpEeXAeHUA nocne WandosasibHbIX paboT.

®  Y6eauTechb, YTO NepeKoyaTesib BO BPeMS
noacoeguHeHUsA K CeTU BbIK/TIOYEH.

® O6ecneybTe HafleKHOe MONOKEeHWe Tena, B
OCOGEHHOTH NMpY paboTax Ha NeCTHULAX U
NMoMoCTax.

® [lpu 06paboTKe NpegBapuTebHO
06paboTaHHOM APEBECUHbI UM MeTasina
MOM¥eT 06pa30BbIBaTLCA BpeaHas v
ApoBUTaA Nblb.

MPUKOCHOBEHWE K TaKOM NblIN UK ee
BAbIXaHWe MOXeEeT HeratMBHO BJ/IMATbL Ha
340pOBbe 06CNYHMBAIOLLEro NepcoHana u
HaxoAsLMXCA B6IM3M NtoAeN.

®  [lepmu1Te YCTPOMCTBO 32 U30AMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU YAEPHMBAHWA, TaK KaK
abpasunBHas NeHTa MOXET NonacTb B Kabesnb
nuTaHus. B peaynstate noBpexaeHna
HaxogslLlerocs noj HanpseHuem nposoaa
Ha MeTa/I/IMYEeCKUX eTanax yCTponcTaa
noABUTCA HanpAxeHne, 4TO MOXeT NpuBecTU
K yAapy TOKOM.

®  [1na 3awmTbl 340pOBbA NPU LAMDOBAHMM
MCMO/b3YyMTE pecnuparop, a TaKKe
3alMUTHbIE OYKM!

® [lpy o6HapyHeHNM NOBPEXAEHNUM
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RUS

Bbl MOXeTe npy nomMoLu cuMmBona
B3pbIBAOMNACHOCTH, a TaKKe CUCKa AeTanen
onpeaenvTb TOYHO BbiLLEALLYO U3 CTPOSA
JeTanb 1 3aKasaTtb ee B 0TAe/1e CepPBUCHOMO
o6CcnyHuBaHWA Hawewn Gupma.

* BuHumaHue! Ucnonb3ayiiTe 3alUTHbIE
O4YKM U pacnupar op.

OT0 YCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4yeHo ans
MCMONb30BaHUsA ero nvuamu (BKayasa aeten)

C OrpaHU4eHHbIMU PUSUHECKUMU, CEHCOPHBIMM
WJIM YMCTBEHHBIMW CMIOCOBGHOCTAMM U/ C
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM W/WKN C HEAOCTATOYHbIM
YPOBHEM 3HaHWM; UCK/IOYEHWEM ABNAETCA
Ha/M4ne 3a HUIMK Hag30pa OTBETCTBEHHbLIMM
3a ux 6e30MacHOCTb iMLAMU UK €CNIU

OHM NOYYaloT YKa3aHusA No Nnosib30BaHMIo
ycTporcTBOM. Heobxoanmo cneautb 3a AeTbMur
[N TOro, YTOGbl Y6eAUTbCA, HTO OHWU He UrpatoT
C YCTPOMCTBOM.

XpaHuTe Ka3zaHUA NO TeXHUKe 6e3onacHocTH
B HageHHOM MecTe.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vorgukaabliga) voi akul tédtavatele
elektritddriistadele (ilma vorgukaablita).

1.Té6koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus v6i valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritéoriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
sittivaid vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektriseadmed tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmu ja aurud studata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage
koos maandatud elektritéoriistadega
adapterpistikut. Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi
ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade,
pliitide ja kiilmikutega. Kui teie keha on
maandatud, on elektrilddgi saamise oht
suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet
mittesihipéraselt, nditeks seadme
tostmiseks voi pistiku vdljatombamiseks
pistikupesast. Hoidke iihendusjuhe eemal
kuumusest, olist, teravatest nurkadest ja
lilkuvatest osadest. Vigastatud vo6i sdlmes
Uhendusjuhe suurendab elektril66gi saamise
ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tdhelepanelik, jalgige, mida te
teete, ja kasutage elektrit6riista
tervest méistusest lahtuvalt. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite
maju all. Uks hetk tdhelepanematust
elektritdoriista kasutamisel voib pdhjustada
raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust
ja kandke alati kaitseprille. Isikliku
kaitsevarustuse, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri
ja korvaklappide kasutamine vastavalt
elektritddriista liigile ja otstarbele vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritéoriist on enne
vooluvorku ja/voi akuga lihendamist,
kattevotmist voi kandmist vélja lulitatud.
Kui teil on seadme tostmise ajal sérm lulitil
voi kui te Uhendate seadme lukustatud lUlitiga
vooluvdrku, voib see pohjustada dnnetusi.

d) Enne elektritooriista sisselulitamist
eemaldage reguleerimistéoriistad ja
kruvikeerajad. Tdé6tavas masinaosas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut.
Hoolitsege kindla jalgealuse eest ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Seelabi on
teil voimalik elektritddriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal. Avarad rdivad, ehted ja
pikad juuksed vodivad jaada likuvate osade
kdlge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h) Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka
siis kui olete elektritéoriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu
kasitlemine vdib sekundi murdosade jooksul
pohjustada raskeid vigastusi.

4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritdoriista iile.
Kasutage t66 jaoks selleks ettendhtud
elektritooriista. Sobiva elektritooriistaga
on parem ja ohutum téétada nimetatud
karakteristikute piirides.

b) Arge kasutage katkise liilitiga
elektritooriista. Elektritdoriist, mida ei saa
enam sisse voi vélja lUlitada, on ohtlik ja tuleb
ara parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama,
samuti enne seadme hoiule panemist.
See ettevaatusabindu takistab elektritddriista
ettekavatsematut kéivitumist.

d) Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda
ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Kaige elektritéoriistaga hoolikalt
umber. Kontrollige, kas likuvad osad
funktsioneerivad takistusteta ega kiilu kinni
ning ega detailid ole purunenud vai nii
kahjustunud, et see mojutaks elektritddriista
toimimist. Laske kahjustunud osad enne
elektritddriista kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pohjus on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

f) Hoidke loiketooriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritdoriista, tarvikuid,
lisaseadmeid jms vastavalt sellele
juhendile. Arvestage seejuures
té6tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektritdoriistade mittesihiparane kasutamine
voib tekitada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei
lase elektritdoriista ootamatutes olukordades
turvaliselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritoériistades ainult
selleks ettenahtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja
tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide
vahelise lUhise tagajarjeks voivad olla
pdletused voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik
akust valja tulla. Véltige kontakti selle
vedelikuga. Juhusliku kontakti korral
loputage veega. Kui vedelik silma satub,
po66rduge abi saamiseks arsti poole.
Vélja tungiv akuvedelik voib pdhjustada
nahadrritust voi —poletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahiju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f) Arge jatke akusid tule véi liiga kérgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja
arge laadige akut voi akutooriista
kunagi véljaspool kasutusjuhendis
etteantud temperatuurivahemikku. Vale
laadimine voi laadimine véljaspool lubatud
temperatuurivahemikku véib aku purustada ja
tuleohtu suurendada.

6. Hooldus

a) Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

b) Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga
akuploki ehitusse, et saaksime teid varustada
maksimaalse energiatihedusega, pikaealiste
ja turvaliste akudega. Akuelementidel on
mitmeastmelised ohutusseadised. Iga Uksik
element formateeritakse kdigepealt ja tehakse
kindlaks tema elektrilised tunnusjooned.
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Neid andmeid kasutatakse seejarel parimate
akuplokkide moodustamiseks. Vaatamata
koigile ohutusseadistele tuleb akudega
pidevalt ettevaatlikult iimber kdia. Ohutu t66
tagamiseks tuleb kindlasti jargida jargnevaid
punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kasitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Anallusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akut6driista aku on tarnides laadimata.
Seetbttu tuleb enne esmakordset
kasutuselevottu aku tais laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tuhjaks laadimist! Laadige akut
sageli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C
juures ja vahemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult.
Hiliemalt siis, kui aku véimsus vastab 80%
vorreldes uue olekuga, tuleb aku vélja
vahetada! Akuploki nérgenenud elementidele
ei ole suured vdimsusvajadused enam
joukohased ja kujutavad endast ohutusriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge siilidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Taielik tihjakslaadimine
kahjustab akuelemente. Lopetage
téoprotsess niipea, kui vbimsus annab
markimisvaarselt jarele voi kaitseelektroonika
reageerib. Ladustage aku alles parast
taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse

eest.
Ulekoormus péhijustab valkkiirelt
Ulekuumenemist ja elementide kahjustumist
aku korpuse sisemuses, ilma et
Ulekuumenemine véliselt ndhtav oleks.

9. Vaéltige kahjustusi ja I66ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis

on rohkem kui Ghe meetri kérguselt alla
kukkunud voi on saanud tugevaid 166ke,
isegi kui akuploki korpus néib kahjustamata.
Seesmised akuelemendid vdivad olla tdsiselt
kahjustatud. Jargige lisaks ka juhiseid
utiliseerimise kohta.

10. Ulekoormuse ja tilekuumenemise korral
ltlitab integreeritud kaitsevaljalllitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tadhelepanu!
Kui kaitsevaljaltlitus on seadme vélja
lllitanud, arge enam toiteldlitit vajutage. See
voib akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine voib pdhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12. Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure

ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur

Shuniiskus voivad pohjustada elementidel

ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage

mingil juhul akudega, mis on j&&nud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,

eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast

tédtamist seadmelt.

13.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1. Pange tahele laaduri andmesildil toodud
andmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja
teravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele
kattesaamatus kohas.

4. Arge kasutage kahjustatud laadurit.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral.

Laske aku enne laadimise alustamist
ruumitemperatuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud
akude kohta. Laetud voi osaliselt laestud

aku korduv pistikusse panemine pdhjustab
tlelaadimist ja elementide kahjustumist. Arge
jatke akusid mitmeks paevaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine
toimus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku
ohtliku kahjustumise (téieliku tihjenemise)
oht on suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib
pohjustada tuleohtu.

10. Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid vdivad olla
ohtlikult kahjustatud.

11. Arge kasutage enam akusid, mis on
laadimise ajal kumeraks muutunud voi
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deformeerunud, voi millel on mittetliupilisi
tunnuseid (gaasitamine, praksumine, sisin
ine).

12. Arge laske kunagi akut péris tilhjaks
(soovituslik tihjenemistase maks. 80%).
Taielik tihjakslaadimine pdhjustab
akuelementide enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnaméjutuste eest

1. Kandke sobivat téériietust. Kandke
kaitseprille.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse
ja vihma eest. Niiskus ja vihm véivad
pohjustada elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike 1dheduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda Gle 40 °C, eriti paikese katte
pargitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise
eest! Ulekoormamine, iilelaadimine ja
paikesekiirgus pohjustavad Ulekuumenemist
ja elementide kahjustusi. Arge laadige
ega téétage mingil juhul akudega, mis on

Ulekuumenenud - vahetage need viivitamatult

vélja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista
ladustamine. Ladustage laadijat ja
akuseadet ainult kuivades ruumides
ruumitemperatuuril 10-40°C. Liitium-
ioonakusid ladustage jahedas ja kuivas
temperatuuril 10-20 °C. Kaitske 6huniiskuse
ja otsese paikesekiirguse eest! Ladustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pdhjustavad kahjustusi kaitseelek-
troonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.

Akud ja aku joul to6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.
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Uhised ohutuseeskirjad lihvimiseks, liivapa-

beriga lihvimiseks, traatharjadega té6tami-

seks, poleerimiseks, freesimiseks ja l6ike- h)

té6deks

a) Seda elektritooriista saab kasutada lihvi-
jana, lilvapaberiga lihvijana, traatharjana,
poleerijana, freesimiseks ja ketasloiku-
rina. Jalgige koiki ohutusjuhiseid, ins-
truktsioone, jooniseid ja andmeid, mille
seadmega kaasa saate. Kui te jargnevaid
instruktsioone ei jargi, voivad tulemuseks olla
elektrilddgid, tulednnetus ja/voi vigastused.

b) Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole
tootja poolt selle elektritdoriista jaoks
ette ndhtud ja soovitatud. Asjaolu, et te i)
lisatarviku oma elektritdoriistale saate kinnita-
da, ei garanteeri seadme turvalist kasutamist.

c) Lisaseadme lubatud péérlemissagedus
peab olema vahemalt nii korge kui elekt-
ritooriistal nimetatud suurim p6érlemis-
sagedus. Lubatust kiiremini p&érlev lisatarvik
voib puruneda ja lendu minna. i)

d) Lisaseadme vilislabimoot ja paksus pea-
vad vastama teie elektritéoriista mo6tme-
tele. Valesti méddetud lisaseadmeid ei saa
piisavalt isoleerida voi kontrollida.

e) Lihvkettad, lihvtald voi muud lisatarvikud
peavad tépselt sobima teie elektritéo6riis-
ta lihvispindliga. Lisaseadmed, mis ei sobi k)
tapselt elektritddriista kinnituspesasse, péor-
levad ebauhtlaselt, vibreerivad vaga tugevasti
ja voivad valjuda kontrolli alt.

f) Uhele tornile monteeritud lihvkettad, silin-
drid, l10iketooriistad voi muud tarvikud tu- 1)
leb taielikult paigaldada tsangpadrunisse
voi padrunisse. ,,Kattuvus“ ehk torni va-
baksjaav osa kaiakivi ja tsangpadruni voi
padruni vahel peab olema minimaalne.

Kui torn ei ole piisavalt pinge all vdi seisab kéa-
iakivi liiga kaugel ees, voib rakendatav todriist
lahti tulla ja suure kiirusega vélja lennata.

g) Arge kasutage kahjustatud lisaseadmeid.
Kontrollige enne iga kasutamist lisa-
seadmeid: ega lihvkettad pole murdunud
voi pole neil pragusid, lihvtald pole mur- m
dunud, h66rdunud v6i vaga kulunud,
traatharjadel pole lahtisi v6i murdunud
traate. Kui elektritdoriist voi lisaseade
maha kukub, kontrollige, ega see ei saa-
nud viga voi kasutage kahjustamata lisa- n)
seadet. Kui olete lisaseadet kontrollinud
ja seda rakendanud, hoidke end ja ldhe-
dal asuvaid isikuid véljaspool p6érleva
lisaseadme tasandit ja laske seadmel liks

~

da. Kahjustunud lisaseadmed purunevad
enamasti selle katseaja jooksul.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt rakendusele kaitsemaski, silma-
kaitset voi kaitseprille. Kui on asjakohane,
kandke tolmukaitsemaski, korvaklappe,
kaitsekindaid voi eripdlle, mis hoiavad
lihvimis- ja materjaliosakesed teist eemal.
Silmi tuleb kaitsta ringi lendavate voorkehade
eest, mis erinevate rakenduste korral tekivad.
Tolmu- ja hingamiskaitsemaskid peavad ra-
kendusel tekkiva tolmu filtreerima. Kui viibite
kaua suure mira sees, vdite saada kuulmis-
kahjustusi.

Jélgige teiste to6tajate puhul ka nende
turvalist vahekaugust teie té6piirkonna-
st. Igaliks, kes téopiirkonda astub, peab
kandma isikukaitsevarustust. T66deldava
materjali tukid v6i purunenud lisaseadmed
voivad lendu minna ja tekitada vigastusi ka
véljaspool vahetut té6piirkonda.

Kui teostate t6id, mille kdigus voib lisa-
seade sattuda varjatud elektrijuhtmetele
vOi oma toitekaablile, hoidke seadet
ainult isoleeritud kdepidemepindadest.
Kontakt pingestatud juhtmega véib pingesta-
da ka seadme metallosad ning pdhjustada
elektrildogi.

Hoidke kaivitamisel elektritodriista pide-
valt hésti kinni. Taispéérlemissageduseni
toédlehakkamisel voib mootori reaktsiooni-
moment viia selleni, et elektritddriist hakkab
poédrlema.

Kui voimalik, kasutage materjali fikseeri-
miseks jéudu. Arge hoidke kunagi vaikest
téodeldavat materjali lihes kées ja elek-
tritooriista teises kdes, samal ajal kui te
seda kasutate. Vaikeste materjalitikkide
kinnitamisega on teil mélemad kéed vabad,
et omada paremat kontrolli elektritddriista Ule.
Umarate materjalide I6ikamisel, nagu nt puit-
tldblid, vardad vai torud, on neil kalduvus &ara
veereda, mistottu kasutatav toériist kiilub kinni
ja voib teie poole kiskuda.

Hoidke toitejuhe p6drlevatest lisasead-
metest eemal. Kui kaotate kontrolli seadme
ule, voib see toitejuhtme I&bi Idigata voi kee-
risesse tdmmata ning teie késivars voi laba-
kasi voib sattuda pdorlevasse lisaseadmesse.
Arge pange masinat kunagi &ra, enne kui
lisaseade on téielikult seisma jaanud.
P&orlev lisaseade voib puudutada hoiupinda,
mistottu voite kaotada kontrolli elektritddriista
ule.

minut maksimaalse pddrete arvuga t66ta- o) Keerake parast kasutatava tooriista voi
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seadistuste vahetamist seadmel tsang-
padruni mutter, padrun v6i muud kinni-
tuselemendid tugevasti kinni. Lahtised
kinnituselemendid vdivad ootamatult paigast
minna ja pohjustada kontrolli kadumist sead-
me Ule; kinnitamata, pdérlevad komponendid
pillutatakse hooga vélja.

p) Arge jatke elektritdoriista todle, kui te
seda kannate. Teie rbivad voivad pdodrlevas-
se lisaseadmesse juhuslikult kinni jadada ja
lisaseade voib teie kehasse puurida.

q) Puhastage korraparaselt elektritéoriista
ohuavasid. Ventilaator tdmbab tolmu korpu-
sesse ja metallitolmu kogunemine v6ib poh-
justada elektrilisi ohte.

r) Arge kasutage elektritdoriistu siittivate
materjalide laheduses. Sademed vdivad
need materjalid stuldata.

s) Arge kasutage lisaseadmeid, mis vajavad
vedelaid jahutusaineid. Vee voi teiste vede-
late jahutusainete kasutamine vdib pdhjusta-
da elektril66gi.

Tagasil6ok ja vastavad ohutusjuhised
Tagasil66k on jarsk reaktsioon, mis tekib
pdérleva instrumendi kinnikiilumisest voi
takerdumisest,nagu lihvketas, lihvlint, traathari
jne. Kinnikiilumine voi takerdumine pdhjustab
pddrleva instrumendi momentaanse seiskumise.
Seelabi kiirendatakse kontrollimatut elektritdoriis-
ta instrumendi pé6rlemissuuna vastu.

Kui nt lihvketas té6deldavasse materjali takerdub
voi kinni kiilub, voib lihvketta serv, mis 1aheb ma-

terjali sisse, kinni jaada ja seelabi lihvkettast tiki

vélja lita voi tagasilédgi pohjustada.

Lihvketas liigub siis kéitaja poole v6i temast ee-
male, vastavalt ketta pédrlemissuunale blokeerin-
gu kohal. Siinjuures vdivad lihvkettad ka murduda.

Tagasil6dk on elektritddriista vale voi vigase kasu-
tamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate ette-
vaatusabindude abil, nagu jargnevalt kirjeldatud.

a) Hoidke elektritdoriista kindlalt kinni ja
seadke oma keha ja kded asendisse, mil-
les suudate tagasil66gijou kontrolli alla
saada. Kaitaja saab vastavate abindude abil
valitseda tagasilédgijoude ja reaktsioonimo-
mente.

b) Tdoétage eriti ettevaatlikult nurkade, tera-
vate servade jms piirkonnas. Takistage
lisaseadmete tagasiporkumist materjalilt
ja kinnikiilumist. Pdoérleval lisaseadmel on

nurkade, teravate servade korral voi tagasi
porkumisel kalduvus kinni kiiluda. Selle taga-
jarjeks on kontrolli kaotamine t&driista Ule voi
tagasilook.

c) Arge kasutage hammastatud saelehti.
Sellised lisaseadmed pohjustavad sageli ta-
gasilé6ki voi kontrolli kaotamist elektritddriista
ule.

d) Juhtige instrumenti pidevalt samas suu-
nas materjaliga, milles I6ikeserv materja-
list vélja laheb (vastab samale suunale,
millest laastud vélja visatakse). Elekt-
ritéoriista juhtimine vales suunas pdhjustab
materjalist instrumendi I5ikeserva tukkide
véljaviskamist, mislabi elektritdoriista tomma-
takse selles etteandesuunas.

e) Keerake té6deldav materjal p6ordviilide,
I6ikeketaste, freeside voi kovasulam-
freeside kasutamise korral pidevalt kinni.
Juba véikese viltuminemise korral soones
takerduvad need instrumendid ja voivad poh-
justada tagasil6dgi. Loikeketta takerdumise
korral see tavaliselt puruneb. Pdérdviilide,
kiirfreeside voi kdvasulam-freeside takerdu-
misel voib instrument soonest vélja hiipata ja
pohjustada kontrolli kaotamise elektritddriista
ule.

Spetsiaalsed ohutusjuhised lihvimiseks ja

16iketoodeks

a) Kasutage eranditult ainult teie elekit-
ritéoriista jaoks lubatud kaiakivisid ja
kasutage neid ainult ettendhtud otstarbel.
Naide: arge lihvige kunagi l6ikeketta kiilg-
pinnaga. Loikekettad on mdeldud materjali
eraldamiseks ketta servaga. Kulgmiselt toimiv
joud voib selle lihvimisvahendi purustada.

b) Kasutage kooniliste ja sirgete keermega
lihvotsakute jaoks ainult kahjustamata
torne dige suuruse ja pikkusega, ilma sis-
selbiketa 6lal. Sobivad tornid véhendavad
purunemise voimalust.

c) Viltige loikeketta blokeerimist voi liiga
korget kontaktsurvet. Arge tehke iileliia
sligavaid I6ikeid. Loikeketta tilekoormamine
suurendab selle pinget ja vastuvétlikkust blo-
keerimisele vai viltu Idikamisele ning seega
tagasil6dgi voimalust voi lihvimisvahendi pu-
runemise voimalust.

d) Viltige kde sattumist poorleva I6ikeketta
ees ja taga olevasse piirkonda. Kui liigutate
|6ikeketast tdddeldavas materjalis oma kéest
eemale, voib elektritdoriist tagasildogi korral
podrleva kettaga otse teie suunas tagasi pais-
kuda.
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e) Juhul kui Idikeketas on kinni kiilunud voi
te katkestate t606, lilitage seade vilja ja
hoidke seda rahulikult kuni ketas on téie-
likult seisma jaanud. Arge iiritage kunagi
veel poodrlevat IGikeketast I16ikest vilja
tommata, sest siis voib toimuda tagasi-
166k. Uurige vélja ja korvaldage kinnikiilumise
pohjus.

f) Arge liilitage elektritdoriista uuesti sisse,
niikaua kui see asub té6deldavas mater-
jalis. Laske loikekettal kdigepealt saa-
vutada téielik pé6orlemissagedus, enne
kui IGikamist ettevaatlikult jatkate. Muul
juhul voib ketas kinni jaada, t66deldavast ma-
terjalist valja hupata voi tagasilédki pohjusta-
da.

g) Toestage plaadid v6i suured materjalid, et
vahendada kinni kiilutud I6ikeketta taga-
sil66gi ohtu. Suured materjalid voivad oma
raskuse all Iabi murduda. T66deldav materjal
tuleb toestada kettast mdlemalt poolt ja seda
nii 16ike 1&heduses kui ka servadel.

h) Olge eriti ettevaatlik ,,taskute l16ikamisel“
olemasolevatesse seintesse voi teistesse
mittendhtavatesse kohtadesse. Sissesu-
rutud I6ikeketas voib Idikamisel gaasi- voi
veetorudes, elektrijuhtmetes vai teistes objek-
tides tagasil6dgi pdhjustada.

Erakorralised ohutusjuhised traatharjadega

téotamiseks

a) Arvestage, et traathari kaotab ka tavali-
se kasutamise juures traaditiikke. Arge
koormake traate liiga suure surumisega
ule. Laiali lendavad traaditiikid voivad vaga
kergesti tungida labi 6hukeste roivaste ja/voi
naha.

b) Laske harjadel enne kasutamist vdhemalt
ks minut oma té6kiirusel kaia. Jélgige,
et sel ajal ei seisaks likski teine inimene
harjaga iihel joonel voi selle ees. Sisse-
té6tamise ajal voivad lahtised traaditukid lahti
lennata.

c) Suunake poéérlevad traatharjad endast
eemale. Nende harjadega té6tamisel voivad
vaikesed osakesed ja sitked traaditikid suu-
rel kiirusel klljest lennata ja labi naha tungida.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

® Seadet tohib kasutada ainult kuivlihvimiseks.

® Juhe peab alati olema seadme taga.

® Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi td6delda.

o Koigi tddde tegemiseks (masina puhasta-
mine, lihvimispaberi vahetamine jms.) tuleb
pistik eelnevalt vooluvérgust eemaldadal

® Tdmmake voolujuhe alati pistikust kinni hoi-
des vooluvorgust valja.

e To6o6koht peab olema puhas ja hasti valgusta-
tud.

e Jalgige, et tdddeldav detail oleks piisavalt
aralibisemise eest kaitstud.

e Hoidke lapsed eemal.

® Hoidke masinat enda huvides alati puhtana
ja kontrollige péarast lihvimise I6petamist, kas
masinal ei ole kahjustusi.

e Kontrollige, kas lUliti on vooluvdrku ihendami-
sel vélja lUlitatud.

e Kandke hoolt selle eest, et redelitel ja tellingu-
tel td6tades oleks teil pidevalt olemas kindel
toetuspind.

® Eelté6deldud puidu voi metalli tdtlemisel
voivad tekkida kahjulikud voi mirgised tol-
mud.

Nende tolmudega kokkupuutumine voi nende
sissehingamine voib endast kujutada ohtu
kasutajale voi lAhedalasuvatele isikutele.

® Hoidke seadet alati isoleeritud k&depideme-
test, kuna lihvlint voib puutuda vastu oma
vorgukaablit. Pingestatud juhtme kahjustami-
ne voib seadme metallosad pingestada ning
pohjustada elektrildogi.

e Kasutage oma tervise kaitsmiseks lihvimi-
stédde juures tolmumaski ning kaitseprille!

® Juhul kui markate kahjustusi, voite seadme
osade joonise ja varuosade loetelu pohjal
kahjustunud detaili kindlaks teha ning selle
asemele meie klienditeenindusest uue han-
kida.

® Téahelepanu! Kandke kaitseprille ja tolmu-
maski.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus,
instrukcijas, attelu paskaidrojumus

un tehniskos datus, kas attiecas uz So
elektroinstrumentu. Neievérojot turpmak
minétas instrukcijas, var gut elektroSoku,
apdegumus un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus droSibas noradijumus
un instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas
gadijuma varétu izmantot nakotne.

Dros§ibas noradijumos izmantotais jeédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar baroSanas vadu), un
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez baroSanas vada).

1. DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dél var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroierices rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika
nelaujiet bérniem vai citam personam
atrasties ta tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par elektroinst-
rumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesleguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada
gadijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdaksas
kopa ar drosibas noliikos iezemétajam
elektroiericém. Neizmainitas kontaktdak$as
un piemérotas kontaktligzdas samazina
elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apku-
res sistémam, plitim un ledusskapjiem.
Pastav paaugstinats elektroSoka risks, ja atro-
daties saskare ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udens iekli$ana
elektroierice palielina elektroSoka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu elektroin-
strumenta parnésasanai, uzkarsanai vai
kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktligz-
das. Sargajiet baro$anas vadu no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam detalam.
Bojats vai samezglojies baroSanas vads pa-
lielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, jaizmanto ari ara darbiem piemeroti
pagarinataja vadi. Ara darbiem piemérotu
pagarinataja vadu lietoSana mazina
elektro$oka risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices
lietoSanas mitra vide, lietojiet
automatisko aizsardzibas slédzi, kas
nostrada stravas nopluades bridi.
Automatiska aizsardzibas slédza lietoSana
mazina elektroSoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu
tam, ko darat, un stradajiet sapratigi
ar elektroierici. Nelietojiet elektroierici,
ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas dé| elektroierices lietoSanas
laika var gt nopietnus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmer stradajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
respiratora, neslidoSu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no
elektroierices veida un lietoSanas mazina
traumu gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas
ieslegSanas. Parliecinieties, ka pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai — tas var izraisit
negadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslégSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjosas ierices detala, var
izraisit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena
stavokla. Rupéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.
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f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus no kustigam
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var ieklat kustigajas detalas.

g) Jair iespejams uzstadit putekiu
nosuksSanas un savaksanas ierices,
tas ir japiesleédz un pareizi jalieto.
Puteklu nosucéja lietoSana var mazinat
apdraudéjumus, ko izraisa putekli.

h) Pat ja péc daudzkartéjas lietoSanas
labi parzinat elektroinstrumentu,
neklustiet nevérigs pret drosibu un
neparkapiet elektroinstrumenta drosibas
noradijumus. Nevériga riciba jau nepilna
sekunde var izraisit smagus savainojumus.

4. Elektroierices izmantoSana un lietoSana

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas
ir paredzéets veicamajam darbam. Ar
piemeérotu elektroinstrumentu noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
drosak.

b) Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats
sledzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslegt
vai izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.

c) Pirms ierices reguléSanas, detalu
nomainas vai ierices novietosanas at-
vienojiet kontaktdaksu no kontaktligz-
das un/vai iznemiet akumulatoru. Sis
piesardzibas pasakums novers elektroierices
nejausu iedarbinasanu.

d) Elektroierices, kuras nelietojat,
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot ierici personam, kuras nav
iepazinusas ar ierici vai nav izlasijusas So
instrukciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas
lieto nepieredzéjusas personas.

e) Rupigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
ba instrumentus. Parbaudiet, vai kustigas
detalas darbojas nevainojami un nesprust,
vai detalas nav saltizusas vai bojatas ta, ka
trauce elektroinstrumenta darbibu. Pirms
elektroinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti.

f) Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti
ar asam griezéjmalam iestregst mazak un ir
vieglak vadami.

g) lzmantojiet elektroierici, tas piederu-
mus, papildierices utt. atbilstosi Siem
noradijumiem. Turklat nemiet vera
darba apstaklus un izpildamo darbu.

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektroieriu lietoSana mérkiem, kas atSkiras
no paredzétajiem, var izraisit bistamas
situacijas.

Rupejieties, lai rokturi butu sausi, tiri un
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu.
Slideni rokturi un satver§anas virsmas nelauj
dro8i vadit un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzetas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas
elektroierices izmantoSana un lietoSana
Akumulatoru uzladesanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru
uzladesanai, pastav aizdegSanas bistamiba.
Izmantojiet tikai elektroiericem
paredzéetos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit savainojumus un
aizdegSanas bistamibu.

Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skruvém vai citiem neliela izméra
metaliskiem priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegsanos.

Nepareizas lietoSanas dé| no akumu-
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties

no saskares ar to. Ja notikusi nejausa
saskare, noskalojiet skarto vietu ar udeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, jagriezas péc
arsta palidzibas. Iztecéjis akumulatora
8kidrums var izraisit adas kairinajumus vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainitu akumulatoru
darbiba var but neprognozéjama un izraistt
aizdegS8anos, spradzienu vai savainojumus.
Akumulatoru nedrikst ietekmét uguns

vai augsta temperatura. Uguns vai
temperatiira, kas parsniedz 130°C, var izraisit
spradzienu.

leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperatiras dia-
pazona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus
pielaujama temperaturas diapazona var
sabojat akumulatoru un palielinat ugunsgréka
risku.
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6. Serviss

a) Elektroierices remontu drikst veikt ti-
kai kvalificeti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi
tiek nodro$inata elektroierices droSibas
saglabasana.

b) Nekad neveiciet apkopi bojatiem akumu-
latoriem. Visi akumulatoru apkopes darbi ir
javeic tikai razotajam vai pilnvarotiem klientu
servisiem.

Ipasi drosibas noradijumi

Razotajs rupigi izgatavo katru akumulatoru
bloku, lai klients varétu izmantot akumulatorus,
kuriem ir maksimals energijas blivums, ilgs
kalpo$anas laiks un drosiba. Akumulatora ele-
mentiem ir daudzpakapju droSibas sistemas.
Katrs atseviSks elements vispirms tiek formateéts,
péc tam ta raksturlikne tiek ierakstita. Sos datus
vélak izmanto, lai varétu sagrupét vislabakos
akumulatoru blokus. Nenemot véra visus veik-
tos piesardzibas pasakumus, rikojoties ar
akumulatoriem, vienmeér jabut piesardzigiem.
Lai panaktu drosu darbibu, noteikti jaievero
turpmak minétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garantéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza
rikoSanas izraisa elementu bojasanu.

Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lietoSana un nepareiza kopSana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais c€lonis.
Noradijumi par akumulatoru

1. Akumulatora ierices akumulatoru bloks
piegades stavokli nav uzladéts, tadel pirms
pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
jauzlade.

2. Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu,
nepielaujiet pilnigas izladésanas ciklus.
Biezak uzladéjiet akumulatoru.

3. Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatiira; tam jabat uzladétam vis-
maz par 40%.

4. Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina
vélakais tikai tad, kad ta jaudas koeficients
atbilst vairs tikai 80% jauna akumulatora
jaudas! Novajinatie elementi novecojusa aku-
mulatoru bloka vairs nevar nodrosinat jaudas
augstas prasibas un rada dro$ibas risku.

5. Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

6. Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinasanai.

7. Neizladejiet akumulatorus pilniba!

Pilniga izladéSanas boja akumulatora ele-
mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladé$anas célonis ir daléji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelieto$ana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda
ieveérojami samazinas vai nostrada aiz-
sargelektronika. Novietojiet akumulatoru
glabasana tikai péc pilnigas uzladésanas.

8. Sargajiet akumulatorus vai ierici
no parslodzes! Parslodze izraisa atru
parkar$anu un elementu bojasanos akumu-
latora korpusa, neradot aréjas parkarSanas
pazimes.

9. lzvairieties no bojajumiem un grudieniem!
Nekavéjoties nomainiet akumulatorus, kas
nokritusi no vairak neka metra augstuma vai
kas tika paklauti spécigiem grudieniem, pat
tad, ja akumulatoru bloka korpuss izskatas
nebojats. Akumulatora elementi ta iekSiené
var bt nopietni bojati. Sim nolikam nemiet
vera art utilizacijas noradijumus.

10. Parslodzes vai parkarSanas gadijuma
iebuveta aizsardzibas izslegSanas sistéma
izslédz ierici droSibas apsvérumu dél.
Uzmanibu! Nespiediet ieslegSanas
un izsleg8anas slédzi, ja aizsardzibas
izslegSanas sistéma ir izslégusi ierici. Tas var
radit akumulatora bojajumus.

11. Izmantojiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmanto$ana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.

12. Akumulators ir jasarga no mitruma, lie-
tus un gaisa ar augstu mitruma saturu.
Mitrums, lietus un gaiss ar augstu mitruma
saturu var izraisit bistamus galvanisko ele-
mentu bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat
ar akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitru-
ma, lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu
iedarbibai, - tie ir nekavéjoties janomaina!

13. Jaierice ir aprikota ar nonemamu aku-
mulatoru, tad drosibas nolukos péc darbu
veik8anas ir ieteicams to atvienot no ierices.

Noradijumi par uzlades ierici un uzladesanas

procesu

1. Nemiet véra datus, kas noraditi uz uzlades
ierices datu plaksnites. Uzlades ierici
pieslédziet tikai tadam elektrotikla spriegu-
mam, kas noradits uz datu plaksnites.

2. Sargajiet uzlades ierici un vadu no
bojajumiem un asam malam. Bojatie vadi ir
nekavejoties janomaina elektrikim.

3. Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora
ierici sargajiet no bérniem.

4. Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.
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10.

11.

12.

13.

Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici
citu akumulatoru ieri¢u uzladésanai.

Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladéSanas procesa sakSanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist Iidz telpas
temperaturai.

Neuzladéjiet akumulatorus parmeérigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladésanas laiks attiecas tikai uz izladétiem
akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta
akumulatora vairakkartéja ievietoSana
uzlades iericé€ izraisa parmerigu uzladesanos
un elementu bojasanos. Neatstajiet akumula-
torus vairakas dienas uzlades ierice.

Nekad nelietojiet un neuzladejiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumula-
tora pedeja uzladéesana notikusi agrak
neka pirms 12 ménesiem. Pastav liela
iespéjamiba, ka akumulators jau ir bistami
bojats (pilniga izladésanas).

Akumulatoru uzladeSana temperatura, kas
zemaka par 10°C, rada elementa Kimisku
bojasanos un var izraisit degSanu.
Neizmantojiet akumulatorus, kas
uzladesSanas laika ir sakarsusi, jo akumulato-
ra elementi varétu bat bistami bojati.
Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladéSanas
laika ir izliekuSies vai deforméjusies vai ku-
riem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdaliSanas, Snaksana, krak8késana utt.).
Neizladéjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladedana izraisa akumulatora elementu
paragru novecosanu.

Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1.

2.

Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas. Mi-
trums un lietus var izraisit bistamus elementu
bojajumus.

Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.
Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavokli 10-40°C apkartéjas
vides temperatira.

Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur
temperatira var parsniegt 40°C, it ipasi
automobilos, kas novietoti tieSos saules sta-
ros.

Sargajiet akumulatorus no parkarSanas!
Parslodze, parmeriga uzladesana vai saules

iedarbiba izraisa parkarsanu un elementu
bojasanos. Nekada zina neuzladgjiet vai
nestradajiet ar akumulatoriem, kas bija
parkarsusi — nekavéjoties tos nomainiet.

7. Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieri¢u glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatura ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglabajiet
vesa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mi-
truma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-
toru glabajiet tikai uzladéeta stavokli (tam jabut
uzladetam vismaz par 40%).

8. Nepaklauijiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minutém
atraduSies temperatura, kas ir zemaka par
0°C, ir jautilize.

9. Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadél nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas
elektroierices satur apkartéjai videi bistamus
materialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar
akumulatoru darbinamas ierices sadzives atkri-
tumos.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilsto$a savakSanas vieta. Ja savak$anas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit
darbnederigus/bojatus litija jonu akumu-
latorus, ludzam sazinaties ar musu klientu
apkalposanas dienestu vai pardosanas vietu,
kur ierice tika iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu isslegumu vai
aizdegSanos, nosiitot vai utilizéjot akumula-
torus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie
ir atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Kopéjie drosibas noradijumi par slipésanu,

slipésanu ar slippapiru, darbiem ar stieplu

sukam, pulésanu, fréezéSanu vai grieSanu

a) So elektroinstrumentu izmanto ka
slipmasinu, slipmasinu slipésanai ar
smilSpapiru, stieplu suku, pulétaju,
frézi un ka griezeju. Nemiet vera visus
drosibas noradijumus, instrukcijas,
attélus un datus, ko sanemat kopa ar
ierici. Ja neievérosiet turpmak minétos
noradijumus, var izcelties ugunsgreks, varat
gt elektroSoku un/vai smagas traumas. h)

b) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs
tieSi nav paredzéjis un ieteicis lietoSanai
ar So elektroinstrumentu. Tas, ka varat
piestiprinat piederumus elektroinstrumentam,
vél negaranté droSu izmantoSanu.

c) Darba instrumenta pielaujamajam apgrie-
zienu skaitam ir jabut vismaz tik lielam,
ka uz elektroinstrumenta noraditais
maksimalais apgriezienu skaits. Pi-
ederums, kas griezas atrak, neka tas ir
pielaujams, var saplist, un ta detalas var aizli-
dot pa gaisu.

d) Darba instrumenta aréjam diametram un i)
biezumam ir jaatbilst elektroinstrumenta
izmeriem. Nepareiza izméra darba instru-
mentus nav iesp&jams pietiekami aizsargat
vai kontrolét.

e) Shpesanas diskiem, slipésanas
veltniem vai citiem piederumiem ir
precizi jaiederas uz elektroinstrumenta i)
slipéSanas varpstas vai spilknaiblés.

Darba instrumenti, kas neprecizi iederas
elektroinstrumenta stiprinajuma, nevienmerigi
griezas, stipri vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu.

f) Uz tapna uzstaditiem diskiem, slipéSanas
cilindriem, griezéjinstrumentiem vai k)
citiem piederumiem pilniba jabut ievi-
etotiem spilknaiblés vai spilpatrona.
»lzvirzijumam?” jeb tapna brivajai
dalai starp slipeSanas instrumentu un 1)
spilknaiblem jabut minimalam. Ja tapnis
nav pietiekami nospriegots vai slipésanas
instruments ir parak izvirzits uz priek8u, darba
instruments var atvienoties un ar lielu atrumu
tikt aizmests.

g) Neizmantojiet bojatus darba instrumen-
tus. Pirms katras izmantoSanas reizes
parbaudiet darba instrumentus — vai
slipésanas diskiem nav atSké&lumu un
plaisu, vai slipéSanas veltniem nav m
plaisu, nodiluma vai liela nolietoju-
ma pazimju, vai stieplu sukam nav
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nenostiprinatu vai saliizusu stieplu. Ja
elektroinstruments vai darba instruments
nokrit, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
izmantojiet nebojatu darba instrumentu.
Ja esat parbaudijusi un ievietojusi darba
instrumentu, jums un tuvuma esosajam
personam jauzturas arpus rotéjosa dar-
ba instrumenta plaknes un jalauj iericei
vienu minuti darboties ar maksimalu
apgriezienu skaitu. Bojati darba instrumenti
lielakoties salust 8is parbaudes laika.
Lietojiet individualos aizsarglidzeklus.
Atkariba no lietoSanas veida izmantojiet
sejas aizsargu visas sejas aizsardzibai,
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja
nepiecieSams, lietojiet respiratoru, dzir-
des aizsargus, aizsargcimdus vai ipasu
priekSautu, kas pasarga no slipésanas
un materialu dalinam. Acis ir jasarga no
lidojoSiem sveSkermeniem, kas rodas dazadu
lietoSanas veidu dé|. Respiratoram vai res-
piratora maskai ir jafiltre putekli, kas rodas
lietoSanas laika. Ja ilgstosi esat paklauti
skalam troksnim, varat zaudét dzirdi.

Nemiet vera, ka citam personam
jaatrodas drosa attaluma no darba zonas.
Katram, kurs ienak darba zona, ir jalieto
individualie aizsarglidzekli. Detalas atltizas
vai salauzta darba instrumenta atluzas var
aizlidot un radit traumas ari arpus tiesas dar-
ba zonas.

Veicot darbus, kuros darba instru-

ments var saskarties ar apsleptu
elektroinstalaciju vai ierices elektrotikla
vadu, turiet ierici tikai aiz izoletajam
satverS§anas virsmam. Saskare ar vadu, kas
vada spriegumu, var paklaut spriegumam ari
ierices metala detalas un izraisit elektroSoku.
ledarbinasanas bridi vienmer ciesi turiet
elektroinstrumentu. Paatrinajuma uz pilnu
apgriezienu skaitu motora reakcijas moments
var izraisit elektroinstrumenta verpi.

Ja iespejams, izmantojiet skruvspiles,

lai nofiksétu detalu. Darba laika nelielu
detalu nekad neturiet viena roka un elek-
troinstrumentu otra roka. lespiléjot mazas
detalas, paliek brivas abas rokas labakai
elektroinstrumenta kontrolei. Griezot apalas
detalas, pieméram, koka dibelus, stienu
materialu vai caurules, tam ir tendence ripot
— tas var nosprostot darba instrumentu un
atmest to jusu virziena.

Elektrotikla vadu turiet talu no rotéjosiem
darba instrumentiem. Ja zaudgjat kont-

roli par ierici, var tikt pargriezts vai satverts
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elektrotikla vads, un jusu delnu vai roku var
ieraut rotejosa darba instrumenta.

n) Nekad nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms tas nav pilnigi apstajies. Rotéjoss
darba instruments var nonakt saskare ar
glabasanas virsmu, un jus varat zaudét kont-
roli par elektroinstrumentu.

0) Péc darba instrumentu nomainas
vai ierices iestatiSanas nostipriniet
spilknaiblu uzgriezni, spilpatronu vai
citus stiprinajuma elementus. Valigi
stiprinajuma elementi var negaiditi nobidities
un izraisit kontroles zudumu; nenostiprinati
rotéjosi komponenti piespiedu karta tiek aiz-
mesti.

p) Nedarbiniet elektroinstrumentu
parnésasanas laika. Nejausi saskaroties ar
jusu apgérbu, rotéjoss darba instruments var
to ieraut un radit jums traumas.

q) Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas spraugas. Motora ventilators
iestc korpusa puteklus, un spéciga metala
puteklu uzkraSanas var izraisit ar elektribu
saistitus riskus.

r) Neizmantojiet elektroinstrumentu
degosu materialu tuvuma. Dzirksteles var
aizdedzinat os materialus.

s) Neizmantojiet darba instrumentus,
kuru darbibai ir nepiecieSami Skidrie
dzesésanas lidzekli. Udens vai citu $kidro
dzesé$anas lidzeklu izmanto$ana var izraisit
elektroSoku.

Atsitiens un attiecigie drosibas noradijumi
Atsitiens ir pékSna reakcija, ko izraisa iekéries
vai nosprostojies rotéjosais darba instruments,
pieméram, slipéSanas disks, sliplente, stieplu
suka utt. lekerSanas vai nosprosto8anas izraisa
rotéjoda darba instrumenta strauju apstasanos.
Tadéjadi notiek nekontroléjama elektroinstru-
menta paatrinaSanas pretéji darba instrumenta
grieSanas virzienam.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai
nosprostojas detala, slipéSanas diska mala, kas
ievirzas detala, var iekerties un tadejadi salauzt
slipéSanas disku vai izraisit atsitienu. Tada
gadijuma slipéSanas disks virzas preti opera-
toram vai vinam pretéja virziena atkariba no diska
grieSanas virziena blokétaja vieta. Slipésanas
diski var ar1 saldzt.

Atsitiens ir elektroierices nepareizas vai kludainas
lietoSanas rezultats. No ta var izvairtties, veicot
atbilstigus piesardzibas pasakumus, kas minéti

turpmak.

a) Turiet elektroinstrumentu loti sting-
ri; kermeni un rokas novietojiet tada
pozicija, kura jus varat apvaldit atsitiena
spékus. Operators var apvaldit atsitiena
un reakcijas spekus, veicot piemérotus
piesardzibas pasakumus.

b) Stradajiet uzmanigi stiiru, asu malu u.

c. zonas. Novérsiet darba instrumen-

tu atlekSanu un iestrégSanu detala.
Rotéjosais darba instruments sturos, pie
asam malam vai atlecot sliecas iestrégt. Sada
situacija izraisa kontroles zaudésanu vai atsi-
tienu.

c) Neizmantojiet zobainu griez&jdisku. Sadi
darba instrumenti biezi vien izraisa atsitienu
vai kontroles zaudéSanu par elektroinstru-
mentu.

d) Vienmer virziet darba instrumentu
materiala taja virziena, kura griezéjmala
atstaj materialu (atbilst virzienam, kura
tiek izmestas skaidas). Elektroinstrumenta
virziSana nepareiza virziena izraisa darba
instrumenta griezéjmalas izluSanu no detalas,
un elektroinstruments tiek vilkts $aja padeves
virziena.

e) Vienmer nospriegojiet detalu, ja izman-
tojat rotejosas viles, griezéjdiskus, liela
atruma frezes vai cietmetala frézes. Jau
mazs sasverums rieva izraisa $o darba inst-
rumentu iekerSanos un var izraisit atsitienu.
Ja griezéjdisks aizkeras, tas parasti salust. Ja
aizkeras rotéjosas viles, liela atruma frézes
vai cietmetala frézes, instrumenta ieliktnis var
izlekt no rievas un izraistt kontroles zudumu
par elektroinstrumentu.

Ipasi drosibas noradijumi slipésanas un

grieSanas darba

a) lzmantojiet vienigi Sim elektroinstrumen-
tam atlautos slipéSanas instrumentus un
tikai ieteiktajam lietojumam. Pieméram,
nekad neslipéjiet ar griezéjdiska sanu
virsmu. Griezéjdiski ir paredzéti materiala
nonems$anai ar diska malu. Saniska spéka
iedarbiba uz So slipéSanas disku var to sa-
lauzt.

b) Koniskam un taisnam slipésanas tapam
ar vitni izmantojiet tikai nebojatus
tapnus pareiza izméra un garuma, bez
padzilinajuma pie pleciniem. Pieméroti
tapni mazina lizuma iespéju.

c) lzvairieties no griezéjdiska blokéSanas
vai parak liela piespiedéjspéka. Neveiciet
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parmerigi dzilus griezumus. Griezéjdiska
parslodze palielina ta slogojumu un noslieci
uz sagroziSanos vai blokeéSanos un lidz ar to
atsitiena vai slipéSanas diska luSanas iespéju.

d) lzvairieties no zonas pirms un aiz
rotéjosa griezéjdiska. Ja griezéjdisku detala
virzat prom no sevis, atsitiena gadijuma elek-
troinstruments ar rotéjoso disku var tikt versts
tieSi pret jums.

e) Ja griezejdisks ir iestredzis vai jus
partraucat darbu, izsledziet ierici un
turiet to mierigi, lidz disks bus pilnigi
apstajies. Nekad neméginiet vél rotéjosu
griezéjdisku izvilkt no griezuma — tas
var izraisit atsitienu. Nosakiet un novérsiet
iestrégSanas céloni.

f) Atkartoti neiesledziet elektroinstrumentu,
kamer tas atrodas detala. Pirms uzmanigi
turpinat griezumu, laujiet griezéjdiskam
vispirms sasniegt pilnu apgriezienu skai-
tu. Citadi disks var iekerties, izlekt no detalas
vai izraisit atsitienu.

g) Atbalstiet lielas platnes vai lielas detalas,
lai mazinatu atsitiena risku iespiesta
griezéjdiska deél. Lielas detalas padsvara
dél var izliekties. Detala ir jaatbalsta diska
abas puses, proti, gan sadaliSanas griezuma
tuvuma, gan pie malas.

h) Esiet ipasi uzmanigi, veicot izgriezumu
griezumus sienas vai citas neredzamas
zonas. legremdéjamais griezejdisks var
izraist atsitienu, iegriezoties gazes vai udens
caurulvados, elektriskajos vados vai citos ob-
jektos.

Ipasi drosibas noradijumi darba ar stieplu

sukam

a) leverojiet, ka stieplu sukas ar1 para-
stas lietoSanas laika zaude stieples.
Neparslogojiet stieples ar parmeérigu
piespiedéjspéeku. Prom lidojoSas stieples
var loti viegli caurdurt planu apgérbu un/vai
adu.

b) Pirms darba laujiet sukam darboties
ar darba atrumu vismaz vienu minauti.
Raugieties, lai Saja laika personas neat-
rastos pirms sukas vai viena linija ar to.
Piestrades laika var aizlidot izluzuSas stiep-
les.

c) Rotejosu stieplu suku vérsiet sev pretéja
virziena. Stradajot ar §im sukam, mazas
dalinas un smalkas stieplites var aizlidot ar
lielu atrumu un caurdurt adu.

Ipasi drosibas noradijumi

lerici drikst lietot tikai sausai slipéSanai.

Vadam vienmeér jaatrodas ierices aizmugure.

® Nedrikst apstradat azbestu saturoSus

materialus!

Pirms jebkuru darbu veik8anas ar ierici

(ierices tiriSanas, slipésanas papira

nomainas u. c.) izvelciet kontaktdaksu!

® Velciet kontaktdaksu no kontaktligzdas,
vienmér turot aiz spraudna.

¢ Darba vietai jabut tirai un labi apgaismotai.

® Raugieties, lai apstradajama detala butu pie-
tiekami nostiprinata pret slideésanu.

® lerices tuvuma nedrikst atrasties bérni.

® Vienmér uzturiet ierici tiru un péc slipésanas
parbaudiet, vai iericei nav radusies bojajumi.

e Parliecinieties, ka pirms pieslégSanas sledzis
ir izslegts.

® Rupéjieties par stabilu staju, jo pasi uz
kapném un sastatném.

® Apstradajot iepriek$ apstradatu koku vai
metalu, var rasties kaitigi vai indigi putekli.
Saskare ar Siem putekliem vai to ieelposana
var radit apdraudéjumu operatoram vai vina
tuvuma esos$ajiem cilvekiem.

e Turiet ierici aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo sliplente var saskarties ar savu
barosanas vadu. Spriegumu vadosa vada
bojasana var paklaut spriegumam art ierices
metala detalas un radit elektrodoku.

e Laiaizsargatu savu veselibu, slip€jot lietojiet
respiratoru un aizsargbrilles!

® Jakonstatéjat bojajumus, varat tos precizi
definét, pamatojoties uz ierices shému un
detalu sarakstu, un pieprasit detalas musu
klientu apkalpo$anas dienesta.

° Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles un re-
spiratoru.

Stierice nav paredzeéta tam, lai to lietotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskam vai garigam spéjam, vai ar pieredzes un/
vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilvekus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu drosibu, vai Sie cilveki sanem no per-
sonas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodro8inatu to, ka vini nerotalajas
ar ierici.

Uzglabajiet droSibas noradijumus drosa
vieta.
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Bendrieji saugos nurodymai

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas.
Nesilaikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus
patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galinias uzdegti dulkes ar
garus.

c) Dirbant su elektriniu jrankiu Salia ne-
gali buti vaiky ir kity asmeny. Jei busite
blaskomi, galite prarasti elektrinio jrankio
kontrole.

2. Elektros sauga

a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenau-
dokite jokiy adapterio kiStuky kartu su
jzemintais elektriniais darbo instrumen-
tais. Nepakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai
sumazina elektros smagio rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais tokiais, kaip: vamzdziai,
Sildymo jranga, viryklés ir Saldytuvai.
Yra padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy
kilinas yra jzemintas.

c) Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti, pa-
kabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy
krasty ar judanéiy prietaiso daliy. PazZeisti
ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizikg.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kiStukui i$ lizdo istraukti. Jungiamajj kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar
judandiy prietaiso daliy. Jei kabeliai pazeisti
ar susipainioje, padidéja elektros smugio rizi-
ka.

e) Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirtg darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

3. Asmeny sauga

a) Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

b) Turékite asmenines saugos priemones
ir visuomet bukite su apsauginiais aki-
niais. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystantys
apsauginiai batai, apsauginis Salmas ar
klausos apsauga — priklausomai nuo elektri-
nio darbo instrumento pobudzio ir panaudoji-
mo — dévéjimas sumazina suzeidimy rizika.

c) Saugokités, kad instrumentas nebity
ijlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami
prie elektros srovés tiekimo Saltinio,
imdami arba neSdami elektrinj darbo
instrumenta, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesant elektrinj darbo
instrumentg pirsta laikote prie jungiklio arba
prietaisg prie elektros tiekimo $altinio jungiate
jiungta, gali jvykti nelaimingi atsitikimai.

d) Nustatymui naudojamus jrankius ar
verzlinj rakta pasalinkite prie$ jjungdami
elektrinj darbo instrumenta. Jrankis ar rak-
tas, esantis besisukancioje prietaiso dalyje,
gali sukelti suzalojimus.
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e)

f)

g)

h)

Stenkités, kad kiino padétis bty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités pu-
siausvyros. Tokiu budu galésite geriau kont-
roliuoti elektrinj darbo instrumenta netikétose
situacijose.

Dévékite tam skirta apranga. NenesSiokite
ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judanéiy daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
judancios dalys gali pagriebti.

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
I8siurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu

gerai susipazjstate, nepasikliaukite
jausmu, kad galite saugiai dirbti, visada
vadovaukités elektriniam jrankiui skirto-
mis saugos taisyklémis. Nedémesingas
darbas per kelias sekundes gali sglygoti sun-
kius suzalojimus.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar iSjungti, yra pavojingas ir turi bati remontu-
ojamas.

Pries pradédami reguliuoti instrumenta,
keisti papildomas detales arba atidédami
instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) iSimkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.
Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad buty nepasieki-
ami vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra susipazine su Siuo
prietaisu ar yra neperskaite Sios instruk-
cijos. Elektriniai darbo instrumentai yra pavo-
jingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruops¢iai priziurékite elektrinj jrankj ir
jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar
néra suluzZusios ar pazeistos taip, kad tai
galéty paveikti elektrinio jrankio darba. Prie$
dirbant su elektriniu jrankiu pazeistas dalis

f)

)

h)

butina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogos elektrinio jrankio
techninés prieziuros.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

Elektrinj darbo instrumenta, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinkg ir atliekama veikla. Elektriniy
darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. Slidzios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kro-
viklis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui,
gali uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito
tipo akumuliatoriais.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

Nenaudojamo akumuliatoriaus ne-
laikykite arti kanceliariniy savarzéliy,
monety, rakty, viniy, sraigty ar kity mazy
metaliniy daikty, galinéiy blokuoti kon-
taktus. Akumuliatoriaus kontakty trumpasis
jungimas gali suzaloti arba sukelti liepsna.

IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
salyéio su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vieta vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytoja. ISbeges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti oda.

Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisrg, sprogima ar susizalojimo pavojy.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies

ar per aukstos temperatiros. Ugnis ar
temperatira, didesné nei 130 °C, gali sukelti
sprogima.

|kraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliatori-
aus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
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arba jkrovimas neleistinoje temperaturoje
gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro
pavojy.

6. Servisas

a) Elektrinio darbo instrumento remonta
atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tokiu
budu uztikrinama, kad bus i§saugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas.

b) Niekada netaisykite sugadinty
akumuliatoriy. Bet kokius akumuliatoriaus
techninés prieziuros darbus turéty atlikti
gamintojas arba jgalioti klienty techninés
prieziuros centrai.

Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukonst-
ruotas itin ripestingai, kad vartotojus pasiekty
itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy
pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmi-
ausia formatuojama, tada jraSoma elektroniné
charakteristika. Sie duomenys naudojami

tam, kad buty galima sugrupuoti geriausius
akumuliatoriy komplektus. Net jei imatés visy
saugumo priemoniy, dirbdami su akumulia-
toriumi bukite labai apdairus. Siekiant sau-
gios eksploatacijos bitina atsizvelgti j Siuos
punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama prieziura yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1. Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél prie$
naudodami prietaisg pirma karta jkraukite
akumuliatoriy.

2. Kad baty uztikrintas optimalus akumuliatori-
aus pajegumas, stenkités jo daznai iki galo
neiSkrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.

3. Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geri-
ausia — 15 °C temperatiroje, ir bent jau 40 %
jkrauta.

4. Li¢io jony akumuliatoriai naturaliai devisi.
Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai
ju galia atitinka vos 80 % naujy buklés!
Pazeistos pasenusio akumuliatoriy komplekto
celés nebeatitinka galios reikalavimy ir gali
sukelti pavojy.

5. Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg

ugnj. Sprogimo pavojus!

6. Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.
7. Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite!

VisiSkai iSkrovus akumuliatori-

us pazeidziamos celés. Dazniausia
akumuliatoriy komplekto visisko iSsikrovimo
priezastis —ilgas jy laikymas, t. y. kai dalinai
iSkrauti akumuliatoriai nenaudojami. Vos tik
pastebite, kad sumazéjo galia arba aktyvuoja-
si apsauginé grandiné, baikite darbg. Akumu-
liatorius laikykite tik visiSkai jkrautus.

8. Saugokite akumuliatorius arba prietaisg
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy zymiy iSoréje.

9. Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i8 aukStesnio nei metro auk$cio
arba ne kartg buvo kur nors smarkiai
atsitrenke, net jei komplekto korpusas atrodo
nepazeistas. Akumuliatoriy celés gali buti rim-
tai pazeistos i$ vidaus. Atkreipkite démesjir |
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

10. Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné isjungia prietaisg.
Démesio! Jei prietaisas iSsijungé suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / i§jungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti
akumuliatoriy.

11. Naudokite tik originalius akumuliatorius.
Naudojant kitokius akumuliatorius galimi
suzalojimai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

12. Akumuliatoriy saugokite nuo drégmeés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Drégmé,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavo-
jingus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekrau-
kite drégmes, lietaus ar didelio oro drégnio
paveikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite!

13. Jeijusy prietaisas turi nuimama
akumuliatoriy, pabaige darbg jj dél saugumo
priezasc€iy nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1. Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje
nurodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j
duomeny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.

2. Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. Pazeisti laidai turi bati nedelsi-
ant pakeisti elektriko.

3. Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir
akumuliatorinj prietaisg nuo vaiky.
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4. Nenaudokite pazeisto kroviklio.

5. Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.

6. Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
komplekta, leiskite jam atvésti iki kambario
temperaturos.

7. Neperkraukite akumuliatoriy!

Atsizvelkite  maksimaly krovimo laikg. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik iSsikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
lizdg gali sukelti perkrova ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

8. Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj kartg jie buvo
krauti seniau kaip prie§ 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti
ir jy naudojimas pavojingas (buvo visiskai
iSsikrove).

9. Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos
temperatiira yra zemesné nei 10 °C, galimi
cheminiai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.

10. Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali bati pavojingai pazeistos jy
celés.

11. Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra
iSsigaube, deformavosi arba juos kraunant
atsirado kity nebudingy pozymiy (smilkimas,
braskéjimas, Snypstimas ir t. t.).

12. Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite (reko-
menduojamas maksimalus iSkrovimas 80 %).
VisiSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatori-
aus celiy senéjima.

13. Nepalikite kraunamy baterijy be priezitros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1. Dévékite tinkama apranga. Uzsidékite apsau-
ginius akinius!

2. Saugokite akumuliatorinj prietaisa nuo
drégmeés ir lietaus. Drégmé ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

3. Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skysciy.

4. Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausg ir 10-40 °C aplinkos temperatiroje.

5. Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje,
kur temperatira gali pakilti vir§ 40 °C, ypac
sauléje pastatytame automobilyje.

6. Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitimg ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite

perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite.

7. Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuli-
atorinio prietaiso laikymas. Kroviklj ir
akumuliatorinj prietaisg laikykite tik sausoje
patalpoje, 10-40 °C aplinkos temperaturoje.
Akumuliatorius laikykite vésioje ir sausoje vi-
etoje, 10-20 °C temperatiroje. Saugokite nuo
drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Aku-
muliatorius laikykite tik jkrautus (maziausiai
40 %).

8. Pasirupinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuz$alty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperaturoje, turi bati Salinami.

9. Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél
elektrostatinio kravio: elektrostatiné iSkrova
gali pazeisti apsauging granding ir akumuli-
atoriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
ikrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus
poliy!

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elekt-
ros prietaisuose yra aplinkai Zalingy medziagy.
Akumuliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Siekiant prietaisa utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nezinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame tkyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir
(arba) sugadintus li¢io jony akumuliatori-
us, kreipkités j musy klienty aptarnavimo
skyriy arba prekybos vieta, kurioje jsigijote
prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunéiami arba
utilizuojami akumuliatoriai arba akumuliato-
rinis prietaisas turi buti supakuoti atskirai j
plastikinj maisSelj, kad nekilty trumpasis jun-
gimas ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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Bendrieji saugos reikalavimai Slifuojant,
dirbant su Svitriniu popieriumi, vieliniais
Sepetéliais,poliruokliais, frezomis arba pjovi-
mo diskais

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Sis elektrinis jrankis naudojamas

kaip slifuoklis, Slifavimo jrankis su
Svitriniu popieriumi, vielinis Sepetélis,
poliruoklis, frezavimo jrankis ir kaip
pjaustymo staklés. Laikykités visy sau-
gos nurodymuy, instrukcijy, schemy ir
duomeny, gaunamy kartu su prietaisu.
Jei nepaisysite toliau esanciy instrukcijy, gali
jvykti elektros smugis, kilti gaisras ir (arba)
galite patirti sunkias traumas.

Nenaudokite priedy, kuriy gamintojas
specialiai Siam prietaisui nenumaté ir
nerekomenduoja. Vien tai, kad prieda galite
pritvirtinti prie savo elektrinio jrankio, nega-
rantuoja saugaus naudojimo.

Leistinos darbo jrankio apsukos
maziausiai turi buti tokio dydzio kaip ant
elektrinio jrankio nurodytos didziausios
apsukos. Priedas, besisukantis grei€iau nei
leistina, gali sultzti ir nuskrieti tolyn.

Darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi sutapti su Jusy elektrinio jrankio
matmenimis. Netinkamy matmeny darbo
jrankius sunku apsaugoti ar kontroliuoti.
Slifavimo plokstelés, $lifavimo velenéliai
ar kiti priedai turi tiksliai tikti elektrinio
jrankio Slifavimo suikliams arba spaustu-
vui. Jrankiai, netiksliai tinkantys elektros
jrankio sukliui, sukasi netolygiai, labai stipriai
vibruoja ir gali tapti nekontroliuojami.

Ant laikiklio pritvirtinti diskai, slifavimo
cilindrai, pjovimo jrankiai ar kiti priedai
turi bati visisSkai jsistatyti j spaustuva
arba suklj. ,,ISsikiSusi dalis“ arba laisva
laikiklio dalis tarp Slifavimo jrankio ir
spaustuvo arba suklio turi buti minimali.
Jeigu laikiklis nebus pakankamai jtemptas
arba §lifavimo jrankis bus per toli, darbo
jrankis gali atsilaisvinti ir dideliu grei€iu gali
bati nusviestas.

Pazeisty darbo jrankiy nenaudokite.
Kiekviena kartg pries pradedami dirbti
patikrinkite, ar Slifavimo plokstelés neat-
skilusios ir nejtrukusios, ar slifavimo
velenai nejtruke, nenudile ar stipriai
nesusidévéje, ar vieliniuose Sepetéliuose
neatsilaisvinusios ar nesutrukusios
vielos. Jei elektrinis ar darbo jrankis nu-
krenta, patikrinkite, ar jis nepazeistas,
arba naudokite neapgadintg darbo jrankj.

h)

N

m
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Patikring ir jstate darbo jrankj, netoli
esancius asmenis laikykite toliau nuo
besisukanéio darbo jrankio ir leiskite
prietaisui vieng minute padirbti nustate
didziausiomis apsukomis. Apgadinti darbi-
niai jrankiai tokio bandymo metu dazniausiai
suluzta.

Nesiokite asmening apsauging jranga.
Priklausomai nuo jrankiy panaudoji-

mo bei paskirties nesiokite pilng veido
apsauga, akiy apsauga ar apsauginius
akinius. Jei reikia, dévékite kauke nuo
dulkiy, apsauga nuo triuk§mo, muvékite
apsaugines pirstines arba juoskite
specialig prijuoste, kuri Jus apsaugos
nuo slifavimo ir medziagos daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo j org iSlekianciy
svetimkuniy, kurie atsiranda prietaisu dirbant
jvairiais panaudojimo tikslais. Nuo dulkiy ir
kvepavimo takus sauganti kaukeé turi apsau-
goti nuo darbo metu atsirandanciy dulkiy. Jei
ilgai dirbate esant dideliam triukSmui, galite
pazeisti klausa.

Tarp Jusy darbo zonos ir kity asmeny turi
bati iSlaikytas saugus atstumas. Kiekvi-
enas jzengiantis j darbo zong turi nesioti
asmening apsauging jranga. Atskile
ruoSinio ar darbo jrankio gabaliukai gali iSlékti
j org ir suzaloti tiesiogiai uz darbo zonos
esancius asmenis.

Prietaisg laikykite tik izoliuotose darbo
vietose, kai atliekami darbai, kuriy metu
darbo jrankis galéty liesti pasléptus elek-
tros laidus ar savo paties tinklo kabelj.
Kontaktuojant su jtampos linija, metalines
prietaiso dalis taip pat gali veikti jtampa ir dél
to gali istikti elektros smugis.

Visada prie$ paleisdami elektrinj jrankj jj
stipriai laikykite. |sibégéjant iki pilny apsuky
variklio reakcijos momentas gali jtakoti elektri-
nio jrankio persisukima.

Jeigu galima, naudokite suspaudziantj
Ziedg ruosSiniui uzfiksuoti. Dirbdami
jrankiu niekada nelaikykite smulkaus
ruosinio vienoje rankoje, o elektrinio pri-
etaiso kitoje. Tvirtai priverze smulky ruosinj,
turésite laisvas abi rankas ir taip geriau kon-
troliuosite elektrinj jrankj. Pjaunant apvalius
ruosinius, pvz. medinius kais€ius, strypus
arba vamzdZzius, jie gali nuriedéti ir uzkirsti
elektrinj jrankj, todél tokie ruoSiniai gali bati
iSsviesti j Jus.

Prijungimo kabelj laikykite toliau nuo
besisukanéiy darbo jrankiy. Jei prietaisas
tapty nekontroliuojamas, kabelis gali nutrakti
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ar jsipainioti, ir dél to j besisukantj darbo
jrankj gali bati jtraukta Jusy ranka ar plastaka.
Kol darbo jrankis visiSkai nei§sijungé,
elektros jrankio nepadékite j Salj. Nesisu-
kantis darbo jrankis gali paliesti pavirsiy, ant
kurio jis dedamas, todél elektros jrankis gali
tapti nekontroliuojamas.

Pakeite darbo jrankj arba sureguliave
prietaisg, priverzkite verzles, suklj arba
kitus tvirtinimo elementus. Nepriverzti
tvirtinimo elementai gali netikétai atsilaisvinti
ir prarasti kontrolg; nepritvirtinti, besisukantys
komponentai bus i8sviesti per prievartg.
Nesant elektros jrankis turi biti iSjungtas.
Besisukantis darbo jrankis gali atsitiktinai
jtraukti Jusy drabuzZius ir tokiu budu suzeisti
Jusy kuna.

Reguliariai valykite elektros jrankio
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius
korpusg traukia dulkes, o didelis susikaupegs
metalo dulkiy kiekis gali kelti grésme, kurig
kelia elektra.

Elektros jrankio nenaudokite arti degiy
medziagy. Kibirkstys gali tas medziagas
uzdegti.

Nenaudokite jstatomy jrankiy, kuriuose
yra skysty ausinimo priemoniy. Vandens
ar kity skysty ausinimo priemoniy naudojimas
gali sukelti elektros smugj.

n)

o)

P)

q)

r

s)

Atatranka ir atitinkami saugos nurodymai
Atatranka - tai staigi reakcija dél uzstrigusio

arba uzsiblokavusio besisukancio darbo

jrankio, pvz., Slifavimo disko, Slifavimo juostos,
vielinio Sepetélio ir t. t. [rankiui uzstrigus arba
uzsiblokavus, besisukantis elektrinis jrankis staiga
sustoja. Tokiu budu nekontroliuojamas elektrinis
jrankis pradeda veikti prieSinga darbo jrankio su-
kimosi kryptimi.

Jeigu, pvz., Slifavimo diskas uzstringa arba
uzsiblokuoja ruosinyje, slifavimo disko briauna
gali jstrigti, jsipainioti

ruoSinyje ir dél to gali suluzti Slifavimo diskas arba
galima atatranka.

Tokiu atveju Slifavimo diskas gali pakrypti j jrankiu
besinaudojantj asmenj arba nuo jo, priklausomai
nuo disko sukimosi krypties ties blokuojama vieta.
Taip Slifavimo diskas gali buti ir sulauzytas.

Atatranka yra netinkamo ar sugedusio elektros
jrankio naudojimo pasekmé. Atatrankos

galima iSvengti imantis tinkamy, Zemiau aprasyty,
atsargumo priemoniy.

a) Elektros jrankj laikykite tvirtai ir stovékite
bei rankas laikykite tokioje padétyje, kuri-
oje galétumeéte atlaikyti atatrankos jégas.
Jrankiu dirbantis asmuo atatrankos jégas

gali suvaldyti imdamasis tinkamy atsargumo
priemoniy.

Bukite ypac atsargiis apdirbdami kam-
pus, astrius krastus ir t. t. Venkite, kad
darbo jrankiai nuo ruosinio atSokty ir
uzstrigty. Besisukantis darbo jrankis gali
uzstrigti apdirbant kampus, astrius krastus ar
jei jis atSoka. Dél to prarandama kontrolé arba
ivyksta atatranka.

Nenaudokite dantytos pjuklo geleztés.
Dél tokiy darbo jrankiy daznai jvyksta atatran-
ka ar elektros jrankis tampa nekontroliuoja-
mas.

Darbo jrankj j medziaga visada nukreip-
kite ta pacia kryptimi, kuria medziagoje
lieka pjovimo briauna (atitinka ta pacia
kryptj, kuria iSmetamos pjuvenos). Jeigu
elektrinj jrankj nukreipsite klaidinga kryptimi
darbo jrankio pjovimo briauna nukryps i§
ruoSinio ir elektrinis jrankis bus patrauktas Sia
padavimo kryptimi.

Visada jtempkite ruosinj dirbdami su
besisukanc¢iomis dalimis, pjovimo dis-
kais, greitai besisukanciais arba kietojo
metalo frezavimo jrankiais. Sie darbo
irankiai uzstringa griovelyje net ir esant
mazam pakrypimui ir gali jvykti atatranka.
Uzstrigus pjovimo diskui, jis paprastai sulizta.
Uzstrigus besisukan¢ioms detaléms, greitai
besisukantiems arba kietojo metalo frezavimo
jrankiams, darbo jrankis gali iS5okti i$ griove-
lio, todél elektrinis jrankis gali tapti nekontroli-
uojamas.

b)

c)

d)

e)

Specialus saugos reikalavimai slifuojant ir
pjaunant

a) Naudokite tik su Jusy elektros jrankiu
leistinus naudoti slifavimo jrankius ir
dirbkite tik pagal rekomenduojamas gali-
mybes. Pavyzdys: Niekada neslifuokite su
pjovimo disko Sonine puse. Pjovimo diskai
yra skirti medziagai nuimti su disko krastu.
Soniné jéga tokius $lifavimo jrankius gali
sulauzyti.

Kuginiams ir tiesiems Slifavimo kaiS¢iams
su sriegiu naudokite tik nesugadintus,
tinkamo dydzio ir ilgio laikiklius be
igilinimo ties iSkysa. Tinkami laikikliai
sumazina luzio galimybe.

Venkite pjovimo disko uzblokavimo ir
didelés spaudimo jégos. Nedarykite per-

b)

c)
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nelyg giliy pjaviy. Pjovimo disko perkrova
padidina jo nusidéveéjima ir galimybe pakrypti
kampu ar uzsiblokuoti, o dél to gali jvykti atat-
ranka ar suluzti lifavimo jrankis.

d) Stenkités, kad Jusy ranka neatsidurty
pries ir uz besisukancio pjovimo disko.
Kai pjovimo diskas ruoSinyje juda tolyn nuo
Jusy rankos, atatrankos atveju elektros
jrankis su besisukangciu disku gali skrieti tiesi-
aijJus.

e) Jei pjovimo diskas uzstringa ar Jiis nu-
traukiate darba, prietaisa iSjunkite ir lai-
kykite jj rankoje ramiai, kol jrankis nustos
dirbti. Niekada nebandykite i$ pjovimo vi-
etos iStraukti dar dirbantj pjovimo diska,
nes prieSingu atveju jvyks atatranka. Su-
raskite ir paSalinkite priezastis, dél ko diskas
uzstrigo.

f) Elektros jrankio nejjunkite tol, kol jis buna
ruosinyje. Prie§ pradédami toliau pjauti,
palaukite, kol pjovimo diskas pradés
dirbti pilnomis apsukomis. PrieSingu atveju
diskas gali uzstrigti, iS5okti i$ ruosinio arba
sukelti atatranka.

g) Norédami sumazinti suspaustos pjovimo
disko atatrankos rizika, plokstes arba di-
delius ruosinius paremkite. Dideli ruoSiniai
dél savo svorio gali perlinkti. RuoSinj reikia
paremti abiejose disko pusése: ir Salia pjuvio,
ir prie krasto.

h) Bukite ypa¢ atsargiis darydami pjuvius
sienose ar kitose nematomose zonose.
|kiSamas pjovimo diskas pjaunant dujy, van-
dens, elektros linijose ar kituose objektuose
gali sukelti atatranka.

Specialus saugos reikalavimai dirbant su

vieliniais Sepetéliais

a) Atsizvelkite j tai, kad net jprastai nau-
dojant vielinius Sepetélius i$ jy iSkrenta
vielutés. Nespauskite viely per stipriai.
ISsviestos vielutés gali labai lengvai pra-
siskverbti pro plonus ribus ir / arba oda.

b) Pries pradédami darbg, maziausiai
minute leiskite Sepetéliui suktis darbiniu
greiciu. Atsizvelkite j tai, kad tuo paciu
metu priesais ar greta nestovéty zmoniy.
|sibégéjimo metu gali bati iSsviestos atsilaisvi-
nusios vielutés.

c) Besisukantj vielinj Sepetélj nukreipkite
nuo saves. Dirbant Siuo Sepetéliu, dideliu
greiciu gali buti iSsviestos smulkios dalelés
bei kampuotos vielutés ir jsiskverbti j odg.

Specialus saugumo nurodymai

® Prietaisas gali bati naudojamas tik sausajam
Slifavimui.

e Kabelj visada veskite uz prietaiso.

® Medziagos, kuriose yra asbesto, negali bati
apdirbamos.

e Atliekant veiksmus su staklémis (jas valant,
kei€iant Slifavimo popieriy ir t. t.) pirmiausiai
reikia prietaisg iSjungti is tinklo!

¢ Tinklo kabelj i$ lizdo iStraukite laikydami uz
Sakutés.

® Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta.

° Bukite atidus! Apdirbama detalé turi bati tvir-
tai jstatyta ir negali pasislinkti.

® Neleiskite vaikams buti arti.

e Paciy saugumui pasirupinkite, kad staklés
visada buty Svarios, o po $lifavimo darby pati-
krinkite, ar néra gedimy.

o |sitikinkite, kad jungiklis yra iSjungtas.

e Pasirupinkite darbo aikStelés saugumu, visy
pirma ant kopéciy ir stovo.

® Apdorojant prie$ tai paruostg medieng
arba metala, gali atsirasti kenksmingy arba
nuodingy dulkiy.

Salytis su Siomis dulkémis arba jy jkvépimas
gali buti pavojingas aptarnaujanciam perso-
nalui arba netoliese esantiems asmenims.

® Prietaisg laikykite uz izoliuoty viety, nes
Slifavimo juostos gali liesti savo tinklo kabelj.
Pazeidus jtampos linijg, metalines prietaiso
dalis gali pradéti veikti jtampa ir dél to gali
iStikti elektros smugis.

o Slifavimo darby metu uzsidékite respiratoriy
bei apsauginius akinius, kad apsaugotuméte
savo sveikatg!

e Jeigu Jums reikéty nustatyti gedimus, tai
padaryti galite pagal schema ir daliy sgrasa,
galite kreiptis ir f musy klienty aptarnavimo
tarnyba.

* Démesio! Uzsidékite apsauginius akinius
ir kauke nuo dulkiy.

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant
vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimais bei tie asmenys, kurie neturi patirties ir
(arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos at-
vejus, kai atsakingas uz jy sauguma asmuo juos

Reikia priziuréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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o6wm YKa3aHuA 3a TeXHUKa Ha 6e3onacHocCT

3a €/1IEKTPOUHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEXAEHUE

MpoueTeTe BCUYKM UHCTPYKLUUU 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUMU, UIOCTPALUKU U
TEXHUYECKU AAaHHU, KOUTO Ca NPUSIOHEHU
KbM TO3U €/1IEKTPOUHCTPYMEHT. MponycKu

npv cnasBaHETOo Ha caneaHaTa UHCTPYKUMA MOXKe

Za NPUYMHU ENEKTPUYECKM YAap, NoXap u/mam
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHeTe 3a B 6bAelle BCUYKM YHa3aHUA
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKL UK.

M3n0n13BaHOTO B yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT
NOHATHE ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT", M3N0/I3BAHO
npy yKasaHusaTa 3a 6e30MacHOCT Ce OTHacs
3a e/IeKTPOUHCTPYMEHTH, 3aABUKBAHU C

TOK OT efleKTpuyecKarta Mpexa (C Kaben 3a

e1IeKTPpU4eCKO 3axpaHBaHe OT MpemaTa) nnn sa

€/1eKTPOUHCTPYMEHTH, 3a4BUKBaHN C 6aTepus
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT
Mpeara).

1. BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Masete Bawara pa6oTHa 30Ha YucTa
1 po6pe ocBeTeHa. besnopaabk Unm
HEOCBETEHM PaboTHM 30HM MoraT aa
[oBeAat [0 3/10M0JyKM.

b) He pa6oTeTe ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHTA
BbB B3pMBOONacHa cpepa, B KOATO ce

HaMupart Bb3n/laMeHsIBallyu ce TeYHOCTH,
ra3oBe WU npax. ENeKTporHCTpyMeHTHUTe

Bb3MNPOM3BEKAAT UCKPH, KOUTO MoraT Aa
3ananAaT npaxa uav napure.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa AP bHTe Aaney
Aeua v gpyru auua. [Mpu oTKIOHABaHE Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTpOn
BbpXy anapara.

2. EneKTtpuyecKka 6e3onacHoct

a) CbeaUHUTENHUAT Wencen Ha
eflekTpoypeaa TpAGBa fa ce HanacHe
C HOHTaKTa. LllencensbT He TpAGBa ga
ce NpoMeHs N0 HUKaKbB Ha4yuH. He
13nons3BaiTe aganTepHu LWencenm
3aefiHO CbC 3alUTHO 3a3eMEHHU
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTHU. HenpomeHeHuTe
Lencesniv U NOAXOAALLMUTE KOHTaKTU
HamansBaT pUCKa OT e/IEKTPUYECKU yaap.

b) WU3bArBaiiTe TesneceH KOHTaKT CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTHU KaTo Te3u
Ha Tpb6U, paguaTopu, NeYKU u
xnagunHuum. ColuecTyBa NOBULLEH PUCK
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c)

d)

e)

f)

3.
a)

b)

c)
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OT eNEKTPUYECKM yaap, aKko BaweTto Ts10 ce
[IOKOCHe [10 3a3eMeH npeameT.

MaseTe eNNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA Uav Bnara. [poHWKBaHeTo Ha Boja
B €/IeKTpoypea yBesiyaBa pMcKa ot
e/IeKTPUYECKM yaap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a Aa HOCUTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTa

3a Hero, fia ro 3aKa4are Ha Hero uiau

Oa usabpnearte c Hero uencena ort
KOHTaKTa. NaseTe 3axpaHBalLus kKaben

OT HarpsBaHe (ropeLumHa), Macao, ocTpu
pBOOBE MK OT ABUIKELLM CE HaCTH.
MoBpeaeHn nnmn ycyKkanu aaxpaHsatim
Kabesiv NoBULIABAT PUCKA OT EJIEKTPUYECKM
yAap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MNOo/sI3BalTe camo
yAb/HaBalM Kabesim, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKaBsall Kabesn, KOMTO € NoAXOAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifiBa puUcKa oT
€/IeKTPUYECKM TOKOB yaap.

AKO He e Bb3MOXHO aa ce

n3berHe peuma Ha pabora Ha
€J/IEeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlaHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWMTeH NpeKbecBaY
3a yTe4yeH ToK. M3non3saHeTo Ha 3almTeH
npexkbcBay 3a yTeYeH TOK HamasisiBa puUcKa
OT EeNIEKTPUYECKHM yaap.

Be3onacHocT Ha fiMua

Bbaete BHUMaTE/IHU, O6bpHETe
BHMMaHUWe Ha TOBa, KOeTo NpaBUTe U
ce oTHacsAlTe pa3yMHO KbM paboTara
C eNleKTpoMHCTpyMeHTa. He nonsBsaite
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa, aKO CTe UBMOPEHHU
WU ce Hamupare nog, BIMAHUETO Ha
Apora, aJIKoxoJ1 WU MegUuKamMeHTH.
MoMeHT Ha HEBHWMaHWe Npu ynoTpeba Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MOXe fa 0BeAe [0
CEepVO3HW HapaHsiBaHUs.

Hocete nnyHa 3awmuTHa €eKUNUPOBKA

M BUMHaru 3awuTHu o4una. HoceHeto

Ha IMYHa npejnasHa eKMNMPoBKa KaTo
npoTMBOMNpPaxoBa MackKa, yCTOM4YMBM
cpeLly noax/ib3BaHe 3allUTHU 0BYBKM,
3almMTHA Kacka u 3aluTa 3a cnyxa
cnopen Bmaa v Ha4nMHa Ha nosisBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa HamassiBa pucKa ot
HapaHABaHuA.

U36areaiiTe HeBOJIHO NyCKaHe

B eKcrnJioartauus. YBepeTe ce,

Ye eJIeKTPOUHCTPYMEHTBT €
MU3KJI04EH, Npeau fa ro cBbpHeTe
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3a eJIeKTpo3axpaHBaHeTo W/unu
akymynaropa, ga ro noBgurHeTe uiu
TpbrHeTe Aa ro Hocute. AKO Npu HOCeHe HA  €)
€/1EKTPOMHCTPYMEHTa NPbCTHT Bu € Bbpxy
npexkbcBaya WA CBbp3BaTte ypeaa BK/IOYEH
3a e/leKTpo3axpaHBaHeTo, TO ToBa 61 MO0
fa fosefe A0 3/10MOYKK.
d) WsBampaiTe UHCTPYyMEHTUTE
3a HacTpolKa Wiu rae4yHuTe
HJIl0YOBE, Npeau Aa BRAKYUTE d)
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTa. MIHCTpYMEHT nnn
KJII0Y4, KOWTO Ce Hamvpa BbB BbPTALLA
Ce 4acT Ha ypeja, MoXe Aa npejn3srKa
HapaHABaHuWA.
e) WUs3bAreaitTe HeecTecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoTo. Norpuere ce 3a 6e3onacHa
CTOWMKa Ha TAJIOTO M na3eTe No BCAKO
BpemMe paBHoBecHe. [10 TO31 HauYmH no- e)
[06pe 6UXTe MOMM Aa KOHTposiMpaTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaH!
cuUTyauum.
f) Hocerte noaxoaAwo o6aekno. He HoceTe
WMPOKU Apexu unu 6uxyTa. Masere
Kocarta, 06/1EK/I0TO U pbKaBULUTE Aaney
OT ABUKelUuTe ce YacTu. CBoGOAHO
061eKN0, BUKYTa AWM gbara Koca Morar ga
6bJat 3axBaHaTh OT [JBUIELLMTE Ce YacTw.
g) AHKo morar ga 6baar MOHTUpPaHU
yCcTpolicTBa 3a USCMYKBaHe U cbbGupaHe
Ha npax, Te TpA6Ba Aa 6baar CBbp3aHu f)
Y U3N0J13BaHU NpaBuJIHoO. M3nonssaHeTo
Ha nMpaxocMy4yeHe MOXe Aa Hamanm
0ONacHOCTUTE, MPUYMHEHM OT 3anpallaBaHe.
h) He ce ocnaHaWuTe Ha anwmBa
6e30nacHOCT 1 He NpeBuLLIaBaiTe g)
npaBunara 3a 6e3onacHOCT Ha
€/1IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH, lOPU aKo
CTe 3ano3HaTu C e/IeKTPOMHCTPYMEHTa
c/iep, MHOroKpaTHU ynoTpeou.
HeBHMMaTENHOTO 6OpaBeHe MOMeE 3a
4acT OT CeKyHAara Aa foBefe A0 TEXKH
HapaHABaHuWA.
h)

4. YnoTtpe6a u 6opaBeHe C MHCTPYMEHTA

a) He npetoBapBaiiTe eneKTpu4ecKus
ypea. 3a paborara cu usnonsBsaiiTte
npepHa3Ha4yeHUA 3a ToBa
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. C noaxoasLy,
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-gobpe 5.
1 NO-CUrypHO B 3aJafileHna AnanasoH Ha
MOLLHOCTTA. a)

b) He nsnonssaiiTe eN1€KTPOMHCTPYMEHT,
YMIATO NPEKbCBaY € feEeKTeH.
ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
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BKJII04BA WJIM U3KJII0YBA, € OMNaceH 1 cieaBa
na 6bae nonpaBeH.

U3pbpnBaiiTe wencena otr KOHTaKTa u/
WY U3BampaanTe akymynaropa, npegu
Aa npeanpuemeTe HaCTPOWKMK No ypepaa,
Aa CMEeHATe KOMIJIEKTYyBaLMTe 4acTu
WX pa ocTaBATe ypefa HacTpaHa. Tasu
npeanasHa MApKa Bb3NpenaTcTBa HEBOJHO
cTapTupaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHABaKiTe Henos3BaHUTe
€/IEKTPOUMHCTPYMEHTU U3BBbH obcera

Ha focTbn Ha Aeua. He no3BonaBsaiTte
ypepa fa ce nonssa OT JiMLLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C Hero uiu He ca npoyenu
Te3U UHCTPYKLUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, Korato ce 13rnos3Bar ot
HeonuUTHW nnLa.

NopabpraliTe rpuHINBO
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuumTe. KoHTponupaiTe pefloBHO
Januv ABUKELLMTE Ce YacTu ByHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 fanu He 3aamAaaT, fJaiu HAMa
CYYMEeHW 4acTu WK HaCcTH, KOUTO ca TaKa
noBpezeHu, Ye Ja npeyar Ha hyHKLUMATa Ha
€/IEeKTPOMHCTPYMeHTa. [laBanTe 3a peMoHT
noBpejeHUTe YacTu Npeau a usnonssare
€/IEKTPOMHCTPYMeHTa. MHOro 3/10M0JyKu
ce NpUYMHABAT OT JIOLWO NOALbPHAHM
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH.

Masete Bawute eNEKTPOUHCTPYMEHTH
OCTPU U YUCTU. [PUKIMBO NOALBPIKAHWUTE
PEHELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU PEHELLM
pbbOBE Ce 3aK/eLBaT No-MasKo 1 ce
ynpasnaBat no-s1ecHo.

N3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, UHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a W.T.H. B CbOTBETCTBUE C Te3U
MHCTPYKUUKU. CbboaaBanTe yciosusaTa
Ha TPy Y U3BbpLUBaHaTa JenHOCT.
M3non3BaHeTo Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
ZPYry Lesv U3BBbH NpeABUAEHUTE MOXKE a
[l0Befie [0 ONacHW CUTyauuu.
NopabpraiTe APBHKUATE CYXHU, HACTU U
HeusuanaHu ¢ Macso v rpec. [ab3rawm
ce APBHKM M NOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe He
NO3BOABAT CUIYPHO 06CNYHBaHE U KOHTPON
Ha eIEeKTPOMHCTPYMEHTA B HeMpeABUAEHN
cUTYyauuu.

U3nonsBaHe U 06CnyHBaHe Ha
aKYMyNaTOPHU UHCTPYMEHTH

3apepeTte akymynatopurte camo B
3apAfHU YCTPOWCTBA, NpenopbyaHu

OT Npou3BoauTens. 3a 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO, NpefHa3Ha4YeHo 3a onpegeseH
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BW/J, aKyMyn1iaTop, CblLecTByBa ONacHOCT
OT MoXap, ako ce 13nons.a ¢ aApyru
aKymynaTopum.

b) WU3snonssaiiTe B eNleKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU camo npeaBUAeHUTe 3a
uenTa akymynartopu. Ynotpebara Ha
ZpYrv akymynaTopu Moxe Aa foBeje A0
HapaHABaHWA 1 ONacHOCT OT NoXap.

c) HeusnonsBaHuTe akymynaTopu gpbHTe
AaJiey OT KaHLe/lapCKU Kamepu,
MOHETH, KI04YOBE, FrBO3eU, BUHTOBE U
APYrv Masiku MeTaslHU NpegMeTu, KOUTo
Morar ja npeausBuKar, CbeiMHABaHe Ha
KOHTaKTUTE Ha KbCo. KbCo cbeanHeHne
MeX Y aKyMynaTOPHUTE KOHTaKTU MOXe Aa
MMa B pesynTaT U3rapsiH1s Uav noxap.

d) Mpwu HenpaBUAHO NpUNOHKEHUE OT
aKymMmynaropa MoHe fia u3teye Te4HOCT.
N36AarBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTTA.

Mpu cnyyaeH KOHTaKT U3NJIaKHeTe

c Boga. AKO BJie3e TeYHOCT B O4uTe,
AOMbJIHATE/IHO NOTbpCeTe JIeKapcKa
nomouy,. TEYHOCT, n3Tnyawia ot
aKymynaTopa, MOXe fa goBefie A0 ApasHeHe
Ha KoXKara Wan u3rapsiHus.

e) He usnonssaitte noBpegeHa unu
npomeHeHea akyMynaTopHa 6arepus.
MoBpeaeHn UM NPOMEHEHWN aKyMyIaTopHK
6aTepuu mMorat fja pearvpar HenpegsuaMmo
1 fa NPUYUHAT NOMap, EKCMNI03Ms UK
HapaHsaBaHus.

f) He uanaraiite 6atepuaTa Ha OrbH UK
MHOro BUCOKM Temneparypu. MNoxap
unu Temneparypwv Hag 130 °C morar ga
npeau3BUKaT eKCnIo3us.

g) CnepBaiiTe BCUMKU yKa3aHUA 3a
3apemgaHe U HUKOra He 3apempanTte
6arepuaTa UM aKYMYlaTOPHUA
UHCTPYMEHT U3BbH NOCOYEHUA
B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a
TemneparypeH auanasoH. [peLHo
3aperaaHe UM 3aperaaHe 3BbH
JoNyCTUMUA TeMnepaTypeH AnanasoH MoXHe
[a paspyLum 6atepuaTa 1 aa yBemym pucKa
OT noxap.

6. 06cnyHBaHe

a) HoceTte eNeHKTPOUHCTPYMEHT CU Ha
nonpaBKa camo nNpuy KBanupuumpaH
cneuunanusvpaH nepcoHan 1 camo ¢
OpUrMHaIHUTE pe3epBHU YacTw. 1o To3u
HauWH ce rapaHTupa, Ye Lie ce 3anasu
6€30MacHOCTTa Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

b) HwuKora He usBbpLIBaTE TEXHUYECKO
ob6cnyBaHe Ha NOBpeaeHU

aKymynaTtopHu 6atepuu. Beuukum
paboTH MO TEXHNMYECKOTO 06CyHBaHe
Ha aKymynaTtopHu 6atepum Tpsabsa ga
Ce U3BbpLUBAT OT NPOU3BOAUTENA UK
YMb/IHOMOLLEHW CEPBU3U.

CnewuanH1M UHCTPYKLMM NO TEXHUKA Ha
6e3onacHocT

Bcuykmn onakoBKKM akymynaTopHu 6atepmm
OKOMM/IEKTOBaMe Haw-aKkyparHo, 3a fa Bu
npeaocTaBuM aKymynaTopHu 6atepum ¢
MaKcHMasiHa eHepruiHa NAbTHOCT, TPAUHOCT
M CUrYpPHOCT. AKyMynaTopHUTE KNETKU Mmat
MHOTOCTENEHHW 3aLLUTHU NPUCTIOCOBNEHHA.
Bcsaka otaenHa kneTka nbpeo ce popmaTtvpa

W ce 3anuceaT eNleKTPUYeCcKnTe 1
XapaxTepucTuku. Cnep ToBa Te3n AaHH ce
M3nonsBear, 3a Aa ce rpynupar OnakoBKW C
BBb3MOXHO HaW-[06PU aKyMynaTopHu 6aTepum.
BbnpeKu BCMYKM NpegBapuTesiHU NpeanasHu
MEepKU Npu 06CNyHBaHETO Ha akyMynaTopu
BUHaru e Heobxoguma npeanasMBocCT. 3a
6e3onacHa paboTa e HaJIoKUTEesIHO fAa ce
cnasBar C/ieiHUTE TOYKMU.

Be3onacHa pa6ota ce rapaHTMpa camo

C HenoBpeaeHH KneTku! HenpaBunHoTto
6opaBeHe BOAU [0 NOBPeAM Ha KNeTKUTe.

BHumaHue! AHanuauTe NOTBbPKAABAT, Ye
rpy60TO HENPaBWIHO U3MNOA3BaHE U HENpaBwuIHa
noAApbHKa ca OCHOBHA NPUYMHA 3a NOBpean B
MOLLHWTE aKyMynaTopHu 6atepun.

YHa3aHuA 3a akymynaropa

1. AKyMynaTopbT Ha akyMynaTopHua ypea,
npu JOCTaBSAHETO He e 3apefeH. 3aTosa
npeau NbpBOTO NycKaHe B eKcn/ioarauuna
aKymynaTopbT TpabBa fJa ce 3apeau.

2. C uenontumasnHa akymynaTopHa MOLLHOCT
n36sArsanTe AbJI6OKUTE UMKAN Ha
nanpassaHe! 3apexavite Yecto Bawms
aKymynarop.

3. CwbxpaHsaBalite Bawwa akymynatop Ha
CTyZAeHo, Ha-fobpe npu Temneparypa ot
15 °C, 1 Hah-MasKoTo 3apefeH Ha 40 %.

4. JINTMeBO-MOHHWUTE aKyMynaTopuy Noasemwar
Ha ecTecTBeHO cTapeeHe. Hal-KbCHO KoraTto
MOLLHOCTTa Ha aKymy/naropa CbOTBeTCTBa
Ha camo ManKo noseye oT 80 % OT HOBOTO
CbCTOsIHWE, aKyMyNaTopbT c/ieABa Aa ce
cmenn! OTcnabHanu KAeTKU B ocTapan
aKyMynaTop Beye He ca B CbCTOsHUE Ja
OTroBOPAT Ha BUCOKNUTE U3UCKBAHUA 3a
MOLLIHOCT W C/lejoBaTeIHO NpeacTaBasBaT
pYCK 3a 6esonacHocTTa.
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10.

11

12.

He xBbpnsaiTe ynoTpe6beHn akymynaTopu B
OTKPUT OrbH. ONacHoOCT OT eKcnao3us!

He 3ananBaiTte v nanarante Ha nsrapsiHe
aKymynaropa.

He nanpasBaiite gbA60KO
arkymynaropwure!

[Abn60oKOTO M3npassaHe noBpexaa
KNETKUTE Ha akymynartopa. Hai-uectata
npuymHa 3a AbJ60KOTO n3npassaHe

Ha aKymynartopa e Npoab/IHUTENIHOTO
CK/iaivpaHe pecr. HeusnoasBaHe Ha
YaCTUYHO M3MNpasHeHW aKymMmynaTtopu.
MpuKAtoyeTe npoueca Ha paboTa, oM KaTo
MOLLHOCTTa 3a6e/IeMMO HamasifiBa Un ce
e 3afieficTBana 3almTHaTa eIEeKTPOHMKA.
CKnapupanTe akymynaropa efipa cref
MbJIHOTO 3apemaHe.

Ma3seTte akymynaTopuTe pecn. ypeaa ot
npetosapBaHe!

MpeToBapBaHeTo 6BP30 BOAM [0
nperpsBaHe 1 NOBPEeXAaHe Ha KaeTKaTta BbB
BBTPELUHOCTTA Ha Kopnyca Ha akymynaropa,
6e3 nperpsaBaHeTo A4a € BBbHLUHO
3a6enexnmo.

U36arBsaiitTe noBpeau u ygapu!
Hesa6aBHo NogMeHANTE akymynaTopu,
KOWTO ca NagHanun OT pa3cTofHWe Haf,
eAnH MeTBbP UM KOUTO ca BUNN N3NTOKEHU
Ha YecTu ygapu, OPU KOraTo KopnycbT

Ha aKymynaTopa U3rnemaa HenoBpeaeH.
AKYMyNnaTopHUTE KNETKM BbB BbTpeluHara
4acT e Bb3MOMKHO fja ca CepUO3HO
nospegexu. 3a uenTta cboaaBanTe CbLLo
TaKa yKasaHuATa 3a eKonorocbobpasHo
oTCTpaHsABaHe.

Mpu NnpeToBapBaHe v nNperpaBaHe
BrpageHoTo 3alnTHO U3K/Ilo4BaHe
M3KJ/IloYBa ypeja no npuinHn, CBbp3aHn

¢ 6esonacHocTTa. BHumanue! He
3ajelicTBanTe noBeye NpeBKIOYBATENSA

3a BK/1-/ U3K/OYBaHE, aKO 3aLUTHOTO
W3KJIl0YBaHe € U3KJIYNUIO0 ypeaa.

ToBa MOXe fa foBefe [0 NoBpeam no
aKymynaropa.

. Mianon3BaiTe camo opurimHanHu

aKymynaTtopw. Mi3nonssaHeTo Ha Apyru
aKymyniaTopy MOe Aa foBeje 40
HapaHABaHWs; EKCNI03MA 1 OMacHOCT OT
nomap.

3awuTeTe cBoATa 6aTepua oT BAara,
AbHA U BUCOKa BIaHOCT Ha Bb3AyXxa.
Bnarata v Ab¥XAbT U BUCOKATa BAAMHOCT
Ha Bb3Ayxa Morat ga npu4nHAT onacHU
noepeau Ha 6aTepuiHUTe KNeTku. B
HWKaKbB C/lyYan He 3apemaanTe u He

paboTeTe c 6aTtepmm, KOUTO ca 6UIn
U3/1I0EHU Ha Biara, oAb Uiv BUCOKa
BIAXHOCT Ha Bb3Ayxa - He3abaBHO M1
cmeHeTe!

13. AKo BalieTto ycTpoicTBO e 060pyaBaHo
CbC CMeHsaeMa 6aTepusi, Mo CboBpareHus
3a 6e30nacHOCT s MaxHeTe oT BalleTo
YCTPOWMCTBO CNes NpuKaoyBaHe Ha Bawarta
pa6ota

YKa3aHuA 3a 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO U

npoueca Ha 3apexaaHe

1. Cbb6ntopaBarite NOCOYEHUTE AaHHU BBPXY
dupmeHaTa TabenKka ¢ faHHU Ha 3apAAHOTO
yCTPOMCTBO. BKAtouBarTe 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO CaMO KbM MOCOYEHOTO BbPXY
dvpmeHaTa Tabenka MperoBO JIMHENHO
HanpemeHue.

2. [laseTe 3apsfHOTO YCTPOUCTBO U
NPOBOAHWKA OT NOBPESUN W OCTPU
pbb6oBe. [NoBpeaeHuTe Kabenu cnepsa
4a ce NOAMEHAT He3abaBHO OT
eNeKTpocneLmanmcT.

3. T[aseTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO,
aKymynaTopuTe U akyMynaTopHUA ypes,
faned oT geua.

4. He nsnonssaiTe noBpefeHn 3apaaHn
ycTpoKcTBa.

5. He nanonseavite OCTaBEHOTO 3apALHO
YCTPOWMCTBO 3a 3apemfaHeTo Ha Apyru
aKyMynaTopHv ypeau.

6. [pu ronAMo HaToBapBaHe akyMynaTopbT ce
HarpsBa. [pean 3anoyBaHe Ha npoueca Ha
3apexjaHe ocTaBeTe aKymynaropa ja ce
oxJlagM Ha cTanHa Temneparypa.

7. He npesapexpaiite akymynaropure!
CnasBa/iTe MaKCMMasHOTO BpeMe Ha
3apexaaHe. ToBa Bpeme Ha 3apexjaHe
BaXKW CaMo 3a U3NpasHeHW aKymyiaTopu.
MHOroKkpaTHOTO NocTaBAHE Ha 3apefeH nnm
4acTMYHO 3apefieH akymynaTop BoAu A0
npesaperaaHe 1 noBpexjaHe Ha KneTKarta.
He ocTaBalTe akymynaTopuTe noctaBeHu
HAKOJ/IKO JHW B 3apAAAHOTO YCTPOMCTBO.

8. HwuKora He usnonssaiite U He
3apempanTe akymynatopu, 3a KOUTO
npeanonarare, 4e NOC/IefHOTO
3apempaHe Ha aKymynaropa e 6uio ot
npeau noseye ot 12 meceua. lnama
€ BepOATHOCTTa aKyMynaTopbT Beye
[la e PUCKOBaHO NoBpeaeH (AbIGOKO
nanpassaHe).

9. 3apewpgaHe npu Temneparypa nog 10 °C
BOZM [0 XMMUYHO NOBPEXJaHe Ha KneTKata
1 MOXe ia Npen3BuKa nomap.
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10. He usanonsBaite akymynaTopu, KOMTO ca ce
Harpesv no BpemMe Ha 3apemaHeTo, Tbi
KaTo aKyMynaTopHUTE KNEeTKK brxa Morn aa
ca Cepro3HO NOBPEAEHMN.

11. He u3anon3ssaiTe noBeye akymynaropu,
KOWTO N0 BPEME Ha 3apexaaHeTo ca
Ce orbHau uam gehopmupanu, uam
KOWTO NPOAiBABAT HEOBMYaNHM NpU3HaLm
(rasootgensiHe, LWyM OT CbCKaHe,
M3nyKBaHe,...)

12. He uanpasBaiiTe U310 akymynaropa
(npenopbyMTenHa Aba6oYMHa Ha
nanpassaHe makc. 80 %). MbaHoTo
nanpassaHe BoAM A0 NpexAeBpeMeHHO
cTapeeHe Ha aKyMynaTopHUTE KAETKM.

13. He 3aperpgaiite HUKora 6atepunte 6e3
Hagsop!

3alwmTa OT OKOJIHU BUAHUA

1. HoceTte nogxoanAio paboTHO 061EKO.
HoceTe 3awmTHu oumnna.

2. T[asete Bawwua akymynatopeH ypea v
3apAfHOTO YCTPOMCTBO OT B/lara v AbHA.
Bnarata v gbXAabT MoraTt ga goseaar oo
0OMNacHO NOBPEXAAHE Ha KNETKUTe.

3. He nsnonseavite akymynaTopHua ypeg v
3apAfHOTO YCTPOMCTBO B 30HAaTa Ha napu 1
Bb3nj1aMmeHAeMn TeHHOCTH.

4. WanonssaviTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO
1 aKyMynaTopHUTE ypean camo B CyXO
CbCTOAAHME M NPW OKOJIHA Temneparypa ot
10-40 °C.

5. He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopa Ha MecTa,
KOWTO Morar Aa AoCTUrHaT Temneparypa
Haz 40° C, no-cneuyanHo B NapKMpaHo Ha
cnbHUe MIMC.

6. [Nasete akymynaropuTe OT nperpssaHe!
MpeToBapBaHe, Npe3apemgaHe nam
C/bHY€BO 06/1bYBaHE BOAAT A0 nperpAasaHe
1 [0 NOBpEMaHe Ha KneTKaTa. B HUKaKbB
clyyam He 3apejanTe 1 He paboTeTe
C aKyMynaTopwu, KOMTO ca nperpenu —
He3abaBHO MM CMeHeTe.

7. CknapvpaHe Ha akymynaTopu, 3apsaHu
YCTPOWCTBA 1 aKyMynaToOpPHK ypeau.
CbxpaHaBanTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U
Baluma akymynaTopeH ypeg, camo B Cyxu
romeLLeH1s C OKOHa TemnepaTypa oT
10-40 °C. JINTUEBO-NOHHUAT akymynarop
CbXpaHsBavTe Ha CTYZIeHO 1 CyXO MACTO Npw

10-20 °C. Ma3eTe OT BNaXHOCTTa Ha Bb3ayxa

1 OUPEKTHOTO CTbHYEBO 061bYBaHE!
CbxpaHfBanTe akyMmynaTopute camo B
3apefieHO CBbCTOAIHWE (3apefeHn Hal-Manko
Ha 40 %).

8. [pepoTBpaTaBanitTe 3aMpb3BaHETO Ha
JIMTMEBO-MOHHWA akymynaTop. AKymynaTopu,
KOMTO ca 61/n CbXpaHABaHU No-AbAro ot 60
MuHyTH noa 0 °C cnepBa Aa ce OTCTpaHAT no
€K0N0rocbobpaseH HauuH.

9. [llpegnasnuBoCT Npu 60paBeHETO
C aKymynaTopu no oTHOLLEeHWe Ha
€/1eKTPOCTaTUYHOTO 3aperaaHe:
€/1IeKTPOCTaTU4HNUTE U3npasBaHUA BOAAT
[0 NOBpeaM Ha 3aluTHaTa e/1eKTPOHUKA
W akymynatopHuTe KneTku! 3a uenta
n36ArBanTe eNEKTPOCTATUYHOTO 3apewaaHe
M HUKOra He IOKOCBalTe MOIICUTE Ha
aKymynartopal

AKymynatopute 1 akyMynaTopHO 3aABUKBaHUTE
€IeKTPUYECKM Ypeamn Cbabpar BpefHn 3a
OKo/HaTa cpeaa marepuany. He naxebpnsante
6aTepum Mnn aKymynaTopHu ypeau B butoeata
CMeT.

3a npodecroHanHo TpeTupaHe Kato oTnagbK
6arepuaTa TpabBa ga ce npegage B NoAXOAALL
MYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nssecTeH
MYHKT 3a cbbupaHe, nonuTanTe B o6LMHCKaTa
aAMUHUCTpaLMA.

3a npaBWUJIHO u3npalyaHe Ha aegeKTHU
/ noBpeAeHU IMTUEBO WOHHU GaTepum,
MOJIfl, CBbPIHETE ce C HalaTta c/yba 3a
o6cnyHBaHe Ha KIIMEHTU UM MACTOTO
Ha npopgai6a, KbAeTo e 3aKyneHo
YCTPOMCTBOTO.

Mpu nanpauiaHe Wan U3XBbpJiAHe Ha
6aTepuu UK akyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaiiTe, Te fla 6bAaT onakoBaHU B
OTAE/IHU HallJIOHOBU TOPGUYKM, 3a fa
npepoTBpaTUTe KbCo CbeAUHEHUE UK
noxap!

CbxpaHaABaliTe o6pe yKasaHuATa 3a
TeXHUKa Ha 6e30MacHoCT.
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O6LWM yKa3aHUA NO TEXHUKA Ha
6e30MacHOCT, CBbP3aHM C LWIMEDOBAHETO,
wnMdoBaHEeTo C LWKYpKa, paboTara Cc Te/ieHU
YeTKH, NosiMpaHeTo, hpesoBaHeTo UIU
OTPEe3HOTO WandoBaHe

a) To3u eNIeKTPOUHCTPYMEHT caiefBa Aa ce
M3non3Ba KaTo WIN(MOBYUK, WANPOBYUK
C WWKYPKa, TeJIEHU YEeTKH, NOJIMPOBBbYHA
MalluHa, 3a (ppe3oBaHe U KaTo oTpe3Ha
wangoBbYHA MalwmrHa. CbbopaBaiite
BCUYKM YKa3aHMA NO TEXHUKA Ha
6e30MaHOCT, UHCTPYKLUU, M306paKeHUs
W AaHHKU, KOUTO noJslyyaBaTe 3aefHo C
ypeaa. AKo He cbboaaBare cnegHuTe
WHCTPYKLMK, MOME Ja Ce CTUrHe 40 TOKOB
yAap, noxap W/nam TEXKM HapaHABaHMA.

b) He usnonssaiite o6opyaBaHe, KOETO
He e NpefgHa3Ha4YeHo U NpenopbYaHo
OT Npou3BOAMUTESIA CNeLrasHo 3a TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEeHT. Camo, 3aL0To
MOeTe fla 3aKpenuTe 060pyaBaHeTo
3a BalumA eneKTponHCTPYMEHT, He Bu
rapaHTupa 6esonacHara ynotpeba.

c) [JonycTumuTe 060POTU HA UHCTPYMEHTa
3a ynotpeba TpA6GBa ga ca Hal-masKo
TOJIKOBa BUCOKHU, KOJIKOTO MaKCUMaIHUTE
060pOTH, MOCOYEHU BBPXY
enekTpomMHcTpyMeHTa. O6opyaBaHe, KOETO
ce BbpPTH N0-6bp30 OT AOMNYCTUMOTO, MOME
fla ce cHynu 1 la ce pas3xBbpyi HAOKOO.

d) BbHWHUAT agnameTbp U AebennHa Ha
WHCTPYMeHTa 3a ynotpeba TpA6Ba Aa
OTroBapAT Ha NOCOYEHUTE pasmepu Ha
Bawua enekTpouHCTPYyMEHT. HenpasuiHo
M3MepeHn MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba
€ Bb3MOXHO Aa He Ce eKpaHupar uam
KOHTPO/IMpAT B OCTaTbYHA CTENEH.

e) WnndoBbYHM Wanbu, WANdOBBLYHU
BasiLOBe UK apyro ob6opyaBsaHe
TpAGBa ga ce HanacHaT TO4YHO
BbpXY WAM(POBHYHOTO BPETEHO
WNK 3aTeratesiHu Knewm Ha Bawma
MHCTPYMEHT 3a ynoTtpe6a. MIHCTpyMeHTH
3a ynotpeba, KOUTO He NpUAAraT TO4YHO
B ibpraya Ha eIEeKTPOMHCTPYMEHTa, ce
BBPTAT HEPAaBHOMEPHO, BUGPMPAT MHOMO
CWJ/IHO W MoraT fa foBeaar Ao saryba Ha
KOHTPOJI.

f) MoHTUpaHU BbpXy AOPHUK Laibu,
WANKDOBBYHU LUIUHAPH, PeHeLLU
MHCTPYMEHTH WU gpyro obopyaBaHe
TpAGBa ga ce NOCTaBAT U3LAJIO B
3aTeraTtesIHATE KNeLm Uian 3areratesiHua
NaTPOHHUK. ,JAbUHaTa Hapj
3arerartesiHaTa cKo6a” pecn. cBo6ogHO
npunarawara YacT Ha JOPHUKa Meway
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WAM$OBBLYHOTO TAJIO U 3aTeratesiHUTe
K/elM UK 3aTeratesIHUA NaTPOHHUK
Tpa6Ba ga e MMHUManHa. AKO JOPHUKBT
He e obTerHat JoCTaTb4YHO UM aKo
LWAMDOBBYHOTO TASIO CTHPYM NMPEKOMEPHO,
TO MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpe6a Mome Aa
ce pasxnabu 1 fa OTXBPBKHE C rosava
CKOpOCT.

He nanonssaiite noBpepeHn
windoBBLYHU Wanbu. Mpeagu

BCcAKa ynotpeba npoBepsaABaiiTe
MHCTPYMEHTUTe 3a ynoTpeba KaTto
WAnMGOBBLYHM WAGH 32 pasuensieHus
1 MYKHaTUHWU, WINGDOBBYHUTE BasiLoBe
3a uenHaTuHU, U3HOCBaHE UJIM CUJTHO
n3xabABaHe, TE/IEHUTE YETKU 3a
pa3x/siabeHn UK cHyneHu TeNoBe.

AKO €/IeKTPOMHCTPYMEHTBT MU
MHCTPYMEHTHT 3a ynoTpeba nagHe,
nposepeTe Aasiv e NoBpeAeH, Uiun
M3non3BanTe HeNnoBpeaeH UHCTPYMEHT
3a ynotpe6a. AKo cTe NpoBepUIx

M U3MN0JIBa/I UHCTPYMEHTBT 3a
ynoTtpe6a, To He 3acTaBaiiTe U ApbKTE
HaMupalm ce B 6,IM30CT inLLa U3BBH
paBHUHaTa Ha BbPTALLMA CE UHCTPYMEHT
3a ynotpeba u octaBeTe ypega ga
pa6oTu B NpOoAb/IKEHNE HA MUHYTa

Ha MaKcuMMaJsiHU 060poTHu. MNoBpeseHn
MHCTPYMEHTM 3a ynotpeba Hai-4ecTo ce
4ynAT B TO3KX Nepuro Ha TeCTBaHe.
HoceTe nnyHa 3awmTHa EKUNUPOBKA.
Cnopep, ynotpe6ara usnonssanre
3awMTa 3a LAnoTo JiMue, 3aluTa 3a
o4yMUTe UK NpeanasHu odnna. [JoKoNKoTo
e noaxopAsulo, HoceTe NPoTUBONpaxoBa
Macka, 3awuTa 3a ciyxa, npeanasHu
pbKaBULM UK cneLManHa NpecTUKa,
KoATo Aa Bu npepnassa oT manku
WANPOBBYHU YaCTULM U YaCTULU
martepuan. Ounte TpabBea fa ce nNpeanassar
OT NIETALLM YYHKAM Tesa, Bb3HUKBALLM MPU
pasnnyHuTe ynotpebu. MNpoTtmusonpaxosara
MackKa uam pecnupaTtopbsT Tpabea Aa
punTpupaTt npaxa, Bb3HUKBALL, N0 Bpeme
Ha ynoTpebara. AKO Abro BpeMe cTe
M3MIOKEHM Ha CUJIEH LLIYM, TO MOXKETE Aa
npeTbpnuTe 3aryba Ha cryxa.

Mpwu gpyrute xopa o6bpHETE BHUMaHUE
Ha 6e30MacHOTO pa3cToAHUE CNpPAMO
Bawara pa6oTHa 30Ha. Bceku, KOMTo
npucTbNU B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa ga
HOCM JI4Ha NpeAnasHa eKUNMpoBKa.
dparmMeHTH OT 3aroToBKara U CUyrneHu
MHCTPYMEHTHM 3a ynotpeba morat ga
OTXBbPKHAT U Aa NPU4YUHAT HapaHABaHUA
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CBLLO M U3BBH AMPEKTHATa paboTHa 30Ha.

i) MpupbpxaiitTe ypega camo 3a
WU30/IMpaHUTE NOBBLPXHOCTU Ha
APBHXKUTE, KOraTto u3BbpLiBaTe
pa6oTH, NPU KOUTO UHCTPYMEHTBT
3a ynotpeb6a Moe fa yueaun CKpUTH
€/1IeKTPONPOBOAHULM WX CaMUA MPEHOB
Ka6en. HOHTaKTbT ¢ TOKONPOBOAALL,
NPOBOAHWK MOXe CbLLO TaKa Ja nocTaBu
NOZA, HanpeXeHe MeTasIHUTE YacTu Ha ypeaa
Y fa npeau3BrKa TOKOB yaap.

k) MpuabpkanTe BUHArKM sppaso
€/1eKTPOMHCTPYMEHT BT NpU
cTapTupaHeTo. [pun paboTa Ha MbJIHK
060POTU PEAKLMOHHMUAT MOMEHT Ha
[BWratensa Moxe fja foBeje [0 ToBa,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTBT Aa Ce U3BBPTHU pecr.
ycyye.

1) Horato e Bb3MO¥HO, U3NON3BaTe CTArM,
3a ga duKcuparte 3arotoBkarta. HuKkora He
NpUabpHKHaniTe Maska 3aroToBKa B egHara
pbKa, a e/IeKTPOMHCTPYMEHTa B gpyrara,
[OKarTo ro usnonssare. [locpeacTsom
3aTAraHeTo Ha Maslku 3aroTOBKW UMate
Ha pasnosioeHne cBO6OHM fiBETE CH
pbLe ¢ ornes no-gobpara npoBepKa Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. MNpu paspensHeTo Ha
MaJIKM 3aroTOBKMW KaTo L bpBeHU frobenu,
NpbTOB MaTepuan Uan TpbOM, ChbluMTe ca
CKJ/IOHHM [la Ce NPETbPKONAT, NOCPEACTBOM
KOETO NpuHKeLwBaT MHCTPYMeEHTa 3a
ynoTpeba u ToM MOXe fia OTXBbPKHE KbM
Bac.

m) JpbHTe CbeaUHUTENHUA Kaben faned oT
BbPTALLM Ce UHCTPYMEHTU 3a ynoTpeba.
AKO 3ary6uTe KOHTpona Hafj ypeaa, To
KabenbT MOXe Aa Ce Npepewe Uu 3axBaHe
v Bawara pbKa nam Bawara KuTtka aa
nonagHe BbB BbPTALWMA Ce UHCTPYMEHT 3a
ynoTpeba.

n) HwuKora He cBansaiTe
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa, Npeau
MHCTPYMEHTBT 3a ynotpeba ga
€ HanmbJIHO CNPSAH. BbpTAwmAT ce
WHCTPYMEHT 3a ynoTpeba Moxe Aa nonagHe
B KOHTAKT C NpMYemMHaTa NoBbPXHUHA, B
pesynTar Ha KOeTo MOXETE Jia U3ryoute
KOHTpOJa Haj, €IeKTPOUHCTPYMEHTA.

0) Cnep nopmaHaTa Ha UHCTPYMEHTUTE
3a ynorpeba uan HacTponKkuTe no
ypepaa 3aterHete 3gpaBo 3areratesiHuA
YeJsIl0CTEH NaTPOHHMUK, 3aTeraTtesiHuA
NaTPOHHUK WK APYruTe CKPENUTEJTHU
enemeHTH. PasxnabeHu CKpenuTenHu
e/leMeHTH morar fia ce peryampar
Heo4aKBaHoO v Ja aoBefar Ao 3arybara

Ha KOHTPOJ1, He3aKpeneHu, BbPTALLM ce
KOMMNOHEHTU Aa OTXBbPKHAT CbC CUNa.

p) He ocTaBAiTe eNleKTPOUHCTPYMEHTa Aa
pa6oTu, poKaTto ro Hocute. O61eK10TO
Bu more fa Gbae 3axBaHaTo BClEACTBUE
Ha C/lyYarHWs KOHTaKT C BbPTALLMA Ce
MHCTPYMEHT 3a ynotpeba, a UHCTPYMEHTbT
3a ynoTpeba fa ce Bpere BbB BalweTo TaAn0.

q) MouucTBaiTe pefoBHO Bb3AYyLIHUTE
WMLoBe Ha Bawma eNekTpOUHCTPYMEHT.
BeHTUnaTopbT Ha ABUraTens Npueanya
npax B Kopryca, a CUIHOTO HacbbupaHe
Ha MeTaJieH npax MoXe Aa npuyinHu
€/IEKTPUYECKN PUCKOBE.

r) He nsnonssaiiTe eNIEKTPOUHCTPYMEHTA B
6211M30CT A0 3anaMMKU maTepuani. Mickpu
Morart Aa Bb3M/JaMeHAT Te3U MaTepuay.

s) He nsnonssalite MHCTPYMEHTH 3a
ynoTtpe6a, MU3UCKBaLLY TEe4HU OXJ1amaallm
cpeacTBa. M3non3BaHeTo Ha Boga Uam
[pYry TEYHU OXNlaraally CpeacTBa MoXe fa
[loBefie 0 eNIEKTPUYECKM yaap.

O6paTeH yaap U CbOTBETHUTE yKa3aHUA No
TeXHUKa Ha 6e3onacHocT

O6parteH yaap e BHesanHata peaxkuus B
pesy/TaT Ha 3aKayeH Wan 6/10KMpaH BbPTALLY ce
MHCTPYMEHT 3a yrnoTpeba, KaTo WandosbyHa
Wwanba, TesleHa YeTKa U.T.H. 3aKa4yaHeTo Uan
6IOKMpPaHETo BOAW A0 BHE3AMHO CrnupaHe

Ha BbPTALLMA CE MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba.
MocpeacTBOM TOBa HEKOHTPOIMPaH
€/IEKTPOMHCTPYMEHT Ce YCKOpABa CpeLLy
rocoKara Ha BbpTeHe Ha MHCTPYMeHTa 3a
ynoTtpeba.

AKO Hanp. efjHa WAMpOBBYHA Larba ce 3akaium
nnn 6NoKMpa B 3aroToBKara, To Kpaviiara Ha
wandoBbYHaTa Wanba, KoATO ce NoTonu B
3aroToBKara, MOXe fa ce 3anseTe 1 no To3un
HauunH Ja HalWbp6M WAMbOBBYHATA LWanba nam
Ja npeanssunKa obparteH ygap. LamvdosbyHaTa
Lwarba ce NpUABUIKBA BNOCIEACTBUE KbM
06CNyHKBALLOTO /INLE UK Ha3ag OT Hero,

B 3aBMCHMMOCT OT NOCOKaTa Ha BbpTeEHe Ha
Lwarbata B MACTOTO Ha 6/10kMpoBKa. Npu ToBa
LWANGOBBYHMTE LLabKn MoraT ChblUo 1 Aa ce
cYynAT.

O6pareH ygap e nocneguuara ot

HenpaBuaHa unn aedexTHa ynotpeba Ha
€NEeKTPOMHCTPYMeHTa. CbLUMAT MOXe fa ce
npeaoTBpaTh NOCPeACTBOM NPEeaoXpaHUTENHN
MEpPKM, KaKTO € Onu1caHo rno-goy.
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a)

b)

c)

d)

e)

[ApbHTe 34paBO €/IeKTPOUHCTPYMEHTa

U NpUAbPHaNTe TANOTO U pbLETe CU

B NO3ULMUA, B KOATO Aa MOMeTe Aa
oBJlafieeTe CUINTE Ha obpaTeH ygap.
O6CNyHBaLLOTO /IMLLE NOCPEACTBOM
npegoxpaHUTeIHU MEPKU MOMeE Aa OBlajee
cunuTe Ha obparteH yaap.

PaboTeTe ocobeHo npeanasnneo B
30HaTa Ha bI/In, OCTPU pb6OBE U.T.H.
MpepoTBparteTe, UHCTPYMEHTUTE 32
ynoTtpe6a ga oTCKo4ar oT 3aroToBKaTta 1
Aa ce 3aKayar. BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT
3a ynotpeba npu bI/in, OCTPU KaHTOBE UK
KoraTo OTCKaua, MOMe Zla Ce 3aKayu pecrl.
npuknewm. Tosa npean3BuKBa 3aryba Ha
KOHTPOJ UK obpaTteH yaap.

He nanonsBaitTe Ha3b6eH LUPHYIAPEH
AUCHK. TaK1Ba MHCTPYMEHTU 3a ynoTpe6a
NpUYMHABAT YeCcTo obpaTteH yaap uam 3aryba
Ha KOHTPOJ1 HaZ, €NIeKTPOUHCTPYMEHTA.
HanpaBnaABaiiTe MHCTPYMeEHTa 3a
ynoTtpe6a BUHaru B cblyara Nocoka B
Matepuana, B KOATO PEHELMUAT KaHT
HanycKa matepuana (ToBa CbOTBETCTBa
Ha cblliaTa NoCoKa, B KOATO CTPYHKUTE
ce U3XBBbPAAT). YNpaBnaBaHEToO Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa B HenpasuiHaTa
NMocoKa NpUYMHABA HaLlbpOBaHETO Ha
pemeLLms KaHT Ha MHCTpyMeHTa 3a yrnoTpeba
OT 3aroToBKaTa, NocpeaCcTBOM KOETO
E€NIEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3TEerA B Ta3n
NMoCOKa Ha nojaBaHe.

BuHaru 3gpaBo o6TAraiiTe 3arotoBKara
NpY U3N0N3BaHETO Ha BbPTALMU

ce NWIn, OTPe3HU WANGDOBBLYHHU

waii6u, BUCOKOCKOPOCTHU pe30BU
WHCTPYMEHTU WUJIN UHCTPYMEHTH 3a
¢pe3oBaHe Ha TBbpAU MeTanu. Oue

NPV MaJIKO U3KPUBABAHE PECr. USMATAHE B
Hneba Te3n MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba ce
3aK/iewwBar 1 Morat fa NpUYMHAT obpaTeH
yaap. MNpu 3aKkneliBaHe Ha oTpeaHa

WM oBbYHA Wakba cbliata 06MKHOBEHO ce
yynu. [Mpu 3aKknewBaHe Ha BbPTALLM Ce MUK,
BMCOKOCKOPOCTHU (hpe30BU MHCTPYMEHTH
WM MIHCTPYMEHTH 3a ppe3oBaHe Ha
TBbPAW METAIU, HAKPANHUKBT Ha
MHCTPYMEHTa MOXe [ja M3CKOYM OT #ieba

Y Ja foBeje [0 3ary6arta Ha KOHTPO Hag,
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

CneuuanHy yKa3aHUA No TEXHMKA Ha
6e30MacHOCT OTHOCHO LI OBAHETO U
oTpe3HoTo wanudoBaHe

a)

W3nonsBaiiTe eUHCTBEHO pa3pelleHuTe
3a BawuaA eNleKTPOMHCTPYMEHT

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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WANPOBBLYHU TeNa U camo 3a
npenopbYyaHUTE Bb3MOKHOCTH

3a ynotpe6a. Mpumep: HuKora He
wiudoBaiTe CbC CTpaHUYHaTa
NOBbPXHOCT Ha OTpe3Ha Laiba.
OTpesHuTe WAMhOBBYHM LWanbn ca
npegHasHa4yeHn 3a u3s3eMBaHe Ha
maTtepuana ¢ pvba Ha wanbara. CTpaHM4HO
Bb3[ENCTBMNE Ha C11a BbpXY TE3M
WAMDOBBYHM TeNa MOMKE fa v CHynu.

3a KOHYCHM U NpaBu WAU(POBBYHU
wudToBe c pe3ba M3nons3paiTe camo
HenoBpeAeHU JOPHULM C NpaBuIHaTa
roseMvHa U Ab/KUHA, 6e3 nogpAsBaHe
Ha pamoTo. [ToaxopAwmnTe JOPHULM
HamanaBaT Bb3MOXKHOCTTA 3a CYynBaHe.
N36areaiiTe 6/10KMpaHeTo Ha oTpe3Ha
wandoBbYHA Waiba uan TBbpae
ronAamara cuia Ha npuTUcKaHe. He
M3BbpLUBaliTE NPEKOMEPHO Ab/IGOKHU
cpe3oBe. [lpeToBapBaHe Ha OTpe3HaTta
LwamMdoBbYHA Wanba yBesmMyasa
HaToBapBaHETO 1 W NOAATAIMBOCTTA Ha
YCYKBaHe uaun 610KMpaHe 1 cnefoBatenHo
Ha Bb3MOXHOCTTa 3a 06paTeH ygap uiv
c4yynBaHe Ha UJJWICDOB'I:HHOTO TAnNo.
U36areaiiTe c pbKaTa cM 30HaTa npep, u
3ap, BbpTALLaTa Ce OTpe3Ha WANpOoBbYHA
waiba. AKo npemecTBarte OT pbKaTa

CuW OTpe3Harta WaMpoBbYHa Warba B
3aroToBKarta, TO B C/ly4ai Ha obpaTteH yaap
€/IEKTPOMHCTPYMEHTBT C BbpTALLaTa ce
Lwanba MOXe Aa OTXBPbKHE AUPEKTHO KbM
Bac.

B cnyuyai, ye oTpe3Hata wandoBbYHa
waiba ce 3aKsewm WU NpeKbcHeTe
pa6ota, u3K/o4eTe ypeaa U ro ApbiTe
CMNOKOMHO, AOKaTo wWaibara cnpe. HuKora
He onuTBaWTe fa usabpnseare Bce ole
BbpPTALLA Ce OTPe3Ha WIU(OBBYHA
waiba oT cpe3a, B NPOTUBEH cay4ai
MOMe fja ce CTUrHe Ao obpareH yaap.
YcTaHoBeTe 1 OTCTpaHeTe npuynHaTa 3a
3aK/1eLBaHeTo.

He BRAtouBaliTe €N1EKTPOUHCTPYMEHTA
OTHOBO, JOKaTO CbILMAT Ce Hamupa B
3aroTtoBKara. OcTtaBeTe Hali-Hanpep,
oTpe3Hara WwindoBbYHa Waiiba aa
[OCTUrHEe MaKcumaJsiHUTe cuM 060poTH,
npeau Aa Npoab/IUTE BHUMATETHO
cpesa. B npoTvBeH cnyyait wavbarta Moxe
[la ce 3aK/eLUu, a U3CKOYM OT 3aroToBKaTa
W Ja NpUYHK 06paTeH yaap.

Moanupaiite 104K UK ronemu
3aroToBKM, 3a fia HamaJIMTe pUCKa OT
o6pareH yaap nocpeacTBOM K/IeMHO
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cbeAMHeHa oTpe3Ha WiangpoBbYHA
waitba. fonemMunTe 3aroToBKK Morar fa

ce orbHarT Nnog, CO6CTBEHOTO CU TErI0.
3aroToBKara Tpabsa Aa e noanpsaHa BbpXy
[iBETe CTPaHu Ha wanbara, U TO KakTo B
67IM30CT A0 OTPE3HMA CPEe3, TaKa CbLLO M No
pbba.

h) BbaeTe ocob6eHO BHUMATESIHU NpPU
cpe3oBe B Ab/1604YNHA Ype3 noTanaHe
B CbLUECTBYBaLLYU CTEHU UM ApYrY
cnenu 30HMU. MNoTonABalara ce oTpesHa
LWIMdoBBLYHA Warba npu pA3aHeTo B
raso- Uiv BOLOMPOBOAM, €/IEKTPUHECKU
NPOBOAHWULM NN APYT OBEKTU MOXKE fa
NPpUYKHK 0BpaTeH yaap.

CneuuanHu yRasaHUA No TEXHUKa Ha

6e30nacHOCT Mo OTHOLLEHUE Ha paboTaTa ¢

TeJIeHU YeTKU

a) O6bpHeTe BHUMaHUE Ha TOBa, Ye
TesieHaTa YeTKa CbLU0 M No Bpeme Ha
o6uyaiiHaTa ynotpe6a ry6u napuera
Ten. He npetoBapBaiite TenoBsete
nocpeacTBOM TBbpPAeE rosiiMara cusia Ha
NPUTUCKaHe. JIeTALM napyeTa Ten MHOMO
JIECHO MoOTraT Aia NPOHWUKHAT NPe3 TbHKOTO
06/1EKN0 N/MNK KoXKaTa.

b) Mpepu ynotpeba octaBeTe YeTKUTE
Aa PyHKUMOHMpAT Hal-MaslKo B
NpoAb/IHEeHMe Ha egHa MUHYTA C
paboTHa ckopocT. O6bpHETE BHUMaHUE
Ha ToBa, B TOBa Bpeme Apyro iuue ga He
€ 3acTaHa/io npef, WU B cbLyaTta JIMHUA
Ha YyeTKara. [pe3 BpeMeTo Ha CTapToBO
BK/II04BaHe xn1abaBu napyeTa Tea Morat ja
U3XBPbKHAT.

c) HanpaBnsaBaiiTe pecn. Haco4YBauTe
BbpTALATa Ce TesiIeHa YeTKa faniey ot
ce6e cu. Mo BpeMe Ha paboTa C Te3n YETKU
MasKu1 YacTULM UM Maik1 napyeTa Ten
MoraTt ia OTXBPbKHAT C rofifAiMa CKOpPOCT U Aa
NPOHMKHAT Npe3 Koxara.

[onb/HUTENHU YHa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

®  YpeabT MOXE Aia ce U3Mnosi3Ba caMo 3a Cyxo
wnudosaHe.

® M3sHacsaiTe Kabena BUHarv Hasag ot ypeaa.

® [la He ce 06paboTBaT Matepuanu,
CbhAbpHaLLm a3becT.

® [lpu BcuYKKM BUAOBE paboTa (moymcTBaHe Ha
ypegaa, CMfAHa Ha LUKypKa 1 Ap.) no ypeaa,
n3BajeTe npeam Toea wencenal

* KsgbpnBaiTe Kabena OT KOHTaKTa BUHaru
3a wencena.

® PaboTHOTO MACTO TpAbBa Aa 6bAe YMCTO U

fobpe ocBeTEHO.

® OOGbpHETE BHMMaAHWE 3arotoBKara,

KOATO TpsAGBa Aa ce 06paboTu, fa 6bae B
JocTaTbyHa cTeneH obesonaceHa cpeLly
M3Nab3BaHe.

° [IpbTe Aeuara Ha pascTosiHue.

® BbB Baw co6CTBEH UHTEpeC e aa
noaabpiKaTe ypesa cv BUHaru YUCT, ciep,
paboTa npoBepsBanTe 3a NoBpeau Nno ypeaa.

® YBepeTe Ce, Ye Npu BK/IOYBAHE B MpexaTa
NPEKBbCBAYBbT € USKJTHOYEH.

® [lorpumeTe ce Npeau BCUYKO 3a CTabUIHO
NOJIOEHMEe BbpXY CTbIOK 1 CKeseTa.

® [lpu paboTa c npegsapuTesHO 06paboTeH
ObPBEH MaTepuan uin MeTan MoXe Aa ce
obpasyBa BpefeH Wan OTPOBEH Npax.
JoKoCBaHeTO UK BAMLIBAHETO Ha TO3M Npax
MOeE [1a U3/I0M Ha OMacHOCT oneparopa
WK Xopara, KOUTO ce Hamupar Habmso.

*  [pbiTe ypena 3a usoampaHara nosbpxHOCT
Ha gpbiKaTa, Thil KaTto WaMdoBbyHaTa
JIEeHTa MOXe fa Y/Iy4n MPEHOBUA CH
Kaben. MoBpexaaHeTo Ha TOKONPOBOAALLA
JIMHMA MOXeE a NoCTaBW MNoA HanpemeHe
MeTasIHU YacTu Ha ypefa 1 Ja aoBeje [0
€/IeKTPUYECKM yaap.

® 3apace npegnasute, Npyv U3BbpLUBaHE
Ha WAN(OBBYHM paboTu U3non3eanTe
NpoTMBOMNpaxoBa Macka v 3allMTHU ouunna.

® B cnyyai, 4ye ycTaHOBUTE NOBPEAU, MOHKETE
aa rn dopmynupare TO4HO Bb3 OCHOBA Ha
cKMLaTa C pasrnosioKEHUE Ha OTAE/IHUTe
4acTW, KaKTO U Ha CMMCHKA C YacTuTe,

W fia rv u3nckare OT HallMA CepBM3 3a
o6cnyKBaHe Ha KIIMEHTU.

¢ BHumaHue! HoceTe 3awmTHU o4mnna n
MacKa npoTuB npax.

Toau ypeq, He e npefiHa3HayeH 3a ToBa Aa

ce M3non3ea oT imua (BKIYUTENHO fela) ¢
orpaHuyeHr GUanYecKu, Bb3anpuemaTesiHu Uam
YMCTBEHU CMOCOBHOCTU UIN nopagu nmnca

Ha onuT u/unn nopagu nunca Ha no3HaHuA,
OCBEH aKo He ce HaJ3vpaBaT OT KOMMETEHTHO
3a TAXHaTa 6e30MacHOCT JuLe WK noslyyasar
OT HEro MHCTPYKLMK 3a TOBA, KaK Tpa6aa Aa ce
13non3sBsa ypeaa.

[Jeuata 61 TpaA6Bano ga ce Hagsupasart, 3a Ja
Ce rapaHT1pa, 4e He CU UrpasT C ypeaa.

CbxpaHsaBaiiTe gobpe yKasaHUATa 3a
TEXHUKa Ha 6e30NacHOCT.
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